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Preface to the Series

The aim of this commentary is to make all 1392 lines of Euripides’ Bacchae as
accessible as possible to intermediate and advanced Greek readers so that they may
experience the joy, insight, and lasting influence that comes from reading one of the
greatest works in classical antiquity in the original Greek.

Each page of the commentary includes 15 lines of Greek verse (Gilbert Murray’s
1913 OCT edition) with all corresponding vocabulary and grammar notes below on
the same page. The vocabulary contains all words occurring 5 or fewer times, arranged
alphabetically in two columns. The grammatical notes are organized according to line
numbers and likewise arranged in two columns. The advantage of this format is that it
allows me to include as much information as possible on a single page and yet insure
that entries are distinct and readily accessible to readers.

To complement the vocabulary within the commentary, I have added a core
running list of words occurring 6 or more times in the introduction of this book and
recommend that readers review this list before they read the selected pages. An
alphabetized list of the same core words is found in the glossary. Together, this book
has been designed in such a way that, once readers have mastered the core vocabulary
list, they will be able to rely solely on the Greek text and commentary and not need to
turn a page or consult dictionaries as they read.

The grammatical notes are designed to help intermediate readers read the text, and
so I have passed over literary and historical explanations in favor of short, concise,
and frequent entries that focus on grammar and morphology. Assuming that readers
finish elementary Greek with varying levels of ability, I draw attention to subjunctive
and optative constructions, identify most aorist and perfect forms, and in general
explain aspects of the Greek that they should have encountered in their initial review
of Greek grammar but perhaps forgotten. As a rule, I prefer to offer too much

assistance rather than too little.
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One of the virtues of this commentary is that it eliminates time-consuming
dictionary work. While there are occasions where a dictionary is necessary for
developing a nuanced reading of the Greek, in most instances any advantage that may
come from looking up a word is outweighed by the time and effort spent in the process.
Many continue to defend this practice, but I am convinced that such work has little
pedagogical value for intermediate and advanced students and that the time saved can
be better spent reading Greek, memorizing vocabulary, mastering principal parts, and
consulting advanced-level commentaries.

As an alternative to dictionary work, I recommend that readers review the running
core vocabulary list (6 or more times) before they begin each lesson and continue to
review the relevant words daily until they are thoroughly learned. Once they have
mastered these words, I encourage them to single out, drill, and memorize the words
that occur 3-5 times as they encounter them in the reading and devote comparatively
little attention to words that occur once or twice. Altogether, I am confident that
readers who follow this regimen will learn the vocabulary more efficiently and develop
fluency more quickly than with traditional dictionary work.

If you would like to suggest changes or download a free pdf copy of this
commentary and ancillaries, please see the website below. All criticisms are welcome,

and I would be very grateful for your help.

Geoffrey Steadman, Ph.D.
geoffreysteadman@gmail.com
http://www.geoffreysteadman.com
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How to Use this Commentary

Research shows that, as we learn how to read in a second language, a combination of
reading and direct instruction is statistically superior to reading alone. One of the
purposes of this book is to encourage active acquisition of vocabulary and grammar.

1. Master the core words occurring 6 or more times before each reading.

Since most of the core words in the Bacchae are accessible to beginning readers, this
task should be easy. As time and interest allows, single out and memorize words that
occur 3 to 5 times as they appear in the corresponding vocabulary lists.

2. Read actively and make lots of educated guesses

One of the benefits of traditional dictionary work is that it gives readers an interval
between the time they encounter a questionable word or form and the time they find
the dictionary entry. That span of time often compels readers to make educated
guesses and actively seek out understanding of the Greek.

Despite the benefits of corresponding vocabulary lists there is a risk that without
that interval of time you will become complacent in your reading habits and treat the
Greek as a puzzle to be decoded rather than a language to be learned. You challenge,
therefore, is to develop the habit of making an educated guess under your breath
each time before you consult the commentary. If you guess correctly, you will
reaffirm your understanding of the Greek. If incorrectly, you will become aware of
your weaknesses and more capable of correcting them.

3. Take notes as you read on the ancillary translation sheets.

4. Reread the passage immediately after you have finished

Repeated readings not only help you commit Greek to memory but also promote
your ability to read the Greek as Greek. You learned to read in your first language
through repeated readings of the same books. Greek is no different. The more
comfortable you are with older passages, the more easily you will read new ones.

5. Reread the most recent passage immediately before you begin a new one.

This additional repetition will strengthen your ability to recognize vocabulary,
forms, and syntax quickly, bolster your confidence, and most importantly provide
you with much-needed context as you begin the next selection in the text.

6. Consult an advanced-level commentary for a more nuanced interpretation

After your initial reading and as time permits, consult another commentary. Your
initial reading will allow you to better understand the advanced commentary, which
in turn will offer a more insightful literary analysis than is possible in this volume.
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Scansion

I. Iambic Trimeter
iamb (Lat. iambus) T
iambic metron (metrical unit) x 7
iambic trimeter x T /x0T /x0T
x T /x T T Ix T
fi-kw Ai-05 Tais Tjv-8e On-Pai-wv x66-va line 1

x 7/ x x0T
Ar-6-vu-oc0g, 6v Tik-Tel To0’ 1) K&B-pov ké-pn line 2

Readers should not shy away from mastering Greek meter. When we first learned Greek, no doubt the
declensions and verb forms seemed an insurmountable challenge. But as time passes, persistance paid
off, and what initially seemed so difficult became the primary tool to analyze and enjoy the literature.
Greek meter plays a similar role in the understanding and pleasure that we derive from tragedy.

Unlike epic, which is composed uniformly of dactylic hexameter, tragedy employs a variety of meters
throughout a work. The most challenging for readers are the choral odes, which are considered in the
glossary. Fortunately, the easiest and most common meter found throughout the speeches and
conversations is iambic trimeter.

The rhythms of English poetry are based on word-stress (stressed and unstressed syllables), while Greek
poetry relies on the length of syllables (long and short syllables). Long syllables are pronounced twice
as long as short syllables, as demonstrated in the musical notation above. To mark the length of a
syllable, we place the notation ~ (here equal to a quarter note J) above a long syllable and the notation
(here equal to an eighth note J') above a short syllable.

Tambic trimeter is composed of three (#77) metrical units (metra) made up of iambs (™ ). The word
‘trimeter’ is deceptive because one iambic metrical unit (metron) is composed of two iambs (* = 7 7).
Thus, an iambic trimeter line includes the equivalent of six, not three, iambs in a row. As you see in the
examples above, the first syllable of each iambic metron is marked by an anceps, ‘two-headed,” (x)
instead of a long () or short ( ™) syllable. A syllable marked with an anceps (x) can be either long or
short depending on the needs of the poet at that moment.

In addition to the flexibilty that the anceps provides, the final syllable of the trimeter line may be long
or short—but will always be considered as long when scanning. For example, although the final -va in
line 1 is a short syllable according to the rules outlined on the next page, we identify the syllable as
metrically long when we scan the line:

X - / x - / x -
f-kw Ai-0¢ Tais Trjv-8e On-Pai-wv x66-va line 1

(73



I1. Dividing up the Syllables in a Greek Word

A Greek word has as many syllables as vowels. Diphthongs count as one vowel.
fi-k At-6s Tais Tijv-8e On-Pai-cwov x66-va )

When there are two or more consonants between vowels, the first is pronounced
with the preceding syllable and the rest are pronounced with the following syllable:

fi-kw Ai-65 Tais Try-8e On-Pai-cov x66-va )

When there is one consonant between vowels, that consonant is pronounced with
the 2" syllable.  (oB), € (ko), W (Tr0) count as 2 consonants in different syllables.

fi-k Ai-65 Tais Trjv-8e On-Bai-wv x66-va )

A consonant followed by a liquid A or p (less often p or v) is considered a single
consonant unit in the 2" syllable and may count as 1 or 2 consonants (see below).

Op-Ed 8¢ un-TPods Uvij-pa Tiis Ke-pau-vi-as (6)

II1. Determining the Length of a Syllable
A. A syllable is long () by nature if it contains
1. a long vowel* (1, w, &, 1, U) * these are unmarked in the Greek text and easy to miss
2. a diphthong (aq, €1, o1, au, v, ouv)
B. A syllable is long () by position if
3. the vowel is followed by two or more consonants (not necessarily in the same word)
or by double consonants C (03), § (o), y (110) or p, which count as 2 consonants.

An exception: a vowel followed by mute (1,8,¢,k,Yy,X,T,5,0) + liquid (A,p,u,v) is often
considered short ( ™) by position.

C. Any syllable that does not follow these three rules is by default a short syllable ( 7).
For convenience, I have put the number of the rules 1-3 above the long syllables below.
Note that short syllables do not follow any of the three rules.
1 1 3 % 1 1 % 1 X

- =y - . / - .
fi-kw A1-65 Tais Trjv-8e On-Pai-cwv x66-va 1

Scansion practice and answer keys are provided in the following pages.

IV. Elision (‘cutting out’):

When a short vowel (and often final -au, e.g. kai) is followed with a word beginning with a vowel, the
first vowel is elided, “cut out,” from pronunciation and scansion. In our text the editor does this work
for us and omits the vowel and includes an apostrophe. Note that line 4 has one ellision, 8¢ > &, and
line 5 has two ellisions, v&uaTta = vauat and Te 2 6.

Notice that, when ellision occurs before an aspirated vowel or consonant (e.g. Udcop in lin 5) , the
aspiration can transfer to the preceeding consonant. And so, in line 5 e is elided and aspirated to 6'.

pop@nv &’ aueiyas ék 8ot Bpotnoiav 4)
wé&pei Afpkns vapat’ Tounvoid 6’ Udcp. 5)
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Scansion Practice (Set 1)

Use the abbreviated rules below and mark the long () and short ( ~) notations above the lines. The
answer key is on the next page. Remember, an anceps may be long or short but varies from line to line.

A syllable is long () if it follows any of the three rules below. Otherwise mark it short.
1. a long vowel* (1, ®, @, 1, V) * hard to detect between the macrons are missing
2. a diphthong (o, €1, ot, aw, gv, ov)
3. the vowel is followed by two or more consonants (not necessarily in the same word)

Check: x ~  /x T /x X
1. pop-nv & &-pei-pas ék Be-ob Ppo-Tn-oi-av (line 4)
2. mé-pe-mt Aipxns v&-uat lo-un-vou 6' Ud-cop. (5

3. 6p-Gd B¢ un-Tpods Wvij-pa Tijs Ke-pav-vi-ag (©6)

4. TO® Ey-yUs oi-kwv Kai 8é-Hwv é-pei-m-a ™

V. Exception 1: Resolution (‘breaking down’):

Resolution is the substitution of two short syllables (™ ~, JJ) for a single long syllable (~,J) or anceps
(x). The poet can use resolution, just as an anceps, to give variety to a metrical line, and resolution is
sometimes necessary when, for example, a poet mentions proper names such as Aidvucos or ZeuéAn
that will not fit in the standard meter. Note the resolutions (again, ~ ~ in place of ~ or x ) that occur in
the underlined pairs of syllables as you scan the lines below. Scan using the rules at the top of the page.

5. Al—é—VU—O’OS, bv Tik-Tel TO-6’ ﬁ K(’XS-HOU Ké-pn_ (2) vu is long; resolution in initial anceps

6. Ze-ué-An Ao-xeu-8610° &O-Tpa-TM-po-ped TU-pi*  (3) resolution of initial anceps

7. Tu-@b-pe-va Ai-ou mu-pds ETiL-0av eAS-ya, (8) theiotain At-ouis long

8. &-84&-va-tov “H-pas un-tép’ eis &-prv U-Ppw. (9) initial alpha in &8&vaTov is long
9. ai-véd d¢ Kd&d-pov, &-Ba-Tov s mé-dov TO-de  (10)

VI. Exception 2: Synizesis (‘setting together’)

Synizesis is a rare exception that occurs when a group of adjoining vowels are scanned metrically (and
perhaps pronounced) as a single long syllable. This is common in vowel combinations such as €o, €co,
and ea (e.g. 6eds and very often TTevBécos, the gen. sg. of Pentheus) and is also found with ur). Scan the
line below, and mark the underlined synizesis as ().

10. kru-mei-te TTev-6é-cas, cos &-p& K&B-pou mé-Ais. (61)  the & in opi s long
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Scansion Practice (Set 1) Answer Key

Use the abbreviated rules below and pencil in the long () and short () notations above the lines.
The answer key is on the next page. Remember, an anceps may be long or short but varies from line
to line.

A syllable is long () if it follows any of the three rules below. Otherwise mark it short.
1. a long vowel* (1, ®, 0, 1, D)
2. a diphthong (o, €, ot, aw, gv, ov)
3. the vowel is followed by two or more consonants (not necessarily in the same word)

Check: x ~  /x T T /x T x
3 1 2 1 2 2 1 X
A A
1. pop-gnv & a-pei-yas ék Be-ol Ppo-Tn-oci-av (line 4)
2 3 1 1 3 1 3 X
S A S A
2. Té&-per-ut Aip-kns vé-pat lo-un-voiu 8’ U8-cop. )
1 3 3 2 3 2 X
ST T T T T T Ty
3. Op-&d Bt un-Tpds pvij-ua Tiis Ke-pav-vi-ag (©6)
3 2 1 2 3 2 X
A A A
4. TS Ey-yUs oi-kwv Kai 86-pwv é-pei-m-a ™
resolution 1 3 3 2 1 2 X
R
5. Al—é—VU—OOS, &v Tik-Te1 o6’ f] de—uOU Ké—p'ﬂ_ (2) vu is long; resolution in initial anceps
resolution 1 2 2 3 1 1 X
T s Ty T T T T Ty

6. Ze-ué-An Ao-xeu-8610° &o-Tpa-Tm-@é-ped TU-pi*  (3) resolution of initial anceps

1 resolution 1 2 resolution 3 1 3 3 x
A A S S A A
7. Tu-pb-ue-va Ai-ou Tru-pds &1 {éd-oav pAS-ya,  (8) the iota in Af-ou is long
1 resolution I 1 1 2 1 X
T R A
8. &-8&-va-Tov "H-pas pun-Tép’ eis é-urv U-Bpw. ©)
2 1 3 resolution 3 3 X
I A R
9. ai-vé 8¢ Kad-pov, &-Pa-Tov &s mé-dov TO-Be (10) the intiial alpha in &BaTov is long
2 3 synizesis | 1 3 2 X
A A S A

10. kru-mret-Te TTev-6é-cos, cos 6-pd K&B-pou wd-Als.  (61)  the & in opd is long
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VII. Caesura and Diaeresis

In addition to the pause at the end of each line, there are natural pauses between words within the verse
which effect the rhythm of the trimeter line (consider the pause of a comma or a period), and it is
worthwhile to recognize the conventions regarding these pauses.

A caesura (Lat. “cut”) is the audible pause that occurs when a word ends within a metron, in this case
within an iambic metron.

A diaeresis (Grk. “division”) is the audible pause that occurs when a word ends at the end of a metron

x Hor(~ ).

In general, the pause after each word in a verse is either a caesura or a diaeresis, and each trimeter line
contains multiple examples of caesura and diaeresis. But, when you are asked in a classroom setting to
identify the caesurae in a line, you are actually being asked to identify the principal or chief caesura in a
line.

The principal (or chief) caesura is a caesura that coincides with a major pause in the sense or
thought within the line (often the equivalent of a comma or period in prose). In iambic trimeter, the
principal caesura often occurs in the 2™ metron after the first anceps (penthemimeres). Less often it
occurs after the first short in the 2™ metron (hepthemimeres) and the first short in the 1% metron:

* (hemi — ‘half” meres — ‘foot/part’)

C A B
I | e o
X T /x T /x N
(A) penthemimeres (5" half-foot) x ~— ~ ~ /x|~ ~ “/x ~ ~ *
(B) hepthemimeres (7" half-foot) x ~ ~ ~ /x ~— 7| /x ~ ~ ~
(C) trihemimeres (3™ half-foot) x T /x0T T/x T T

Scansion Practice (Set 2): Dionysus (At ) and Pentheus (TTe.)

Scan using the rules on the privious page.. Then label the principal || as a diaeresis (D) or as a caesura
type A, B, or C above. These lines include many examples of resolution—particularly common with
proper names—and so use the hint on the right margin as you scan each line. Good luck.

1. A-mcov 8¢ Au-8&Vv Tous To-Au-XpU-oous yU-as (line 13) name has resolution

12.  ®pu-yé&dv Te, TTep-ocdov 0 11-A-o-BAr-Tous TA&G-kas  (14)

13.  Béxk-tpi-& Te Tei-xn Trjv Te dUo-xi-pov x04-va (15) name has resolution
14.  Mr-8cv ém-eA-8cov A-pa-Bi-av T  eU-Sai-po-va (16) name has resolution
15. A-cf-av Te n&-cav, ﬁ 1'rcx-p’ c‘x)\-uu-péxv &-Aa (17) name has resolution; p&vis long

16.  kei-tan p-y&-ow “EA-An-o1 Bap-Pé-pois 6' &-pol (18)
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Answer Key for Scansion Practice (Set 3)

1 C 1 3 2 3 3 2 X
S | e
1. A-mcov 8¢ Au-8&v Tous To-Au-xpU-cous yuU-as (line 13)
1 C 3 1 Al 3 1 2 X
T A R
12.  Opu-y&v Tg, Tlep-ocdv 6' 1-Ai-o-BArj-Tous TA&G-kas  (14)
2 resolution 2 1A 1 3 3 X
R T
13.  Bék-tpi-& Te Tei-xn Tijv Te dUo-xi-pov x66-va (15) name has resolution
1 1 3 1 A resolution 3 2 2 X
T -z 0z
14.  Mi-8wov ém-eA-8cov A-pa-Bi-av T’ eu-dai-po-va (16) name has resolution
resolution 3 2 3A 2 3 1 X
R
15. A-ol-av Te m&-cav, 1} Ta-p’ &A-pu-p&v &-Aa (17) name has resolution, pavis long
1 2 A3 2 3 2 X
I A

16.  kel-tan p-yd&-ow “EA-An-o1 Bap-Pé-pois 6 &-uol (18) y&is long

VIII. Crasis, (“mingling”)

Crasis is a common form of contraction in poetry in which a vowel or diphthong at the end of the word
merges with a vowel or diphthong at the beginning of the following word. It can be spotted by the
breathing marks over the merged vowels. When you encounter crasis, the initial k- is often kai and the
initial T- is T& or TO:

Takel 2 Ta ékel, 21 kel 2 kai &i, 39 auTds 2 6 auTods, 1266
TAVOEéVde > T& EvbBévde , 48 Kayc 2 kal ¢y, 190 TalTa 2 t& avta, 1266

Crasis is common enough that I will offer the uncontracted form in the grammatical notes but not
identify the construction by name.

IX. Oral Recitation

Do not be intimidated by the rules or the terminology. Since the text does not include macrons to
indicate long vowels such as &, 1, or U, we all make the occasional mistake when scanning. Remember,
Euripides intended the rhythm to be a integral part of our experience of the play. And so, read each line
aloud and enjoy.
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Bacchae: Running Core Vocabulary (6 or more times)

The following list includes all 231 words in the Bacchae selections that occur six or more times arranged in a
running vocabulary list. The number on the left of the dictionary entry indicates the page on which the word first
appears. The number on the end of the entry indicates how many times the word occurs in the commentary.
These same dictionary entries are found in an alphabetized list in the glossary.

01 &é: but, and, on the other hand, 403

01 Aibvuoos, 6: Dionysus, 33

01 Bdduos, 6: a house, 14

01 &yc, énod, éuoi, ué: 1, 106

01 eis (és): into, to, in regard to (acc.), 81

01 ¢k, ¢€: out of, from (gen.), 38

01 &uds, -, -6v: my, mine, 46

01 #ru still, besides, further, 14

01 Zeds, Znvds (Aids), 6: Zeus, 27

01 fike: to have come, be present, 10

01 Beds, 6: a god, divinity, 68

01 ©nPaios, -a, -ov: Theban, 12

01 BuydTnp, n: a daughter, 10

01 Ké&3uos, 6: Cadmus, 20

01 kai: and, also, even, too, 153

01 «épn, 1: girl, maiden; pupil (of the eye), 6
01 Aeimeo: leave, leave behind, abandon, 8

01 ufTnp, 1: mother, 34

01 vw: him, her, it (3™ pers. pronoun), 29

01 6,1, té: the, 319

01 &8¢, i8¢, TOBe: this, this here, 118

01 oikos, 6: a house, abode, dwelling, 9

01 6pdo (aor. eldov): to see, look, behold, 58
01 &g, 1§, 8: who, which, that, 122

01 mais, Tandds, 6, 1: a child, boy, girl; slave, 28
01 mwé&p-ewu: be near, be present, be at hand, 14
01 mwédov, Té: ground, earth, 9

01 ToTé: ever, at some time, once, 17

01 wip, -os, T6: fire, 9

01 ZeuéAn, 1: Semele, 10

01 Te: and, both, 135

01 Tiénu: put, place, set; make, 11

01 TikTe (Etekov): bring to life, beget, 12

01 x6cov, xBovds, 1: land, ground, earth, 14
02 BapBapos, -a, -ov: foreigner, barbarian, 9

02 BpoTés, &, 1): a mortal, human, 15

02
02
02
02
02
02
02
02
02
02
02
02
02
02
02
02
02
02
02
02
02
02
02
03
03
03
03
03
03
03
03
03
03
03
03
03

¥ii, 1: land, earth, 11

Saiucv, -ovos, &: divine spirit, fate, 16
3idcop: give, hand over, 16

eiul: to be, exist, 88

éxel: there, in that place, 7

gpxouat (1, HABov): to come or go, 45
eU-Saiucwov, -ovos: happy, blessed, well off, 7
€x: to have, hold; be able; be disposed, 60
OiiBai, ai: Thebes, 12

6vnTtds, -1, -6v: mortal, suitable for mortals, 14
6Upoos, 6: thyrsus, 20

fva: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 9
kab-iotnui: set, establish; become, 6

kTeiveo: to kill, 6

ou, oUk, ouy, oUxi: not, 109

Tapd&: from, at, to the side of, 22

wé&s, T&oa, wé&v: every, all, the whole, 26
w15 (rTdAIS), -E00, 1): a city, 19

Tp&dTOS, -1, -ov: first, earliest, 19

Tis, Ti: anyone, anything, someone, something, 36
Xelp, xepds, 1i: hand, 46

XopeUew: dance, take part in the chorus, 7
Xpn: it is necessary or fitting; must, ought, 12
amd: from, away from. (gen.), 11

avTés, -1, -6: -self; he, she, it; the same, 42
Békxevpa, -atos, Té: Bacchic revelries, 6
yép: for, since, 67

yuvi, Yuvaikds, 1j: a woman, wife, 20

B¢t it is necessary, must, ought (+ inf.), 9
ddua, -aTos, Té: house, 16

ei: if, whether, 14

¢A&Tn, 1: silver fir, pine; oar, 10

0éAco (¢0¢Aw): to be willing, wish, desire, 14
67iAus, OAeia, 6fiAu: female; n. female kind, 6
katd: down along (acc), down from (gen), 15

uév: on the one hand, 49
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03 ur: not, lest, 22

03 8pyra, Td: rites, sacrifices, 9

03 8pos, épeos, Té: mountain, hill, 22

03 8oos, -n, -ov: as much as, many as, 13

03 8T that; because, 7

03 ouv: and so, then; at all events, 13

03 TTevbevs, -écos, 6: Pentheus, 37

03 métpa, 1: stone, rock, 6

03 Umép: on behalf of (gen); over, beyond (acc), 6
03 Umé: by, because of (gen), under (dat), 20

03 @aive: show; mid. appear, seem, 8

03 qpriv, ppevds, 1i: midriff; wits, heart, mind, 10
04 &yco: lead, bring, carry, convey, 22

04 &AAé&: but, 40

04 &AMAos, -n, -o: other, one...another, 17

04 &uei: on both sides of, around, 6

04 &vrip, &vdpds, 6: a man, 19

04 Bé&kxn, 11: Bacchae, bacchante, 39

04 yiyvouar: come to be, become, 18

04 ¢v: in, on, among (dat.), 78

04 eb: well, 11

04 fjv (¢&v): if (+ subj.), 6

04 Biaocos, 6: company (of Bacchic revellers), 10
04 pawdés, pawdados, 1: maenad, bacchante, 19
04 8tmAov, Té: arms; implement, tool, 7

04 Trovs, modds, 6: a foot, 15

04 &: O, oh, 50

05 &ei, aiel: always, forever, in every case, 8

05 &mas, &maoca, &mwav: every, quite all, 7

05 Bé&kxuos, 6: Bacchus, Dionysus, 12

05 Bpduios, 6: Bromius, “Roarer,” (Bacchus), 21
05 iepds, -1y, -6v: holy, divine; temple, 7

05 Kibaipcov, -évos, 6: Cithaeon, 12

05 uékap, udkaipa, -apos: blessed, happy, 6
05 uéhabpov, Té: house; ceiling beam, roof, 7
05 oida: know, 9

05 8o, fiTis, & Ti: whoever, which-, what-, 10
05 ~is, Ti: who? which?, 56

05 xopds, &6: dance, chorus, 10

05 cos: as, thus, so, that; when, since, 70

06 &vé: up, onto, upon, 8

06
06
06
07
07
07
07
08
08
09
09
09
09
09
10
10
10
11
11
12
12
12
12
12
12
12
13
13
13
13
13
13
13
13
13
14
14
14
14
14
14

EAAés, -4Bos, 1) : Greece, 6

Kl1006s, 6 (kiTTds): ivy, 7

uéyas, uey&An, péya: big, great, important, 16
&ypa, 1: prey; hunting, hunt, 8

Séxouar: receive, take, accept, 8

Spdkewv, -ovTtos 6: serpent, snake, 8
mwASkauos, &: lock/braid/tress of hair (or wool), 6
#vBa: where; there, 7

fi: or (either...or); than, 36

Bakxeios, -a, -ov: of Bacchus; frenzied, 8?77?
eupiokea: find, discover, devise, invent, 7
uaivopan: mad, rage, be furious, 8

éTav: &te &v, whenever, 10

xaipw: rejoice, enjoy, 10

aifrjp, aibépos, Té: aether, upper sky, 10
aiua, -atos T6: blood, 6

mimTw (miTvew): fall, fall down, drop, 8
&ua: at the same time; along with (dat.), 10
elnos, -ov: joyful, Bacchic; subs. Bacchus, 9
&pa: then, therefore, it seems, it turns out, 7
&oTu, -ews, T town, city, 7

kAUc: to hear, 9

kpds, kpaTtds, 1): the head, 9

o, -1, -6v: your, yours, 37

cods, -1, -6v: wise, skilled, 21

Teipeoias, 6: Tiresias, 7

&v: modal adv., 31

&vBpwotros, 6: human being, human, man, 8
Yépwv, -6vTos, 6: old man, 11

fiyéouaut: to lead; consider, think, believe, 8
TUETS, TUAIV, MUY, Tu&s: we, 26

udvosg, -n, -ov: alone, solitary, forsaken, 6
oU-te: and not, neither...nor, 10

wé&oxw: suffer, experience, 11

ou: you, 99

Bi4: through (gen.) on account of, (acc.), 13
Aéyco (aor. elmov): to say, speak, 46

kakds, -1, -6v: bad, base, cowardly, evil, 17
Aéyos, 6: word, talk, speech; account, 18
véog, -1, -ov: young; new, novel, strange, 10

ou-8¢: and not, but not, nor, not even, 18
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14 oUd-¢els, oUde-pia, oud-év: no one, nothing, 13 23 uetd&: with (gen.); after (acc.), 10

14 gpovéw: think, to be wise, prudent, 14 23 viv: now; as it is, 14

14 xpdvos, &: time, 6 24 &vw: above; up, 6

15 ’Exicov, Exfovos, 6: Echion (Pentheus’ father), 10 24 8ikn, fj: punishment, penalty, justice, 11

15 Yornu: make stand, set up, stop, establish, 7 24 Bpdea: to do, do work, work, 13

15 mpds: to, towards (acc), near, in addition to (dat) 25 24 #3n: already, now, at this time, 6

16 Ayaim, 1: Agaue, 14 24 TroU: where?, 6

16 #ow (elow): within, inside (gen.), 7 24 oTeixw: to come or go, walk, proceed, 8

16 6npé&cw: hunt, chase, 8 24 Tuyxdve: chance on, attain (gen); happen, 6
16 AauPéveo: take, receive, catch, grasp, 23 25 tmouar: follow, escort (dat), 6

16 &évos, o: stranger, foreigner; guest-friend, 13 27 @dds (p&os), pwTds, Té: light, daylight, 6
16 mavc: stop, cease; mid. cease 6 30 Beopds, 6 (pl. deoud): bond, fetter, binding, 8
17 &&ios, -a, -ov: worthy of, deserving of (gen.), 6 30 Onjp, Bnpds, 6: beast, wild beast, animal, 14
17 Bewds, -1, -6v: terrible; strange, wondrous, 16 31 Somep, fimep, Smep: (very one) who, what-, 5
17 elo-opdeo: to look upon, view, behold, 15 32 é&kovcw: to hear, listen to, 9

17 éxetvos, -n, -ov: that, those, 7 32 ocagrs, -és: clear, relable; adv. caga clearly, 6
17 8aiua, -aTos, Té: a wonder, marvel, 6 33 oé-6ev: from you, 6

17 obtos, atitn, TouTo: this, these, 28 35 xpecov, -6v: (it is) necessity, fate, 6

17 maTtrp, é: a father, 22 36 gevyc: flee, run away; avoid, 8

17 meibeo: persuade; mid. obey, 6 37 &vag, &vakTos, 6: a lord, master, 10

17 1oAUs, moAA&, ToAu: much, many, 11 37 BAcdoke (aor. #uoAov): go or come, 8

17 odua, -atos, Té: body, 12 39 BeomdTNs, 6: master, lord, 8

17 Uuets: you, 8 39 ic: io (exclamation of triumph), 7

17 onui: to say, claim, assert, acknowledge, 9 39 m&Aw: again, once more; back, backwards, 6
18 yévos, -eos, T6: race; family, stock, 6 41 mwaéds: how? in what way?, 7

18 kalds, -1, -6v: beautiful, fine, noble; well, 21 42 upé&Tnv: in vain, idly, 6

18 ofos, -a, -ov: of what sort, as, 8 44 @uw: to bring forth, beget; am by nature, 8
18 ¢épeo: bear, carry, bring, convey, 21 47 6pbds, -1y, -6v: straight, upright, right, 9

19 kaléc: to call, summon, invite, 7 50 uuplos, -n, -ov: countless, endless, infinite, 7
19 &oe: so that, that, so as to, 12 51 Tékvov, Té: a child, 8

21 Bokéew: to seem, seem best, think, imagine, 16 56 1: truly (often introduces questions), 7

21 émi: to, toward (acc), on near, at (dat), 30 56 oTolAd, 1i: apparel, garments, equipment, 6
21 képa, T6: head, 7 65 &ycdov, 6: contest, competition; struggle, 7
21 mptv: until, before, 8 68 Aécwov, AéovTos, &: lion, 6

21 ocwe@povéw: think soundly/rightly, be modest, 6 71 TAfuwv, 6, 11: wretched, suffering; hard-hearted, 9
22 ye: at least, at any rate; indeed, 29 80 T&Aas, TdAawa, TdAav: wretched, unhappy, 7
22 8ues: nevertheless, however, yet, 9

22 ow@pwv, -ov: modest, sound, moderate, 6

23 &BAios, -n, -ov: wretched, miserable, pitiful, 6

23 Bedpo: here, to this point, hither, 7

23 kpeioowv, -ov: better, stronger, mighter, 7
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Abbreviations
abs. absolute impers. impersonal pfw place from which
acc. accusative indef. indefinite pl. plural
act. active indic.  indicative plpf.  pluperfect
adj. adjective ind. indirect pred.  predicate
adv. adverb inf. infinitive prep.  preposition
aor. aorist inter.  interrogative pres.  present
app. appositive m. masculine ptf place to which
comp. comparative mid. middle pw place where
dat. dative n. neuter reflex. reflexive
dep. deponent nom. nominative rel. relative
f. feminine obj. object seq. sequence
fut. future opt. optative sg. singular
gen. genitive pple.  participle subj.  subjunctive or subject
imper. imperative pass.  passive superl. superlative
impf.  imperfect pf. perfect voc. vocative

[ 1 Square brackets indicate text in the manuscript tradition that the editor wishes to omit.
< > Diamond brackets indicate text that the editor wishes to add.
T T An obelus (obelisk) indicates text that is likely corrupt.

The Greek text is the Oxford Classical Text edited by Gilbert Murray in 1913.

List of the Characters

Throughout the Bacchae, all speakers are identified by the initial two or three Greek letters of their
names printed in the left column beside the speech. Agave, for example, is identified as Aya., the first
messenger as Ay, and the second messenger as Ayy. Below is the complete list of characters:

Aya. Ayaun  Agave Ka. Ké&duos Cadmus
Ay. &yyehos messenger TTe.  TlevBeUs Pentheus
Ayy. £tepos &yyelos second messenger Te. Tepeoias Teiresias
A Aiwdvuous Dionysus Xo. Xopds Chorus of Asian Bacchantes

Oe. Bepamwov attendant

Additional Commentaries

Euripides’ Bacchae (1944, 2™ ed. 1960) by E.R. Dodds is an advanced-level commentary by Clarendon Press
(Oxford). This 320-page volume includes Greek text (with critical apparatus), commentary, and a lengthy 40-
page introduction that includes discussions of the Dionysian myth and ritual as well as the manuscript tradition.
The commentary itself does not focus on grammatical notes but instead offers recommended translations as well
as lengthy explanations of the historical and literary signficance of words and phrases elsewhere in the play.

Euripides: Bacchae (1996) by Richard Seaford is a commentary in the Aris and Phillips Classical Texts Series.
As other books in this series, this 270-page volume includes the Greek text (ed. Diggle) with a facing literal
English translation. The commentary focuses, in the author’s own words, on the relation of the play to

“the mysteries of Dionysus and its political dimension.”

Euripides’ Bacchae (1999) by Elizabeth Causey is an student-level commentary in the Bryn Mawr
Commentaries Series. This 28-page book includes intermediate-level grammatical notes but no Greek text.

Finally, Martha Nussbuam’s 43-page introduction to C. K. William’s translation, The Bacchae of Euripides
(1990) is well-written and immensely thought-provoking. Her essay touches on the relation of the play to Greek
thought, Aristotle, and Nietzsche and includes a light survey of modern readings—an essay to be read and reread.



To make the ancients speak, we must feed them with our own blood.

- von Wilamowitz-Moellendorff
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Aw.  kw Aws mats ™pde OnBaiwy xHdva 1
Aworvoos, ov Tikter ol 1) Kaduov kdpn
Zeuen Aoxevleto’ aorpanmddpw mupi*
popdny & dueipas éx feot Bpornoiav
mapeyu Aiprns vapat Tounvot 6 9dwp. 5
0pd 8¢ unTpos pvijpa Tiis kepavvias
TG €yyvs oikwv kai dopwv épeimia
Tuddueva Aiov mupos érv {dDoav PpAdya,
aldvarov “Hpas unrép’ eis éunv Bpw.
aw® d¢ Kdduov, dBatov ds médov 13 10
Tinot, BuyaTpods onrdy: aumélov &€ vw
wépif €y "kdAvipa BoTpvwder xAdy).
Auraw 8¢ Avddv Tovs molvypvoous yias
®pvyaw te, llepodv 6 HAoBAjTovs TAdKas
Bdkrpid e Teixn mjv Te dvoyuov xfova 15

&-BaTos, -ov: untrodden; remote
a-8&vaTos, -ov: undying, immortal, 2
aivéc: to praise, commend, approve, 2
aueiPeo: change; take/give in exchange, 2
&umelos, 6: vine, 4

aoTpamn-pdpos, -ov: lightning-bearing
BakTpids, -&, -6v: of Bactria (~Afghanistan)
BoTpuwdns, -es: like a bunch of grapes, 2
BpoTrioios, -ov:: mortal

yuns, 11: land, field, piece of land

diogs, -a, -ov: divine; of Zeus, 3

Aipkn, -ns, 1: Dirce (natural spring & river), 3
SvUo-xuos, -ov: troublesome, dangerous
¢yyUs: near, close to (gen.); adv. nearby, 3
¢peimov, T6: ruin, fallen ruin, wreck

C&oo: to live, 3

fHA6-BAnTos, -ov: sun-striken, sun-beaten
“Hpa, 1i: Hera, 5

Tounvés, 6: Ismenus (a river)

1 Awds: 39 decl. gen. of ZeUs; cf. Siov, ‘divine’
Tafs...Aidvuoos: in apposition to the 1s subject

2 tikter woT(2): gave birth to...; historic present

3 Aoxeubeio(a): being made to give birth; aor.
pass. pple; i.e. induced by another to give birth
Tupl: by...; dat. of cause or means

4 &ueiyas: nom. aor. pple; referring to Dionysus

5 vapaTt(a)...t(e) U8ep.: at...; acc. place to
which after w&p-ewut, which implies motion: ‘I
(have come and) am present at’

7 &yyus: nearby; adv.

kaAUTrTw: cover over, conceal, hide, 2
kepavvios, -a, -ov: thunderbolt-struck, 5
Aoxeve: make or induce to give birth
AUB6s, -1, -6v: Lydian (western Turkey)
uviiua, -atos, Té: memorial, record, 2
popen, 1i: form, shape, 4

vaua, -atos, Té: stream, flow

mépi§: round about, all round

TTépons, -ov, &: Persian

TA&E, -axos, 1: plain; flat land, 3
moAu-xpUoos, -ov: rich in gold

onkds, 6: precinct, sacred enclosure; pen, fold
TeXOS, -€0s, TS: wall, 4

TU@ew: smoke, smolder, raise a smoke
UPp1s, 11: outrage, insolence, insult, pride, 5
Udwp, UdaTos, TS: water, 4

QASE, pAoyds, 1y: flame, fire, 3

®put, OpUyds, o: Phrygian, 2

xAén, 1: first green shoot, 2

ofkwv...épefma: acc. in apposition to pvijua
8 ETi Ldoav pAdya: in apposition to gpeimia;
pres. pple L&cw; Alou Trupds, gen. sg. from 8ilog
9 &b&vaTov...UBpw: reorder aBavaTtov UPRpiv
“Hpas &is ¢unv unTép(a); in apposition to
PASYa; "Hpas is gen. sg.; els means ‘against’
10 tibnow: makes (x) (y); governs a double acc.
11 wvw: it; i.e. édov
13 Amrcov: nom. sg. aor. pple Aetreo ; a series of
places where Dionysus is already established
15 Teixn: Teixe-a, neut. pl. acc.
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Mdwv émeNdww ApaBiav T evdaipova
Aciav Te maoav, 1 map aluvpav dia
ketrar prydow “EAnot BapBdpots & opod
’ L4 14 ’
TANPELS EXOVOA KAANLTTUPYWTOUS TTOAELS,
és Tvde mpaTov H\bov ‘EAvewy moAw,
TAKel Yopevoas Kal KaTaoTnoas €uas
V4 s 3 ¥ 3 \ Vs ~
Te\eTds, W einv eudavis daiuwy BpoTols.
mpwTas ¢ OBas Tiode yijs EAAnvidos
avwldlvéa, veBpld éédias xpoos
Gipoov Te dovs és xetpa, kioowov Bélos*
3 ’ > b \ ’ (Y 4 ~
émel | adehdal unTpds, ds TfjkoTa Xpiv,
Awvvoov ovk Epaockov éxdivar Auds,
Teuény 8¢ voudevleicar éx Bvnrod Twos
és Zny’' avadépew ™y apaptiav Aéxous,
Kdduov codioual’, dv vwv olvexka kraveiv

20

25

30

adelon, 1: sister, 2

&Apupds, -&, -6v: salty, briny

&As, -os, 6: salt, sea

auapTia, i failure, fault, 2

av-oAoAule: cry/shout aloud, excite with cries
ava-pépw: bring up, carry up

ApapBios, -a, -ov: Arabian

‘Acios, -a, -ov: Asian, 2

BéMos, -eos, TS: arrow, javelin; projectile, 2
ék-@Ue: bring forth; be born from, 3
“EAAnv, "EAAnvos, 6: Greek, 4

EAAnvis, -idos, 1j: Greek (adj.)

tu-pavrs, -¢s: visible, manifest, open, 2
¢€-amTeo: fasten or hang from, cling to
¢m-épxoual: come upon or near, 3

¢tel: when, after, since, because, 5

16 é¢mweABcov: nom. sg. aor. pple ém-épxopat
T(€)...Te: and...and...; continuing the same

17 f...kelTaw: which...; relative

18 wydow...wAfpers: full with...; dat. of means
governed by Arpets which usually governs a
gen.; Wydouw is a dat. pl. adj. with both nouns
0’: te, joining "EAAnol and BapPdapors

20 mp&dTov: ady. i.e. first of all
AABov: 1s aor. Epxoual

21 t& (8)kel: there; adv. (adverbial acc.)
Xopevoas, kataoTtrioas: aor. pple kab-iocTnut

22 tv(a) einv: so that...might...; purpose with 1s
opt. eiui (opt. replaces subj. in secondary seq.)
BpoTois: to...; dat. of interest

fikiota: least (superlative adv.)
kaAAi-mupywTos, -ov: with beautiful towers
ketuat: to lie, lie down, 3

kioowosg, -n, -ov: of ivy, 5

Aéxos, -eos, TS: (marriage) bed, couch, 2
Miidos, 6: a Mede, (close synonym with Persian)
myds, -ados, 6 1j: mixed, mixed up, 2

veBpls, 130s, 1j: fawnskin, 5

VupQeve: marry (dat); give in marriage

6uou: at the same place; together, at once, 4
ovveka: for the sake of (preceding gen.), 3
mAnpns, -es: full of, filled of, 2

odplopa, -atos, Té: device, contrivance, trick, 2
TeAeTH, 1): rite, initiation, 5

pdokw: say, claim, assert, 2

XPs, - TSs, 6 (Xxpods: gen.): skin, body, 4

23 mpadTas 8¢: i.e. first of all in Greece
dvwAdAuEa: 1s aor. &v-oAoAUlw
¢Eqyas: fastening (acc) on (gen); aor. pple £E-
amte, which often governs a partitive gen.
Bous: aor. pple 8idcop, ‘put’

26 &s fikiota xpiiv (p&okew): whom...; impf.
xpn + ind. disc. (acc. subject + missing inf.)

27 ouk Eépaokov: claimed that...not; or ‘denied’
Aibdvuoov ekpivar Aids,: that...; ind. disc. with
aor. inf ékpue, ‘be born from,” + gen. of source
SeuéAnv dt...&vaeépew: but that Selene...
was attributing (acc) (eis) (acc.); ind. disc
Aéxous: of...; Néxe-os gen. sg.

30 oogiopaT(a): in apposition to the clause
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Zijy éfexavydvl, éti ydpovs éfevoaro.

TOUydp Vv auTas €k douwy HoTpno éyw

paviais, 6pos & otkoDoL TAPAKOTTOL PPEVDV*

okevy T Exew NUdykao’ opyiwv éuav,

kat wav 70 0fA\v omépua Kadueiwy, doat
yuvaikes foav, Eféunva dwudTwy

35

e ~ \ V4 \ > 2
opot 0¢é Kadpov mawolv avapeperypévar

XAwpais v ENdTais dvopddous NrTaL TéTPaLS.
3t yap moA\w Tivd éxuabelv, kel un Géle,

s s 2 ~ S A 2
até\eoTov oboav TV eudv BakyevudTwy,

40

Yepélns Te pnTpds amoloyjoaclal p Jmep

V4 ~ ’ > A ’ ’
davévra Ovmrois daiuov’ ov TikTer Al

Kadpos pev odv yépas te kal Tvpavvida

Mevfei dBdwor Bvyatpds éxmedurdr,

[a) ~ \ > 5 \ \ ~ k4
0s Oeopaxet Ta kat éué kal omovddy dmo

45

avaykalw: force, compel, 4

ava-peiyvup: mix up, mingle

av-6po@os, -ov: roofless

amo-Aoyéouat: speak in defense, defend oneself

&-téAeoTos, -ov: uninitiated in (gen), without end

Yé&uos, 6: sg/pl. wedding, marriage, 3

Yépas, -aos, T6: privilege, gift of honor, 4

ék-kaux&opat: boast loudly

ék-paivea: drive mad

ék-pavBave: to learn well or thoroughly

ék-pUea: bring forth; be born from, 3

fiua: sit, be seated

Beo-paxéc: fight against the gods, 3

31 vw ktavelv Zijv(a): that Zeus...; ind. disc.
with aor. inf. kteiveo ; viv refers to Semele
¢€ekauxdV(To): they kept...; 3p iterative impf.
81 (ZepéAn) EyevoaTo: because...; causal
Yé&uovs: wedding; acc. pl. translate as sg.

32 viv avtas: them themselves; vv is often 3p
¢&otpno(a): 1s aor. oioTpdw

33 mapakotot: (they)...; with fem. pl. subject
ppevédv: from...; gen. of separation

34 okeunjv: the dress; i.e. from lines 24-25
nvaykao(a): I compelled (them); add. object

35 &cal...foav: as many as...; 3p impf. eiui;
simply emphasizing wav T 8ijAu oTépua

36 éEéunva: 1s aor. ék-paived
SwudTwv: from...; gen. of separation
Ké&8uov mauaiv: with the daughters of Cadmus;
dat. of association with pple; dat. pl. 1} Tais

Kaduetos, -n, -ov: Cadmean, of Thebes, 5
pavia, 11: madness, frenzy, 2
oikéco: life, dwell on
oioTpd&a: sting/goad (to madness), drive mad, 2
6uot: at the same place; together, at once, 4
Tapd-koTos, -ov: stricken; distraught, frenzied, 2
okeun, 1): apparel, dress, equipment, 3
omépua, -atos, téd: seed, descent, race
omovd, 1j: drink-offering, libation; truce, treaty
Tol-yd&p: so then, therefore, accordingly, 3
Tupawvis, -idos, 1j: sovereignty
XAwpds, -4, -6v: green; verdant
weudopat: lie about, speak falsely, feign, 2
avauepetypévati: (they)...; i.e. the women of
Thebes; nom. pl. pf. mid. pple: ‘being Xed
38 fvtau: 3p pres. mid. Auat
(&v) &vopdpois wéTpais: on...; dat. place where
39 méAw THVSE...aTéAecToV olicav...: that...;
ind. disc. with pple eiui governed by ékpabeiv
k(al) &i: even if...; crasis; concessive in sense
40 ZepéAns...Umep: on behalf of...; anastrophe
atmoloyrfoacbai u(e): that I...; ind. disc.
41 avévta: appearing (to be); aor. pass.
pple, paiveo which here governs an acc. pred.
42 8v tikter Aii.: whom (Semele)...; relative cl.;
Aui is dat. of interest from ZeUs; see note line 1
44 TTev0el...ekmeuKSTL f0...; pf. act. pple ékpue,
‘be born,” with gen. of source
45 t& kat(&) éut: in matters regarding me
acc. of respect
omovdév &Tro: from...; anastrophe
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50

55

60

aipea: to lift, raise up, get up, 3

aAAdooc: to change, exchange, alter, 3
BaaiAeios, -ov: royal, kingly, 2

Seikvupi: show, reveal; prove, 2

eldos, -eos, T6: form, shape, figure
¢éuauTtod, -fjs, -ou: myself, 2

¢v-Beikvupt: mark, point out

¢vBévde: hence, from here; on this side, 2
¢m-xcoplov, T4: native (custom), custom
€puna, -aTos, Té: defense, safeguard
eUpnua, -atos, Té: discovery; piece of luck
eUxn: prayer, 2 Cntéw: seek, 2
kouiCeo: bring, carry; provide for, attend, 3
AUdia, -as, 1: Lydia, 2

ueb-iotnui: change, move, 4

ueta-BaAAco: to change, alter, turn about, 2

46 uveiav €xel: i.e. make mention (of me)
47 &v ovvek(a): for the sake of which...; relative
auT®: fo...; i.e. Pentheus; dat. ind. obj.
Beds yeycoos: that (I)...; ind. disc. with pf. pple
ylyvoual, ‘be born,” attracted into the nom.
¢vdeiopat: fut. mid.
48 maoiv Te OnPaiolow: and...; dat. ind. obj.
49 t& (8)vBévde: matters here; acc. obj.
Béuevos: (after)...; aor. mid. Tibnu, ‘arrange’
ueTaoThow: 1s fut. yeb-iotnu
©éda: (my) step; i.e. my course or direction
50 Bewkvus: nom. sg. pres. pple
fiv...CnTi,...Euvéyeo: if...seeks, I will...; fjv =
gav; fut. more vivid condition (¢&v subj., fut.),

uveia, 1j: mention, remembrance, reminder
uopon, 11: form, shape, 4

Euv-amrTe: fasten or join together, 4
Euv-epu-Tropos, 6, 1j: fellow traveller

opy, 1j: anger; passion; temperment, 5
oUBapou: nowhere

ovveka: for the sake of (preceding gen.), 3
T&p-edpos, -ov: assistant; sitting beside
‘Péa, 11: Rhea (Cybele, mother of Zeus), 2
otpaTtnAaTéew: lead/drive an army with (dat)
ovv: along with, with, together (gen.), 5
TudAos, 6: Mt. Tmolus, 4

Tupmavov, té: kettledrum, cymbal, 2
Opug, Opuyds, 6: Phrygian, 2

uois, -ews, 1): nature, character; birth, 4
@Béco: push, drive, banish

3s pres. subj. CnTéw and fut. Euv-amTw

51 épyij: in...; dat. of manner
&€ Spous: Epe-og, gen. sg. of dpog

52 guvayaw (uaxnv): I will join (battle)
uawéot: with...; with pple otpatnAaTtéw

53 &v olvek(a): for the sake of which...; relative
aAN&Eas Exco: [ have taken in exchange; €xco
+ nom. aor. pple is a periphrastic pf. (S599b)

55 & Mhimoloat..yvvaikes: (you)...; voc. dir.
address and aor. pple Aeitrco
gpupa Audlas: in apposition to TpcdAov

56 &s....kémoa: whom...; relative, 1s aor.

58 & (¢)mxwpla TUpTAVA

60 &ABoUoar: aor. pple épxoual
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70

oTp.

73b

74b
75

ayioteve: live piously or holy

aueifeo: change; take/give in exchange, 2
‘Acios, -a, -ov: Asian, 2

Broti, 1: life; livelihood, sustenance

gk-Tomog, -ov: away from a place, distant
¢€-oo160: keep pure, avert by expiation, dedicate
eu&leo: cry eval to Bacchus, 2

eU-k&paTos, -ov: of easy toil, of easy work, easy
gU-pnuos, -ov: silent, auspicious

ndvs, -ela, -U: sweet, pleasant, glad, 2

fiaoelcd: initiate into the Bacchic rites, 2
Bo&lw: rush, move quickly, 2

61 kTumeiTe (TUpmava): pl. imperative; add obj.
TTevBécos: gen. sg.
G 6p&...: 50 that...may...; purpose clause with
3s pres. a-contract subj.

62 Bakyxais: with...; dat. of compound verb (oup)

63 v(a) eioi: where...; 3p eipi
oupueTaoxfocw: fut.
Xopddv: partitive gen. obj. of ouppeTaoxiow

64 yas: yfis in Attic

65 aueiyaoa: giving in exchange...; 1.e. leaving
behind; nom. sg. aor. pple aueiPeo

66 Bpouic: for...; dat. of interest
Tévov...k&paTtév T(e): objs. of Bodlwo; with
contradictory adjs. forming two oxymorons

67 Béakyxiov evalopéva: crying evai to Bacchus;

k&uaTos, &: toil, weariness; trouble
kTuTée: crash, ring, resound, 2

vopiCw: believe, consider, deem, hold, 3
684, 11: road, way, path, journey, 4

mévos, 6: work, toil; woe, trouble, 5

TTUE, mTUXSs, 11: fold (of the earth), glen, 2
oTéua, -atos, Té6: mouth, 3

oup-peT-exw: share, take part of (gen) with (dat)
TeAeTH, 1: rite, initiation, 5

TuéAos, 6: Mt. Tmolus, 4

unvéc: sing, laud, celebrate

wux, 1: breath, life, spirit, soul, 2

i.e. hailing Bacchus; evaCopévn in Attic, pres.
mid. pple

68 Tis (8v) 68: Who (is)...7; add verb; dat. place
where; the question is repeated three times

69 (&v) ueA&bpois: dat. place where; synecdoche:
‘roof(s)’ often refers to the entire ‘house’
gotw: let...be; 3s pres. imperative, i
ebpnuov: i.e. silent: lit. “‘well-spoken,’ i.e. not
speaking and causing offense to the gods

70 ¢€ooiouabe: let...keep pure; 3s pres.
mid/pass. imperative

71 t& vocBévta: (with) those...(hymns); inner
acc. with fut. Uuvéco; aor. pass pple

73 (¢oTiv) doTis..: (is) anyone who...; add verb

74 €idcas: nom. sg. pple oida
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80

85

87b
dvT.
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ayuid, 1: street

avdykn, 1): necessity, distress, anguish, 2
Bakxeveo: rave, be/make frenzied, 2
BpovTi, 1j: thunder, 2

‘EAAN&s, -&8os, 1 : Greece, 6

eupU-xopos, -ov: of broad places, spacious
Beuteven: keeping lawful, revere
BepaTreveo: attend to, serve, take care of, 2
kabBapuds, 6: purification, cleansing
kaT-&ye: bring back, lead back, recall, 2

76 év &pecot: dat. pl. dpos, Spe-og

77 dolois kaBapuoiowv: dat. of means

78 natpds peydAas...KuPéhas: of...; gen. sg.; a
mother earth goddess

80 a&vé...Tivadoocwv: tmesis for ava-Tivdocowv:
ava is adverbial
TE...TE...: both...and

81 kiooc: dat. of means
oTepavwbBeis: nom. sg. aor. pass. pple

83 fre: pl. imperative épxopal
Bakxat: vocative dir. address

84 Bpduiov...0edv...Aidvucov: one and the same
acc. object; Bromius; ‘the Roarer’ is a common

Kloods, 6 (KITToS): vy, 7

KuBéAn, 1: Cybele

Aéxios, -a, -ov: childbirth, of childbirth, 2
vndus, -Yos, 1): body cavity, stomach, belly, 3
8o10s, -n, -ov: holy, sacred, 1

métopat: fly, flutter, 2

otepavde: wreath, crown; put in circle, 4
Twvdoow: shake, brandish, 2

®piyios, -a, -ov: Phrygian, 4

& dis, wdivos, 1: pang/throes (of childbirth)

epithet for Dionysus
Taida...8eol: i.e. of Zeus; in apposition
87 Tov Bpduiov: repeated for emphasis
88 &v: whom...; relative
Exovo(a): being pregnant with..; a common
idiom for ‘being pregnant,” fem. sg. pple
modifying uatnp
&diveov: gen. of description with avéykaiot
90 mrapévas Aids BpovTtds: i.e. upon her; gen.
abs. with aor. mid. pple Tétouat
Aos: of Zeus
vndvos: from (her)...; gen. of separation with
gkBoAov.
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aicov, -&vos 6: life, span of life, 2
au@i-B&AAco: put around, put upon; embrace, 3
avTika: straightaway, soon, immediately, 3
gk-Bolov, Té: outcast, thrown out

gvBev: from where; thence, on the one side
fvika: at which time, when, since, 4

“Hpa, 11: Hera, 5

8aA&un, 1j: chamber, cavity; lair, den, 2
Bnpo-Ttpdgos, -ov: feeding/fed on wild beasts, 2
kaAUTTw: cover over, conceal, hide, 2
kepauvios, -a, -ov: thunderbolt-struck, 5
Kpovidas, 6: son of Cronus

kpuTTSS, -6v: hidden, concealed, secret, 2

92 &kPBoMov: i.e. Dionysus, a substantive
gTekev: aor. TIKTwW
Miroto(a): aor. pple modifying u&tnp
93 kepavviey TANY&: with...; dat. of cause
94 (¢v) Aoxiois...0al&uais: in...; dat. place
where; i.e. in a cavity of the body where
Dionysus was eventually born; fem. 8aAdun
can refer to a cavity of the body
vw: i.e. Dionysus
(8)8éEaTo: unaugmented, aor. mid. déxopal
96 kata...kaAbyas: covering (him) over...;
tmesis for aor. pple kaTa-KaAUTTwW
unpéd: in...; dat. of place where or compound
verb; kaTd, as a preposition, governs either a
gen. or an acc. but not a dat.
97 xpuocéaiow...mepdvais: with...; dat. of means
98 kputrtodv: (him)...; modifies the understood

Aéxi0s, -a, -ov: childbirth, of childbirth, 2
unpds, 6: thigh, 5

uoipa, 1: portion, share; lot in life, fate, 2
mepdvn, 1j: brooch, pin, fastening

TANy™, 1): blow, strike

oTépavos, 6: crown, 3

otepavdw: wreath, crown; put in circle, 4
ouv-epeided: press together, close
Taupdkepws, -wTos, 6, 1§ bull-horned
TeAéewa: accomplish, perform, pay; be classified, 4
Tpo@ds, O, 1j: nurse

Xpuoeos, -n, -ov: golden, of gold, 2

object of cuvepeidel
am(o) “Hpas.: i.e. from Hera’s sight, qualifying
KPUTITOV

99 #tekev: aor. TIKTw
avika...(¢)TéAecav: unaugmented aor.; supply
Dionysus as obj.; fjvika in Attic
Moipaut: the Fates; personified as divinities

100 Tavpdkepwv: acc. sg. modifying Bedv

101 Spakdvtwv otepdvors: with...; dat. of
means and gen. of material

102 vbev: from which reason; ‘hence’
&ypav: their prey; i.e. snakes; modified by
BnpoTpdeov, ‘fed on wild beasts’

103 mAoké&pois: around (their)...; dat. of
compound verb

105 6...01Bar: voc. direct address; the city
Tpo@ol: in apposition to OfBai
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115

120 avr.

avTika: straightaway, soon, immediately, 3
Bpuea: swell, be full to bursting, teem with, 2
Spus, Spuds, 1): oak, 3

gvduTdv, Té: garment; clothing; put on, 3
faA&uevua, -atos, Té: chamber, 1
OnAu-yeviis, -es: female, of female sex, 2
ioTds, 6: loom; web; beam, mast, 3
kaAAi-kapTros, -ov: rich in fruit
kaTa-Bakxibouatr: be full of Bacchic frenzy
kepkis, -i8og 1): shuttle (for weaving), 2
kA&dos, -ou 6: branch; shoot, 4

KoupfjTes, oi: Curetes (priests of Rhea/Cybele)
Aeukb-0piE, -tpixos: white-haired, white

106 oTtepavoiobe: pl. o-contract mid. imperative,
reflexive in sense: supply ‘yourselves’ as obj.

107 Bpvete: pl. imperative
xAofipet uiAaki kaAAik&pTe: with...; dat. of
means; a flowering plant with vines and
reddening berries suitable for making wreaths

109 kataBakxiotobe: pl. o-contract mid.
imperative
Bpuds i EA&Tas: of...or of...; gen. of material
with dat. of means kA&3oiot

112 otégeTe: i.e. cover the fawnskin with tufts of
wool; pl. imperative
AeukoTpixwv TAok&uwv: of...; gen. of
material with dat of means paAAois

113 &uei 8¢ vapbnkas UBpioTés: i.e. in the midst
of...; or ‘about...’

uaAAds, é: tufts (of wool)

uéveo: to stay, remain, wait for, 5

utAag, -akos 1j: bryony (flowering plant), 2
v&pbng, -nkos, 6: fennel stalk (i.e. the thyrsus), 5
vePpis, 18os, 1: fawnskin, 5

oloTpdeo: sting/goad (to madness), drive mad, 2
6016w: make holy/pious; mid. be holy/pious
&xAos, 6: crowd, mob, 3

oTepavdw: wreath, crown; put in circle, 4
oTépa: put around, crown, 3

oTIKTSs, -1, -6v: spotted, dappled, 2

UBproTis, -ou, &, 1j: insolent, outrageous, 2
xAonpds (xAwpds), -&, -6v: green; verdant

114 60100U06(e): pl. mid. imperative
y&: nom. yfj in Attic

115 (ot1) Bpduios: nom. pred.; add verb
8oTis &yn Bidoous: anyone who...; ‘whoever’
general relative clause with 3s pres. subj. &yc;
subject of missing linking verb

116 vba: where...; relative clause

117 &(md) iotddv: away from...
Tap& kepkidewv: from...; lit. ‘from the side of..’

119 oiotpnbeis: nom. sg. aor. pass. pple
oloTpacw.
Awovioe: by...; dat. of agent

120 & 8aA&uevpa: voce. direct address, referring
to the chamber where Zeus was raised on Crete



Euripides’ Bacchae

Towv {dfeol e Kprjras
Acoyevéropes évavior,
L4 V4 k4
&la Tpwdpulbes dvrpos
’ ’ 7

BvpodTovor kikAwpa T6de
por KopvBavres ndpov:
Bakxeilg & ava cvvrdve

4 e ’ 2’
képaoav advPBda Ppvyiwv

125

aUA@v mvevpaTe patpds Te Péas és

xépa Ofjkav, krvmov evdouact Baryav:

mapa 8¢ pawduevor XdTupot
patépos é€avioavto Oeds,
€s O¢ yopeluara

ovvijiav TpeTypdwy,

als xaiper Awdrvoos.

10Vs év dpeow, Srav éx Oidowv dpopai-

130

135 émad.

&vtpov, TS: cave

avlds, é: flute, aulos, pipe, 2

BupodTovos, -ov: with hide stretched over it
Awoyevétwp, -opos, 6: giving birth to Zeus
Spouaios, -a, -ov: running (at full speed)
gvavlogs, &: dwelling, shelter

¢€-avuca: fulfill, accomplish; mid. obtain, 2
eUaoua, -atos, Té: Bacchanalian shout, 2
L&-Be0s, -a, -ov: very divine, sacred
ndu-Bdns, -ou: sweet-sounding, sweet-blaring,
ndYs, -ela, -U: sweet, pleasant, glad, 2

Bed, 1) goddess, 4

Kep&vvupL: to mix, mingle

121 L&beoi Te AloyevéTopes Evavlor: and
(you)...; vocative dir. address; i.e. the caves
where Zeus was raised

123 évba: where...; relative clause

Tpiképubes...KopUiBavTes nipov : nom. subj.

and 3p aor. éupiokew, ‘invent’ or ‘discover’
(&v) &vTpors: in...; dat. place where

124 BupobTovov kUkAwpa TéBE: i.e. a drum

125 pou: for me; dat. of interest

126 Bakxeiq...ouvtdve: in intense Bacchic
frenzy; ava is adverbial and not a preposition
ava...képaocav: unaugmented 3p aor. with
tmesis: dva-kepdvvupl, ‘mix up,” assume
BupodTovov kUkAwua as object

127 &duBdq...mvevpaTi: with...; dat. of means,
NnduPsY in Attic; i.e. the sound of the flute

128 paTpds “Péas: gen. possession; i.e. Cybele

KopuPas, -avtos, 6: Corybant (priests of Cybele)
Kprjtn, 1j: Crete

kTUTOS, 6: beat, bang

kUkAwua, -aTtos, Té: circle, wheel, 1
Tvelua, -atos, Té: breath; wind

‘Péa, 11: Rhea (Cybele, mother of Zeus), 2
Zd&Tupos, 6: Satyr

ouv-amTe: join together, 3

olv-Tovogs, -ov: intense, strained, eager, 2
TpieTnpls, -idos, 1: biennial festival
Tp1-képubos, -ov:: with triple plumed helmet
®piyos, -a, -ov: Phrygian, 4

Xx6pevua, -atos, Té: choral dance

‘ &5 xépa: info...; acc. sg. Xeip
129 (¢)6fikav: placed (them); 3p aor. Tibnw

kTUTOV: in apposition to neuter kUkAcopa

gudopaot: with...; dat. pl. in apposition to
aduPda TvelpaTL.

Bakx&v: Bakxdv in Attic: gen. pl. Bakxn
130 Trap& natépos Beds: from mother goddess
131 ¢EavioavTo: obtained (it); ‘fulfilled (it) for

themselves,” aor. mid.; the Satyrs adopted the

cymbals of Cybele for the worship of Dionysus
133 ouvijyav: 3p aor. cuv-aAmTwW

TpieTnpidav: of the biennial festival; the

counting is inclusive: thus, every two years
134 afs...: in which; relative and dat. of cause
135 v 8peowv: dat. pl. pos, Epe-os

(BoTw) 118Us: (ke is)...; nom. pred., add verb

ék...: 1.e. once part of but now departing from...
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Tpupepdv <1€> TASKauov eis ailfépa pimTwy. 150
&ypeve: hunt, hunt for, 4 vé&pbng, -nkos, 6: fennel stalk (i.e. the thyrsus), 5
aiooc: rush, dart, shoot, 4 veBpls, 130s, 1): fawnskin, 5
ava-méaAAw: swing to and fro; fling, 2 vékTap, -apos, TS: nectar
av-éx: hold up, endure, 2 olvos, 6: wine, 4
Bakxevs, 6: Bacchus med6-oe (éSovde): to the ground, 2
yé&Aa, ydhaktos, T6: milk, 3 Teukn, 1): pine; pine-wood, torch, 3
Spduos, 6: running; course; race, foot-race, 4 mAaviTns, -ou 6: a wanderer, roamer
gvduTév, T: garment; clothing; put on, 3 TUpodns, -es: like a torch, bright-burning
€E-apxos, o, 1: leader, beginner péco: flow, run, stream, 3
¢peBiCe: provoke, rouse pimTe: throw, cast, hurl, 5
gvol: euhoi (an exclamation) 2upios, -a, -ov: Syrian
iaxn, n: cry, shout Tpayd-kTovos, -ov: of slaughtered goats
inuu: let go, send, throw; mid. hasten, 3 Tpugepds, -&, -6v: delicate, dainty
katvds, 6: smoke QASE, phoyds, 1y: flame, fire, 3
AiBavos, 6: frankincense ®piyios, -a, -ov: Phrygian, 4
AuUdiogs, -a, -ov: Lydian, of Lydia, 2 Xépts, -piros, 11: delight, grace; favor, gratitude, 4
wéhitTa, 1: bee wuo-pdyos, -ov: raw-eaten, eaten raw
136 &tav...wéon: whenever...; general temporal verb is omitted); from Arabia but transported
clause with &v + 3s aor. subj. mimTw through Syria

139 dpogdyov x&piwv: acc. in apposition to afua 146 TupocdBe-a: acc. sg. adj. modifying pASya
iéuevos: rushing; ‘sending (himself),” pres. mid. ~ TeUkas: gen. sg., TeUKTS in Attic

pple inw is reflexive in sense 147 ¢k vapBnkos: on...; i.e. the torch is attached
140 8pea: uncontracted for &pn, neuter pl. pos to attached to the enf of the vapbng
AUBiI(a 8pea): ellipsis 148 8pdue: at full speed, at a run; dat. of manner
(¢oi) Bpduios: (is)...; nom. pred., add verb xopotow: with his dances; dat. of means
142 y&hakTi...otve...véktapt: with...; all dat. of 149 avamw&AAwv: making them move back and
means forth; transitive, TAavdTas is the object
ueAiooav: of...; gen. pl., ueAiITTGOV in Attic 150 <Tte>: diamond brackets indicate text not in
144 Zupias...cos MiBdvou kamvov: just as the the manuscript tradition but added by the editor

smoke...; clause of comparison (as often, the
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155
157

160
164
165

ay&AAco: glorify; pass. take pride in, glory, 2
Bapu-Bpouos, -ov: loud-roaring

Bom, 1: shout, cry, 3

Bpéuw: roar

gvoTrm, 1): crying, screaming

¢m-Bpéuc: roar out

eVaoua, -atos, Té: a Bacchanalian shout, 2
eU-kéAados, -ov: well-sounding, melodious
fiouat: be pleased, take delight in (dat), 2
Awo1ds, -0l 6: pipe, flute; else, clover, lotus, 2
uéAmeo: celebrate in song and dance

151 &ua...evdopaot: along with...; dat. pl
To1&d(e): the following things; ‘these sort of
things’
¢mi-Bpéuer: note the verb is a cognate of
Dionysus’ epithet: Bpouios, ‘the Roarer’

152 {re: pl. imperative €pxouat
Béxxat: voc. dir. address

153 [c5]: square brackets mark words that are part
of the manuscript tradition but the editor thinks
should be omitted

154 TuAovu xpuoopdou: i.e. the Pactolus river,
which flows down Mt. Tmolus and is known
for its gold
XAB&: with...; dat. of accompaniment

155 BapuBpduwv Ud TupTdvev: under...

Taiyua, atos, Té: play, sport

ouv-oxos, -ov: joined together, connected, in
accord with (dat)

TudAos, 6: Mt. Tmolus, 4

TO1608¢, -&8¢, -6vde: such, this (here) sort, 5
TUumavov, té: kettledrum, cymbal, 2
polTds, -&dogs, 1): roaming about; frenzy
®pUyros, -a, -ov: Phrygian, 4

xAid1, 1: luxury, refinement, daintiness
Xpuoo-pdns, -ou: gold-flowing

ela TOV eliov &yaAAduevan Bedv: glorifying
in the cries etia the joyous god; elia is neut. pl.
inner acc. referring to the cries; the second
gUlos is used as an adj. referring to the one
summoned by the cries

159 évomaiot Te: and...; dat. pl.

160 &tav...ppéun: whenever...; general relative
clause with &v + 3s pres. subj.
iep& wailypaTa: sacred playful tunes; ‘sacred
sport’ inner acc.

165 poitéow: with...; dat. of compound adj.
ndouéva: (a bacchante)...; nom. sg. mid.
pple modifying Pdkxa in line 169; i8ouévn in
Attic
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Ayrvowp, -opos 6: Agenor (Cadmus’ father)
aioBa&vouat: perceive, feel, realize (gen), 2
av-amte: fasten upon, fasten to, 2
BA&oTnua, -atos, Té: a shoot, offspring, 2
yepauds, -&, -6v: old, aged, elder, 2

Yfipus, -vos, 1j: voice, speech

Sopd, 1: a skin, hide, 2

eio-ayyéAAw: announce, report, submit
¢k-kaAéow: call out, summon

g¢Towpos, -n, -ov: ready, prepared

Cntéco: seek, 2

kioowosg, -n, -ov: of ivy, 5

k&Aov, Té: limb, leg, 2

veBpds, 6: fawn, young deer, 3

166 TédAos 8Teos: just as...; simile, 8Taos
introduces a clause of comparison, likening the
joy of a bacchante to that of a foal

169 oxipTrijuact: with...; dat. of means; just as a
horse bounds forward in a leap to encourage
faster running

170 ~is (¢oT1): who (is)...; Tiresias asks a guard
or attendant to summon Cadmus out to speak
gkkG&AerL: ExkkdAe-g; sg. imperative, e-contract
verb, a shift from 3rd to 2" person
Bbéucwv: from...; gen. of separation

171 waid(a): acc. apposition
8s...£mupywo(e): who...; relative

172 Aurcov: aor. pple Aeitreo

173 {tew Tis: let someone...; 36 imper. épxoual
eio&yyeAAe: imperative, another shift from 2"
to 3" person

174 oi8e: 3s oida; not nom. pl. oide (note accent)
auTds: i.e. ‘by himself” without any additional

Euv-TiBnuw (ouv-): agree to (dat), put together, 4
Smeos: how, in what way; (in order) that, 3
mepi: around, about, concerning, 4
mpéoPus, 6: old man, elder, 4

TUAn, 1: gate, gates, 3

Tupydw: make tower, lift up (with towers)
wé&Aos: a foal, young horse, 2

218cvi0s, -a, -ov: Sidonian, of Sidon, 2
okeuty, 1): apparel, dress, equipment, 3
okipTnua, -atos, Té: leap, bound
otepavdw: wreath, crown; put in circle, 4
Taxutous, -modos, 6, f): swift-footed, 2
piAtaTos, -n, -ov: dearest, most beloved, 5
popPas, -ados: grazing,

information; intensive with 3s subject of oide
v fike Tépt: about...; indirect question with
anastrophe: mepi v

175 & ve Euvebéunv: and what...; 2" indirect
question, 1s aor. mid. Euv-Tifnu which here
means ‘agree to’ or ‘make an agreement to’
wpéoPus ¢v: nom. sg. pple eip and nom. pred.
Yepartépep: with (someone)...; i.e. Cadmus,
comparative adj.

176 avamTew...éxew...otepavoiv: fo...;
complementary infs. equiv. to ind. disc. (‘that
Wwe...); OTeEpavo-€lv is an o-contract inf.

177 kp&Ta: i.e. the old men’s heads; acc. sg.
178 (fike) os...n006unv: (1 have come) since...;
‘as...” add a main verb; 1s aor. aic6avouat

179 copoil ap(&) &vdpds: fiom...

v dépoiow &v: (while)...; nom. sg. pple eipi

180 &rowos: predicative adj. follows fikco
Trivde okeunjv: i.e. what was noted in 11. 176-7
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Ka. ovkolv éxoiow eis 6pos mepdoouev;
Te.  aA\’ ovy opoiws av o Beos Ty Eyo.
Ka. vyépwv yépovra madaywynow o éyw.
Te. 6 Oeos auoxbi ketoe vV fyjoera.
Ka. pdvol d¢ morews Bakyiow xopevoouev; 195

aupox0i (duoxei): without toil

avuEavw: exalt, extol; grow, increase, enrich, 3
SuvaTds, -6v: capable, possible, strong, 2
¢€-nyéopan: lead (out) the way for; explain (dat)
¢m-AavBavouan: forget, let escape notice
¢m-xelpéed: attempt, put one's hand to

nPBd&eo: be in the prime of youth

ndéws: sweetly, pleasantly, gladly, 2

fuépa, 1: day, 5

K&pve: tire, be weary; work, labor, toil

kel-oe: to there, thither

kpoTéw: strike, knock

181 vw...atiecba1 uéyav: that he be extolled (to
be) great; or ‘be extolled as great,” ind. disc.
with pres. mid. inf.; uéyav is an acc. pred.
Svta maida BuyaTpds £ éufjs: acc. sg. pple
eipi and acc. pred. modifying viv; Semele is a
daughter of Cadmus and Agave

182 [Aibvucov &g Tépnvev &vBpcdmols Beds]:
Dionysus, who has appeared a god to humans;
brackets indicate text in the manuscript
tradition that the editor choses to omit

183 8oov kab’ fjuds duvatdv (éoTi): as much as
(it is)...; relative clause, doov is an adv. acc.
(acc. of extent); the verb is impersonal
kaB’ fuds: in us; ‘in accordance/relation to us’

184 (3e1) kaBioTéval...cetoal: (it is necessary)
to...; aor. inf. kabioTnu and oelw

185 kp&Ta: acc. sg. kpAs

vuUE, vukTds, 1): night, 3

v, V&V, : we two, us two (1% pers. dual.)
8uolos, -n, -ov: like, similar; adv likewise, 2
ouk-oUv: therefore, then, accordingly, 2
8xos, 6: carriage, 2

Tadaywyéw: lead (just as a slave leads a child)
mepded: come, pass, penetrate, 3

mot: (to) where?, whither?, 3

molAids, -4, -6v: grey, 3

oelcd: to brandish, shake, move to and fro, 3
T, 1: honor, worship, 4

Xopevw: dance, take part in the chorus, 2

¢Enyé(eco): 2s pres. mid. imper. £-nyéoual
pot...yépovTi: dat. ind. obj. or interest
186 Teipeoia: vocative, dir. address
ou y&p (el) cogés: add a linking verb
187 cas: since...; ‘as...” causal clause
ol k&uow() &v: / would...; potential opt. (&v +
aor opt. K&UVw)
oUte vUkTa ol’.: neither...nor...; acc. duration
188 émAeAriopeda: 1p pf. mid. ém-AavBdvouat
8vTes: that we are..; ind. disc. with pple eipi
189 1(&) alta: auTds in the attributive position
means ‘same,’ neut. acc. obj.
géuof: as me; common dat. of special adj. autds
190 ka(i) ¢yco...ka(l) (&)mxepriow: both...and...;
almost all the verbs are future tense
192 &v &xo1.: would...; potential opt.
195 Bakxic: for...; dat. of interest
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aioxUve: shame, dishonor; feel ashamed

&kpos, -a, -ov: highest, top of; edge, depths of, 4
aufdvea: exalt, extol; grow, increase, enrich, 3
BoUAouat: wish, be willing, 4

yepauds, -4, -6v: old, aged, elder, 2

Yfipus, -vos, 1j: voice, speech

Si-aipée: divide, take apart; make a distinction
Si-apiBuéea: count through, enumerate, classify
¢mel: when, after, since, because, 5
kaTta-B&AAco: throw/put down, overthrow, 2
kaTta-ppovéw: look down upon, despise (gen.) 2
KT&opat: acquire, take possession of, 4

Klooded: crown or wreathe with ivy
kowds, -1, -év: common, shared, 3
uakpds, -1, -6v: long, far, distant, large, 3
uéAAw: be about to, intend to; delay, 5
Euv-amrTe: fasten or join together, 4
Euv-wpilw: join together, yoke together
SUAALE, -1kos, 6, f: of the same age
Tapa-8ox, 1j: custom, tradition
m&Tplos, -a, -ov: ancestral, of the father, 2
oco@iCe: make wise; mid. devise skillfully
Tiun, 1): honor, worship, 4

Peyyos, -eos, T6: light; splendor, luster
196 €l ppovoiUuev: i.e. think rightly

KaK&s (ppovolpuev)
197 16 uéAAew (toTi): delaying; articular inf.

which...; relative + 1s pf. mid.; the missing
acc. antecedent is joined to Tapadoxds by Te
Xpove: in...; dat. of respect

gxe(o)o: sg. mid. imperative €xco; mid. éxopat
often means ‘take hold of” or ‘cling to” + gen.
gufjs...xepds.: of...; partitive gen. xeip

198 idoV: look! behold!; adv. from, 80U (i8e(0)o)
sg, aor. mid. imperative of 6p&co (aor. id-); the
middle voice is often used as active in poetry
Euvwpile(o)o: sg. mid. imper. Euv-wpilw

198 xépa: acc. sg. xeip
BvnTds yeys: nom. sg. pf. pple, yiyvouat
‘be born,” + nom. pred.

200 oUBtv: not at all; adverbial acc. (inner acc.
‘have no wisdom”)
Toiol daipoow: against...; ‘for,” dat. of interest;
or possibly dat. of reference (point of view):
‘we are not at all wise in the eyes of the gods’

201 (ékelvas) &g Te...kekTAHED(a),: and (those)

202 avTé: them; resuming and replacing both
acc. objs. above with a shift to neuter pl.
kataBalel: kataPalé-g, fut.

203 oUd’ &i...nUpnTal not even if...; pf. pass.
indicative, eUpiokw; oUdt is adverbial
31" &kpaov...ppevadV: through the depths of our
wits; &kpaov is not here ‘highest’ but ‘deepest’
TO co@ov: the wise thing

204 tpel...cos: will say that...; ind. disc. fut. Aéyw

206 dujpnk(e): made a distinction/divided up; pf.
el xpn xopevew: whether...; ind. question
oUTe TOV véov oUTe TOV YepaiTepov: either
young or older; acc. subjects of xopeUev

209 Biap1BuddV...0éAer: he wants to be exalted
counting no one (by class); difficult to interpret
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&AAo-oe: to another place

&ponv, &poevos: male, 3

A@poditn, 11: Aphrodite, 4

Sd&okios, -ov: thick-shaded, bushy

81): indeed, surely, really, certainly, just, 5
gk-8nuos, -ov: away from home, abroad
gpnuia, 1i: solitude, loneliness; wilderness, 4
euviy, 1): bed

8o&lw: rush, move quickly, 2
Buo-okdos, 6: sacrificing priest

KpaTrip, -fipos, 6: mixing bowl, 3
kpd&Tos, TS: power, might

uéoos, -n, -ov: middle, in the middle of, 4

211 oou: dat. of interest
yevrioouat: fut. yiyvouat

212 88e: here; deictic: Cadmus is likely pointing
Si1& omoudiis: in haste; ‘through haste’

213 'Exiovos mais: in apposition to TTevBeus
&...318cout: fo whom...; relative, dat. ind. obj.

214 o5 émwténTar How panicked he is!; in
exclamation; pf. pass. mToéw denotes a state
i moT(8): what in the world...?; intensive TToTé
¢pet: fut. Aéyw
VECTEPOV: news; ‘newer,” comparative of veds

215 év...ktUyxavov: [ happened to...; TUyxavw
+ pple, here iy, is translated as ‘happen to X’
Tfio8e xB0vds: from...; abl. of separation

216 veoxu& kakd: neut. substantive: add ‘things’
THVY &vé TTTéAWw: throughout..., upon...

217 yuvaikas...dwpata ékAehorréva: that...;

veoxuos, -6v: new

vewoTi: newly, lately, just now

Tep&w: come, traverse, pass, 3

TAaoTds, -1, -6v: fabricated, made-up
wAfpens, -es: full of, filled of, 2

Tpd-paots, 1): alleged motive, pretext
Tpo-e1iTNS, 6: interpreter, spokesman, 2
Tpdobev: before, (gen); adv. before, forward, 5
TToéw: make panic, scare; flutter, excite, 2
TToow: shrink away, cower, creep
omoudn, 1): haste, eagerness, zeal, effort, 2
Tindeoo: honor, revere, 5

uTr-npeTéc: serve, minister to (dat)

ind. disc. with pf. act. inf. &k-Aeitrco

nuiv: our; dat. of possession or ethical dat.
218 Bakxeiaiow: because of...; dat of cause

¢v 8¢...804Lew: and (that they)...; ind. disc.

TOV vewoTi Saipova: this newly(-arrived) god
220 8oTis EoTi: whoever he is; Pentheus

trivializes the importance of Dionysus

Tindoas: acc. pl. pres. a-contract pple

modifying yuvaikas; Tov...8aiuova is object
221 toTthvan kpaTiipas: that mixing bowls...; ind.

disc. with pf. lotnu; kpaTfipas is acc. subject
222 &AAnv & &AAooe...umnpeTeiv: that different

(women) into different directions....; ind. disc.
224 mpbdgaociv utv: on pretext; acc. of respect

¢ 81 (olicas)...,: on the grounds, of course, of

(being)...; cos + pple of alleged cause; add pple
225 8¢...&yew: but that (they) celebrate (acc)

before (gen); ind. disc.; gen. of comparison
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el &' avTov elow T7jode Mjopat oTéys,

wavow kTvmotvTa poov avacelovTd Te 240
AxTtécv, -os (and Aktaiovds), 6: Actaeon, 4 kTutéce: crash, ring, resound, 2
ava-oeico: shake back, shake to and fro, 2 AUBios, -a, -ov: Lydian, of Lydia, 2
&m-ei: be away, be distant, 3 vedvis, -180s, 1: young woman, girl, maiden, 3
&pkus, -vos, 1): net, hunter's net, 3 EavBds, -1, -6v: yellow, auburn
apudloo: fit together, join; bind together oiv-cdy, -dTos, 6, 1j: wine-dark, wine-looking, 2
AvuTovor, 1: Autonoe, 4 boo¢, Td: two eyes (dual), 4
Agpoditn, 1: Aphrodite, 4 mwé&v-8nuos, -ov: public, common, 2
BooTpuxos, &: curl, lock of hair, 3 mpdo-molos, 6: servant, attendant, 2
Yéms, yéntos, 6: enchanter, sorcerer mpo-Teived: hold out, offer; stretch before
Séouos, -ov: bound, captive; binding, 5 c1drjpeos, -a, -ov: made of iron
eio-¢pxouat (elut, HABov): come or go to oTéyn, 11: roof; shelter, building, home, 4
¢m-dds, -6v: enchanting, singing ouy-yiyvouat: come to be with, associate with
eU-oopuéw: be fragrant, sweet-smelling oQels,-éwv,-v,-as (sg. opé): them (him/her/it), 4
eu-ppodvn, 1): night (lit. ‘kindly time’) o lew: save, keep safe, preserve, 4
nuépa, 1: day, 5 Taxa: soon, presently; quickly, 5
lved, lvéos, 1: Ino, 5 TeleTH, 1: rite, initiation, 5
K&k-oupyos, -ov: doing bad, mischievous Xépts, -prtos, 1): delight, grace; favor, gratitude, 4

kéun, 1: hair, hair of the head, 5
226 (yuvaikas) 8oas...ciAnga: as many (women) 232 mavow (o@&s): I will make (them) stop

as...; relative with 1s pf. AapPdvco kakoupyou...pakxeias: from...; gen. separation
Beouious: two-ending adj. modifying yuvaikas 233 €s... eioeAfjAuBe: that...; ind. disc.; 3s pf.
Xépas: in (their)...; acc. of respect, xeip 234 Eavboiol BooTpuxoiow: with...

227 (&v) mavdrjuolol oTéyais: i.e. in prison kéunv: in...; acc. of respect

228 (yuvaikas) oai 8’ &meiow: but as many 236 (év) docois: in his eyes; dat. of place where
(women) as...; relative, 3p pres. &m-eipt 237 fjuépas...k(al) ébppbvas: both...and; duration
Onp&oopar: fut. mid. 238 veawviow: with...; dat. pl. of compound verb

229 [lves... Aéyw]: I mean both Ino and Agave, 239 &t Mjyouai, Tavow: if I catch...; emotional
who gave birth to me to Echion, and Autonoe, fut. more vivid (et fut., fut.) AapBdve, Tavc
mother of Actaeon; [] = editor chooses to omit elow Tijode...oTéyns: inside...; elow = €ow

231 apudoas: binding; nom. aor. pple apudCew 240 mavoc (vwv): I will make (him) stop
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Kopas, TPdXNAOV OWUATOS XWPLS TEUWY.
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éxeivos elvai ¢gmot Aorvoov Beov,
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€xetvos €v unpd mor éppadlar Aids,

Os éxmupodTal Aaumdow kepavviats

ovv pnTpl, Aiovs 87t yapovs épevoaro. 245

~ LAY ~ 3 / v > ¥
TabT ovxi dewijs ayxovys éot dfa,

UBpes OPpilew, Sotis EoTw o Eévos;

L \ /N> ¥ ~ Y ’
arap 700 dA\o fadua, TOV TepaokdmTov

ev mowcihawot vePpior Tewpeoiav opd
maTépa T UNTPOS THS EUTS—ITONVY YéAwV— 250

’ ’ > L yd ’
vaplnke Baxyedovt” dvaivopat, waTep,
TO Yyijpas VudV eloopdv vody ovk Exov.

3 bl ’ Vé Ll > ’
ovk amoTwdfels kloodV; ovk élevBépay

Bupoov pebnoes xetp’, éuijs unTpos maTep;
oV 7ad7 €mewoas, Tewpeoia’ T6vd ad Oéleis 255

ayxoévn, 1i: hanging, strangling
av-aivopat: refuse, spurn, decline, 2
aTmo-Tivdoow: shake off

atép: but, yet, 3

aU: again; moreover, besides; in turn, 4
Bakxeve: rave, be/make frenzied, 3
Yé&uos, 6: pl. wedding, marriage, 3
YéAws, YéAw(Tos), 6: laughter, mockery
yiipas, Té: old age, 4

dios, -a, -ov: divine; of Zeus, 3
ék-mupdea: burn to ashes, consume utterly
¢Aevbepos, -a, -ov: free, 2

kepavwios, -a, -ov: thunderbolt-struck, 5
kéun, 1i: hair, hair of the head, 5

AauTtds, -&dos, 1j: torch, 2

241 owpaTos xwpis: apart from...; anastrophe
Teucov: by...; causal, nom. sg. aor. pple Téuve

242 gkeivos...pnot: i.e. the stranger, Eévos, in line
233; 3s pnui
elval Abvucov Bebdv,: that Dionysus is a god,
ind. disc. with inf. eipi

243 éketvos (pnov): ellipsis, add verb from above
éppb&Oar: that (Dionysus)...; ind. disc. with
aor. pass. inf. pamTe; Aids is gen. sg. Zeus

244 8¢ éxmupouTar: who (in fact)...; Pentheus
thinks that he just burned up; 3s historical pres.
pass.; the antecedent is Dionysus, not Zeus
Aauméow kepavviais: dat. of means

245 &7 because...; causal clause
Afous: acc. pl. of adjective Siog

ueb-fnu: let go, release, relax, send; give up, 5
unpds, 6: thigh, 5

vé&pbng, -nkos, 6: fennel stalk (i.e. the thyrsus), 5
vePpis, 180os, 1: fawnskin, 5

vous, 6: mind, thought, attention, 2

moikiAos, -n, -ov: varied, spotted;, adv. artfully, 3
pamTw: sew together, stitch, 2

ouv: along with, with, together (gen), 5

Téuvew: cut, severe, 2

Tepa-okdmos, &: soothsayer, prophet

TpaxnAos, -ou, Té: neck, throat

UBpife: commit outrage, insult, maltreat, 4
UPpts, 1: outrage, insolence, insult, pride, 5
Xwpls: separately; apart from, without (gen), 3
yevudopat: lie about, speak falsely, feign, 2

246 tait(a)...Eot(1): Are these things not...?
Sewiis dyxdvns: gen. with nom. pred. &&ia

247 uBpers UBpilew: (namely) to commit such
insolence; in apposition to TaUTa; the cognate
acc. UBpeis makes the verb more emphatic
SoTis EoTw 6 Eévos: whoever...; Pentheus again
trivializes Dionysus’ importance; cf. line 220,

250 oAbv yéhev: acc. in apposition

251 eicopddv: nom. sg. pple

252 voiuv ouk Exov: not having sense; acc. pple

254 Bupoouv: from...; gen. of separation
uebrjoeis xeip(a): 2s fut. ueb-inwi in a question

255 Emeioas: 2s aor. meibo
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kabijo’ av év Bakxaiol déoutos péoats,
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dTav Adfy Tis TV Adywv dvijp oodos

\ k4 V4 > /7 5> ¥ < /’

KkaAas adoppds, ov uéy épyov €b Aéyew*
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€v Tois Adyowot & ovk &vesi ool ppéves.
Opdoet 3¢ duvatods kai Aéyew olds T avijp

260

265

270

aidéouar: revere, respect, feel ashamed
a@-opurj, 1: starting-point

BoTpus, -uos, 6: cluster of grapes, 3
Y&vos, -eos, T6: refreshment, joy (of wine), 2
yn-yeviis, -és: earthborn, 4

Yfipas, T6: old age, 4

yAdoon, 1j: tongue, language, 3

Sais, daitds, 1): meal, feast, banquet, 4
Séopios, -ov: bound, captive; binding, 5
SuvaTds, -6v: capable, possible, strong, 2
Suo-oéBeia, 1): impiety, unholiness
eio-ayo: lead in

eio-pépea: bring or carry in, 5

¢k-puouat: deliver, rescue, draw out
¢éu-Trupdw: set on fire, burn

gv-el: be in, be available (évi=éveoTt), 2

256 éopépaov: by...; causal pres. pple

257 okomelv: i.e. augury; governed by BéAeis
TTepwTOUS: birds; ‘feathered (ones)’
ka(i) (B)umipeov: and by...; causal nom. sg.
pple; i.e. performing and burning sacrifices
eépew: bring in, carry off; i.e. gain

258 ei ur...tEeppUeTo, kabfico &v: if...were not
delivering..., you would...; contrary to fact
condition (el impf., &v + aor.); 3s impf. mid.
ék-puopat and 2s aor. mid. k&B-nuat

260 eic&ycwv: (for)...; causal pres. pple
yuvaii...ylyvetar: women have...; dat. pl. of
possession; make the subject yavos the object

262 oux...ETi: any longer; positve after oUudev

g€pyov, T6: work, labor, deed, act, 3
eU-Tpoxos, -ov: well-wheeled

8pd&oos, -eos Té: boldness; courage
k&O-nuaut: sit, be seated, 4

kaT-aloxuve: disgrace, dishonour, shame, 2
uéoos, -n, -ov: middle, in the middle of, 4
mobds, o: fee, pay, hire

&émou: where; somewhere, 2

moMids, -4, -4v: grey, 3

Tovnpds, -a, -ov: wicked, bad, worthless
TTePTSS, -1, -6v: feathered, winged; subst. bird
okoTréw: to examine, consider, behold, 2
omeipw: sow, plant, 4

oTaxus, -uos, 6: crop, ear of grain, 2
TeleTn, 1: rite, initiation, 5

uys, -és: healthy, sound, 2

Uyigs (elvan) oUdtv... 1AV dpyicv.: that
nothing...(is)...; ind. disc., oudtv is acc. subject
263 Tijs SuooeBeias: The impiety!; exclamations
are often in the genitive (~gen. of cause, S1407)
aidé(o)ar: do you not revere; 2s mid.
ynyevij otaxuv: i.e. sown from serpent’s teeth
265 év: nom. sg. pple eiui
266 8tav A&Pn: whenever...takes...; general
temporal clause with &v + 3s aor. subj.
267 gpyov (¢oTiv): it is a task; impersonal
268 cas ppovédv: just as one being sensible
269 oou: in you; dat. of compound verb
Bpdoet...: powerful in boldness; dat. of respect
270 oids T’ (&v): being able; ‘(being) the sort to’
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275

280

285

ayabds, -1j, -6v: good, brave, capable
&uTmelos, 6: vine, 4

avti-alos, -ov: rival, match; wrestling rival, 2
BoTpus, -vos, 6: cluster of grapes, 3
BovUAouat: wish, be willing, 4

Ybvos, 6: offspring, a child; family, 5
Anuripnp, 11: Demeter

Sia-yeAdoo: laugh at, 2

SUvauat: be able, can, be capable, 4

Svo: two, 3

eio-pépea: bring or carry in, 5

ék-Aéyco (aor. elmov): speak out, declare, 2
Ek-TpEé@e: rear, raise up, bring up

¢merta: then, thereupon, next, 3

nuépa, 1): day, 5

Bed, 11: goddess, 4

A10n, 1j: forgetfulness, oblivion

271 vouv ouk &xov: (by/if) not having sense

272 oUtos 8’ 6 Baiucwv & véos: a single subject;
véog is in the attributive position with Saiucov
8v ol BiayeAds,: whom...; 2s pres. BiayeAd-eis

273 &v Suvaiunv: I would...; potential pres. opt.
uéyebos &oos Eotal.: how large in greatness...;
ind. question; fut. eiui and neut. acc. of respect

274 xa(t&) EAN&GS(a): in..., through...

275 (eioiv) & mpé&dT(a): (are) primary/foremost
¢v avBpcdolol: among...; i.e. in the eyes of...

276 ¥ & toTiv: (she) is...; yij is nom. pred.
BoUAé(o)ar: 2s pres. mid.
kd&Ael: sg. e-contract imperative, k&Ae-¢

AUTn, 1): pain; grief

uéyebos, Té: size, magnitude, greatness
veaving, 6: young man, youth, 3

vous, 6: mind, thought, attention, 2
Enpds, -a, -ov: dry

Svoua, dvopaTtos, TS6: name, expression, 5
6mdTepOS, -1, -ov: which (of two)
mipmwAnu: make full, fill, fill full of
moAiTns, &: citizen

mdvos, 6: work, toil; woe, trouble, 5
TUa, aTtos, TS: drink, 2

pon, 1: stream, flow, river, 5

omévdw: make a libation, make a truce, 2
Talaimwpos, -ov: suffering, miserable
Uypds, &, év: wet, watery, moist

Utvos, -ov, 6: sleep, 4

p&puakov, té: drug, ointment, 2

277 &v Enpoiow: on dry foods; i.e. grains
278 8s...Emert(a),: but (the one) who came next
6 ydvos: in apposition to &s 8’ fA6(e) Emert(a)
279 nipe: found (x) (y); aor. eupiokcd, double acc
k(ai) eionvéykaTo: aor. mid. eic-@épo (NVéyk)
281 AUmns: from...; gen. of separation
8tav TAncb&ow: whenever...; general temporal
cl. with &v + 3p aor. pass. subj. + partitive gen.
282 Arjbnv: in apposition to Umrvov
kab’ nuépav: daily; ‘day by day,” distributive
284 Beds yeys: pf. pple yiyvouai, ‘be born’
omévdetat: is poured out in libation to the gods
285 cboTe...Exew.: so that humans...; result clause
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Kal KaTayelds vw, ws éveppadn Awds
unp®; dddfw o ws kaAds Exer TOde.
émel vw 1jpTac’ €k TUPOS KEPAUVIOY
Zevs, és & "OAvumov Bpépos avipyayev Oedv,
“Hpa viv 7j0eX’ éxBaletv am’ ovpavod* 290
Zevs & avreunyavioald ola &7 feds.
pnéas pépos v Tob X0V’ éyrvrAovuévov
aibépos, Eénke TEVS' Sunpov €xkdidovs,
*
Awvvoov “Hpas vewéwr® xpovw d¢é vwv
Bpotol padijval paow év unpd Aws, 295
dvoua peraoTioavTes, 67t Oed Oeos
“Hpa ol wurjpevoe, ouvbévres Adyov.
pavtis & o daipwv 80e* 70 yap PBaxyevoiyrov
Kal 70 paviddes pavtikny woAAY éxe’

Stav yap o Oeos €s 70 odu’ ENOy woAvs, 300
av-&yw: lead up uavicddns, -es: mad, full of madness
avTi-punxavdouat: contrive against/in response  pavTikds, -1, -6v: prophetic; subs. prophetic art, 2
apmdleo: snatch, carry off, kidnap, 4 uvTis, -ecas, 6: seer, prophet, diviner
Bakxevoipos, -ov: Bacchanalian, frenzied ueb-iotnui: change, move, 4
Bpépos, -eos, Té: infant (in the womb), fetus, 3 uépos, -éos, Té: part, share, portion, 2
81: indeed, surely, really, certainly, just, 5 unpds, 6: thigh, 5
Si1dd&okaw: to teach, tell veikos, -eos, TO: quarrel, strife
¢y-kukAéopar: surround, mid. encircle "OAupTros, 6: Mt. Olympus, 4
éx-BaAAco: throw out of, cast away, expel, 5 dunpeveo: serve as a hostage
ék-Si{Bcopt: give out, give up Sunpos, 6: hostage, pledge
Ev-paTITCO: SEW Up in Svopa, dvopaTos, TS: name, expression, 5
¢mel: when, after, since, because, 5 oupavds, 6: sky, 3
“Hpa, 1j: Hera, 5 Bed, 1): goddess, 4 pamTew: sew together, stitch, 2
kata-yeAde: laugh at, mock priyvuu: break, break down or apart; tear, 3
kepavvios, -a, -ov: thunderbolt-struck, 5 ouv-Tibnu (Euv-): agree to (dat), put together, 4
286 vwv cos eveppdon;: that he...; ind. disc. +aor. 293 €0nke: he made (x) (y); aor. Tiénw + double
pass. p&mTw; make proleptic viv the subject acc.; Zeus made a likeness of Dionysus from air
unpé: in...; dat. of compound verb and gave it to Hera as if it were the god himself
287 cos kahéds Exel TOBe: that...; ind. disc. TOVdE: i.e. uépos T, neut. but drawn into masc.
KaAéds Exet: Exoo (‘holds,” ‘is disposed’) + adv.  &kBiBous Aidvucov "Hpas veikéwv: giving
is often translated as eiui + pred.: ‘is good/right”  up Dionysus away from the quarrels of Hera,
288 fipmao(e): aor. apmalew i.e. to be raised by Nymphs away from Hera;
289 Bedv: as a god; predicative nom. sg. pres. pple and gen. of separation
290 %0eA(e): impf. 6éAco/EBéAco 294 xpdvep paow: in time mortals say...; 3p enui

295 vw pagiivai: that...; aor. pass. inf. p&mT

296 8Ti...couripevoe: because...; causal, SunpPevw
ouvBévTtes Adyov: composing a story; aor.

298 16 Bakxevowov...: the frenzy and madness

300 8tav...ENBn: whenever...; aor. subj. pxoual
ToAVUs: in full, completely; predicative adj.

291 é&vteunxavijoaTt(o): 3s aor. mid.
ola 81 Bebs: the very sort of things a god
(contrives); relative clause, 1) is intensive
292 pri€as: nom. sg. aor. pple priyvuut
Tol x06v(a) ¢ykukAoupévou aibépos: mid. pple
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yuvaikas é€s v Kimpw, dAX’ év Tjj dioe 315
avaykd&low: force, compel, 4 un-3¢: nor, not even, 4
‘Apns, -eos, 6: Ares, god of bloody war, 4 uoipa, 1): portion, share; lot in life, fate, 2
avuxéw: boast, speak confidently vooéw: be sick, be ill, be diseased, 2
Bakxeve: rave, be/make frenzied, 2 mw&AAw: shake, quiver; brandish, 2
Ace)gis (fem. adj.): Delphic, of Delphi TeUKn, 1): pine; pine-wood, torch, 3
Sia-mToéw: make panic, startle, scare off mnddea: leap along (acc), spring, 2
S1-képugos, -ov: two-peaked TAG&E, -akos, 1: plain, flat land, 3
84€a, 1: opinion, thought, reputation, honor, 3 Totéw: to do, make, create, compose, 3
SUvauus, 1): power, might, strength, 2 oelco: to brandish, shake, move to and fro, 3
By ydve (aor. Bry): touch, take hold of (gen.),4  omévde: make a libation, make a truce, 2
kA&dos, -ou 6: branch, shoot, 4 oTépe: put around, crown, 3
Kumpis, 1i: Cypris, Aphrodite, 3 otpaTds, 6: army, 2
Adyxn, 1: spear-head, javelin-head, 2 ovv: along with, with, together (gen), 5
pavia, 11: madness, frenzy, 2 T&E15, -ewas, 1): arrangement, position
uéAAo: to be about to, intend to; delay, 5 @bPos, 6: fear, dread, panic, 3
ueta-AauPdave: have a share Quois, -ews, 11: nature, character; birth, 4
301 & uéAAov: the future; ‘the going to be’ 307 ouv weukaior: with pine-torches
Tous pepnvéTas: those...; pf. pple paivopal Biképupov TA&ka: twin-peaked (high) plain
302 'Apecds poipav Twa:: some share of Ares 308 uéyav 1’ &v(&) EAN&Sa: and through...
uetaaPcov Exer: has taken...; i.e. has taken 309 mBé(o)o: aor. mid. imperative Teibeo, ‘obey’
and possesses; periphrastic pf. (éxcotaor. pple) 310 uny...atxer: do not...; neg. imperative, aUxe-¢
ka(i) (&) téEeow: and in position TO Kp&TOS...EXEW: that...; ind. disc.

304 Bemrtédnoe: makes panic; gnomic aor., S1931 Suvapw: influence; acc. obj. of €xew
Tpiv Adyxns Bryeiv: before...; aor. Bryydvew + avBpcdmors: for...; dat. of interest
partitive gen. (common with verbs of touching); 311 und(¢)...ppoveiv 8ékel Ti: do not think (you)

305 kai ToUT(0) éoTi: this also is...; kai is an are at all thinking soundly; 36ke-e and ind. disc.
adv.; continuing the analogy with Ares and war fiv Bokijs.. Bt..vooii: even if you think so and...;
Aiovioov mépa: from...; anastrophe fiv= £&v, 2s + 3s pres. subj.; ‘even’ from pndé

306 dyn: dé(o)a, 2s fut. Opdeo 8éxe(o)o, oTépe(o)o: pres. mid. imperatives

ka(l) (&)mi...: also upon...; adverbial kad 315 & thv Kumpw: in regard to Aphrodites
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&kogs, -eos, Té: cure, remedy

&AyroTos, -ov: most painful/grievous

&vev: without, 5 Sia-yeAdoo: laugh at, 2
Sia-pBéipea: destroy, corrupt

gv-el: be in, be available (Evi=tveoTi), 2
gpégea: cover over, crown, wreath
¢p-fotnu: stand near or at; set upon
Beo-paxée: fight against the gods, 3
kaT-aloxuve: disgrace, dishonour, shame, 2
kelvos (&kelvos), -n, -ov: that, those, 3
ueyaAuve: make great, magnify, extol
vootéw: be sick, be ill, be diseased, 2
Euv-wpls, -idos, 1): pair, couple

316 [Td ccwoppoveiv EveoTv is T& VT &el]:
but being modest is always in all things;
brackets mark text in the manuscript tradition
but the editor wishes to omit

317 kai...év Bakxevpacw olo(a): even (if)...;

a conditional pres. pple eiui; kai is an adv.

1} Ye o @pwv: a modest woman, a temperate
woman; e is intensive

SrapbapriceTar: fut. pass. Siapbeipeo

319 6pds: parenthetical, opa-eis, 2s pres.
8tav épeoTddow: whenever...; general
temporal clause, 3p aor. subj. ép-loTnut
moAaus: at (your) gates; dat. of compound

320 16 TTevBéwos Svopa: acc. obj
ueyaAuvn: and...; 3s subj. in same temporal cl.

321 ka(i) (¢)xetvos: that one also...
oipat: of(o)uai, parenthetical remark

ofouat (ofua): to suppose, think, imagine, 2
Svopa, dvopaTos, TE: name, expression, 5
Tap-awéw: advise, exhort

moAids, -&, -6v: grey, 3

mpéoPus, 6: old man, elder, 4

TUAn, 1j: gate, gates, 3

okoTéw: to examine, consider, behold, 2
TépTropal: enjoy, be satisfied

Tin&o: honor, revere, 5

p&puakov, Té: drug, ointment, 2

DOoiPos, 6: Phoebus (Apollo)

XOpEeuTEos, -ov: to be danced

Xopevw: dance, take part in the chorus, 2

322 uév olv: and so; resumptive
8v oU BiayeAds: whom...; pres. Slayeha-gig
kioo6: dat. of means

323 épewoduecba: fut. mid. épépe, i.e. our heads

324 xopeuTéov (¢oTi): (we) must/have fto...; ‘(it
is) to be...(by us)’ an impersonal verbal adj. +
€oTi construction expresses obligation;
translate as active in English

325 ka(i) ot Beopaxroc: and...; fut.
o6&V Adywv Uto: because of...; anastrophe
Te1oBeis: aor. pass. pple méibw

326 paivé(o)ar: 2s pres. mid.
©s...: wstsuperlative means ‘as X as possible
k(ai) oUte...oUT(e): and neither...nor...

327 é&xe(a): neut. acc. pl. &xos
Aé&Bots &v: would...; potential opt. AapPdvco

330 maprjveoev: 3s aor. Tap-aivéw

>
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AxTécwv, -os (and Aktaiovds), 6: Actaeon, 4
&-voia, 1: folly, lack of understanding
‘ApTeus, -1830s (-1Tos) 1): Artemis

Bakxeve: rave, be/make frenzied, 3
Sia-omde: tear asunder

did&okalos, 6: teacher, instructor
¢€-oudpyvuui: wipe off (acc) on (dat)
Bupa-Le: to the door; outdoors/outside of (gen)
kaTta-yeudouat: tell a lie, speak falsely
kouméleo: boast, brag, vaunt, 3

Kuv-myéTns, 6: hunter, 2

un-8¢: nor, not even, 4

331 ofker: oike-g, imperative addressing Pentheus
uny (ofke): do not...; neg. imperative, add verb
0Upale: outside of + gen. of separation

332 méTe(o)ar: 2s pres mid.
oUBtv ppovels: you think nothing sensible; or
‘you think not a all,” oUu8¢v is an inner acc.

333 k(ai) €i u) y&p EoTw...: for even if...; EoTv
here means ‘exists,” as the accent suggests
&5 oU @us: as...; parenthetical, 2s pres. pnui

334 wap& ool: to yourself, ‘before yourself,’ i.e.
let it be said in front of you without denying it
AeyéoBeo: let it be said; 3s passive imperative;
assume the previous clause as subject
kaTayeude(o)o: pres. mid. imperative

335 cos o that...; ind. disc.; éoTiv, ‘exists,’
fva 8oki)... pooiy: in order that..may...;
purpose cl., 3s pres. subj. dokéw and TTpdo-elL
Tekeiv: aor. inf. TikTw

udpos, 6: death, fate, destiny, 2

nopia, 1: folly, foolishness

vduos, 6: law, custom, 3

opyds, -ados, 1j: well-watered or fertile land, 3
métopat: fly, flutter, 2

wpdo-eut: be present, be at hand
Tpoo-pépe: bring/carry to, lay a (hand) on
okUAag, -akos, 6, 1j: young dog, puppy
oTépw: put around, crown, 3

T, 1: honor, worship, 4

Tpépo: rear, foster, nuture, 2

ud-oi1tos, -ov: eating raw (meat)

336 nuiv: for...; dat. of interest or compound
TavTi TG yével: in apposition to fuiv

338 bv dieom&oavTto: whom; aor. mid. Sia-omdco
&s e0péyaTo: which (he)...; aor. mid. Tpépco.

339 kpelooov(a)...elvar: that (he) was...; ind.
disc. governed by koumdoavt(a)
ApTémdos: than...; gen. of comparison

340 kopmaoavT(a): aor. pple modifying &v

341 pf) wéons: Do not...; or ‘“you should not...”
prohibitive aor. subj. T&oxco (S1800)
oTéya: let me...; 1s hortatory subj. (S1797)

342 3ido(o)o: sg. mid. imperative

343 ov ur) mpoooioeis xeipa: You will not lay a
hand on (me); oU un + 2s fut. mpoopépw
expresses a strong prohibition (S1919)
Bakxevoeis 8 icov: 2s fut., nom. pple Epxouat

344 und’éEoudpén: don t...; prohibitive aor. subj.
¢uoi: on me, against me; dat. of interest
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ava-Tpégw: turn up, overturn
&vepos, 6: wind
Bakxevois, -ews, 11: Bacchic revelry, 1
Sdkve: bite
Séopios, -ov: bound, captive; binding, 5
gav-mep: if really, if
eio-pépea: bring or carry in, 5
EumaAw: back, backwards, the opposite way
¢€-antéeo: ask for, request
¢€-iotnu: drive out; displace; stand out, 3
£E-1xvevco: track down, hunt, 2
8akos, o: seat, chair
8nAu-uopgos, -ov: feminine-looking/shaped
Bvijokea: die, 3
BuéAAa, 1: gust, squall, storm
kawds, -1, -6v: new, fresh; strange, 2
k&Te: below, under (gen), 4
346 8iknv: in judgment; acc. of respect
uétewu: [ will go after; fut. peT-épxouat
oTeixétw: let...; 3s imperative oTeixco
6§ Taxos: as quickly as possible; =cos Taxio0TQ
347 8&kous ToUd(e): fo the...; 1.e. Teiresias’
tv(a)...: where...; as often with indicative
348 uoxAois tpiatve(o)o: heave (it) with levers;
2s mid. imperative addressing a servant
ka(l) &vaTpeyov: aor. imperative aQva-TpEPped;
349 &vw k&tw: up and down; i.e. in confusion
ouyxéas: nom. sg. aor. pple ouy-xéw
350 &véuois kai BuéAAaiow: t0...; dat. ind. obj.
uébes: 2s aor. imperative, ped-inut
351 d€omar: fut. mid. Sdkve; i.e. wound

AeGopos, -ov: of a stoning
Aéxos, -eos, Té: (marriage) bed, couch, 2
Avnaivopat: inflict outrages/insults upon (dat), 2
udAiota: most of all; certainly, especially, 3
ueb-inu: let go, release, relax, send; give up, 5
uet-épxouat (fut. ueT-eyn): go after, pursue, 3
noxAds: lever, crowbar, bar, 3
véoos, 6: sickness, illness, disease
olwvo-okoTéw: take auguries, examine birds
buou: at the same place; together, at once, 4
mkpds, -1, -6v: sharp; bitter, cruel; keen, 3
Topele: carry, convey; mid. travel, 2
oTéupa, -aTtos, Té: wreath, garland
ouy-xéw: confound, pour together, confuse
oxétAios, -n, -ov: hard-hearted, cruel
Téxos, TS: speed, swiftness, 2
Tprawdw: heave (with the trident)
352 ot &’: some (of you) av&: through...
¢EixvevoaTe: 2p aor. imperative
355 ka(i) ¢avmep A&PnTe, TopevoaTe: if you
catch (him)...; fut. more vivid (¢&v subj., fut.);
2s aor. subj.; aor. imperative in place of the fut.
356 cas &v...0&vn),: so that he may...; purpose cl.
Tuxcov: attaining; aor. pple + partitive gen.
357 idcv: aor. pple opaw
358 cas oUk olobBa: since...; ‘as,” 2s olda
ol o’ &l Aéywv.: where of words...; 2s eiul
359 péunvas: 2s pf. paivopat
¢E€oTns PPeEVAV: you stood out of your wits;
2s aor/plpf. ¢E-iotnu + gen. of separation
360 oTeixwuev...: let us...; two hortatory subjs.
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375

&ypuos, -a, -ov: wild, fierce; cruel, 3

aioxpds, -&, -6v: shameful, disgraceful, 4

aic: to perceive, hear, heed, 2

av-opBdw: keep upright, set up again

BakTpov, Té: stick, club

SouvAeuTéos, -ov: to be served/a slave to (dat)
Svo: two, 3 eio-@épca: bring/carry in, 5
kai-tep: although, albeit

kioowos, -n, -ov: of ivy, 5

pavTikds, -1, -6v: prophetic; subs. prophetic art, 2
und-eis, und-epia, und-év: no one, nothing

361 Umép...: on behalf of...; i.e. Pentheus
kaimep Svtos &ypiou: although...; kaitep
indicates the pple eiui is concessive in sense
362 tdv Bedv undiv véov Spav: that...; ind. disc.
governed by é€aitcopeba with pres. inf. Spdco
undev véov: nothing strange; un is used instead
of o when expressing a wish; véos often
suggests something odd and not trustworthy
363 #me(o)o: mid. imperative émopat + dat.
kiooivou BakTtpou péta: with...; anastophe
364 meipa(o)o: pres. mid. imperative to Cadmus
avopBoiv: keep upright; o-contract inf.
ka(i) (&)yco 1o odv: ellipsis, add verbs above
365 aioxpov (¢oT): (it is)...; impersonal verb
YépovTe..8Uo meoeiv: that...; ind. disc. with
aor. inf. wimTw; yépovTe is dual acc. subject
{teo: let it go; 3s pres. imper.; i.e. pass over age
366 16 Bakxic: obj. of SouleuTéov
T Ads: (son) of Zeus; in apposition

uédpos, -n, -ov: foolish, dull, stupid, 2
dmeos: how, in what way; (in order) that, 3
‘Ogia, 1: Holiness, Righteousness, 2
dotos, -n, -ov: holy, sacred, 2

Tepde: try, attempt; make trial of
mévbos, Té: grief, woe, sorrow, 2

mwoéTVIa (TTdéTva), 1j: mistress, queen, 3
Twp&yua, -atos, té: deed, matter; affair, 2
mTépuE, -uyos, 6: wing(s)

UBpts, 1i: outrage, insolence, insult, pride, 5
Xpuoeos, -1, -ov: golden, of gold, 2

SovAeutéov (¢oTi): (we) must/have to...; “(it
is) to be...(by us)’ impersonal verbal adj. + éoTi
construction expresses obligation; translate as
active in English; the verbal adj. has a dat. ob;.
367 TTevBeus &’ 8meos un...eicoioel: (see to it) that
Pentheus not...; neg. object clause with 3s fut.
elo-pépco; supply a suitable main verb
mévBos: note the wordplay: TTevBeUs & mévBos
ddpois Tois ooiot: into...; dat. compound verb
368 pavTikij ptv ov...tols mp&yuaowv 8é: not
because of...but because of...; dat. of cause;
Ta Mp&yuaTa are ‘facts’ or ‘circumstances’
369 uédpa yap udpos Aéyer: Teiresias’ opinion
of Pentheus or, less likely, a general truth
370 ‘Ocia mwéTva 8edv,: Holiness, queen of the
gods; vocative fem. sg.; ‘Oocia is personified
371 &...pépeis: you who...; 2s relative, 1j in Attic
kat& yé&v: by land
374 ol 6ciav UBpwv: unholy insolence
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aup-B&AAco: put around, put upon; embrace, 3 eU-ppoovvn, 1i: merriment, mirth, festivity

&-vouos, -ov: lawless, illegal, 3 fouxia, 1: rest, quiet
ato-mavw: stop, cease from BaAia, 1: abundance, good cheer; pl. festivities, 2
a-ppoouvn, 1i: folly, thoughtlessness, 2 Biaoevea: initiate into the Bacchic rites, 2
&-x&Awos, -ov: unbridled ( kaAAioTépavos, -ov: beautifully garlanded
aulés, 6: flute, aulos, pipe, 2 Klooo-pdpos, -ov: ivy-bearing
BioTos, 6: life, livelihood, goods, 2 kpaThip, -fipos, 6: mixing bowl, 3
BoTpus, -vos, 6: cluster of grapes, 3 uepiuva, 1i: care, thought, worry
Yé&vos, -eos, T6: refreshment, joy (of wine), 2 o6méT-av: whensoever
yveAdoo: laugh (at); smile, 5 otéua, -atos, Té: mouth, 3
Sais, daitds, 1: meal, feast, banquet, 4 TéAos, -eos, TS: end, finish; rites, offerings, 4
duo-tuxia, 1: bad fortune, bad luck, 2 Utvos, -ov, 6: sleep, 4
376 tév Zepéhas: son of Semele; in apposition 384 &vdpdot: around...; dat. of compound verb
TOV daipova p&dTOV: the first god; apposition 385 &uiB&AAn: 3s pres. subj. in the same
uak&pwv: of the blessed (gods); partitive gen. general temporal clause
with TTpéTov 388 1o Téhos (éoTiv)...: the result (is)...; both
Tap& kaAAioTepdvols elppocivals: at axaAiveov otopdTeov and dvduou
beautifully garlanded festivities appoovvas are subjective gen. modifying
377 t&38e: the following; ‘these things’ TéNOS.
379 Biaoevew...yeAdoar...awomaloai: fo...and 389 &6 8¢ Biotos: but...
to...and to...; a list of pres. and aor. act. infs. T&s fiouxias: of...; gen. sg.
381 pepinvas: from...; gen. of separation 390 T ppoveiv: thinking sensibly; articular inf.
382 oéméTav...ENOn: whenever...; general as a second subject: translate as an infinitive or

temporal with 3s aor. subjunctive épxouat gerund (-ing)
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395

400

401b

oTp.

405

aicov, -Qvos 6: life, span of life, 2

&-cé&AeuTos, -ov: unshaken

Agpoditn, 11: Aphrodite, 4

Bpaxus, -éia, -U: short, 2

S1coked: pursue

gyw-ye: I, for my part, 4

€pas, ~wTos, 6: desire, love, 2

BeAEi-ppaov, -ovos: soothing the hearts

ikvéopat: to come to, approach, arrive at

kaké-Boulos, -ov: ill-advised

Kumpos, 6: Cyprus

391 &od&AeuTédv: predicative, translate after pévet,
modifies two subjects but agrees with the latter
Te pével kai ouvéxet: both 3s with a 3p subject

392 mépow: modifying vaiovTes + acc. obj.
opédaw: Opd-ouactv; 3p pres. Opacwd

394 t& BpoTddv: the affairs of mortals

395 16 cogodv & (toTiv) ol cola: but what is
called “wise” (is)...; TO copov can be a
substantive, e.g. ‘the wise thing’ or ‘wisdom,’
or, as here, the article serves the same purpose
as quotation marks, i.e. (what is called) “wise.”
For this reason, T6 co@ov’ is translated by
some here as ‘cleverness’ or ‘mere cleverness’

396 Té Te ur) BunTd Pppoveiv (¢oTiv ol copia):
and thinking thoughts not suitable for mortals
(is not wisdom); TS @povelv is an articular
infinitive parallel to T6 copov; bunTa,
‘suitable for mortals’ is an inner acc.; ur is used

péved: to stay, remain, wait for, 5

vaicd: live in, dwell in, inhabit, 3

véped: hold sway, manage; graze, pasture, 2
vijoos, 6: island

Ovupavidns, -ov 6: child of Uranus, a god
moTi (Dor. mpds): to, towards (acc.)

mpdow (Tépow): far off; forwards, further, 2
cogia, 11: wisdom; skill, intelligence
ouv-éxe: hold together, 2

TpoTOS, 6: manner, way; turn, direction, 3

instead of oU because the adj. has conditional
force: ‘if they are not suitable for mortals

397 Bpaxus (¢oTiv) aicov
¢l TouTw: on this condition (S1689.2¢)

&v oUxi @épor: would not carry off; i.e. achieve
or win; potential opt.

398 ueydAa dicokwv: (if)...; conditional pres.
pple and pey&Aa is a neut. pl. substantive:
‘great things’

399 t& mapdvra: (great things) being present;

400 oi8e (ciciv) TpdTor: these (are) the ways
map(&) Euorye: in my opinion, at least; ye is
intensive and restrictive; map& + dat. often
refers to the person judging (S1692.2b)

402 ikoinav: would that I go...; aor. opt. of wish
(a)...vépovtar: where...dwell

405 BvaToiow: for mortals; with 8eAEippoves
"Epootes: the Loves; personfication
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410

415

420

&v-ouBpos, -ov: without rain

&dpa, 1): seat, place, 4

eiprjvn, 1: peace

¢ékaTé-oTopos, ov: hundred-mouthed

¢kel-oe: to there, thither, 4

BaAia, 1: abundance, good cheer; pl. festivities, 2
8ed4, 1): goddess, 4

8¢, BépioTos, 1 right, custom, law, 2
kaAAiotev: be the finest, most beautiful
kapmife: make fruitful, fertilize, enjoy fruits of
kAtTUs, 1i: slope, mountain-side

Koupo-TpdPos, -ov: nourishing children
uovoelos, -ov: of the muses

406 (ikoipav woTi) TTagov: (Would that I go to)
Paphus;
T(e Y&v) &v...kapmifovow: and (the land)
which...; i.e. Egypt, fed by the Nile river;
a relative clause with missing antecedent
407 BapPdapov otapod: i.e. the Nile river
409 o0 &’ (¢oTiv)...: and (to the place) where
(there is)...; oU , ‘where,’ is a relative adverb,
here with a missing antecedent
& kaAAiotevopéva Tepia: 1) kaAAioTeuopévn
TTepia in Attic; nom. subject and mid. pple
410 povoeios Edpa: in apposition to TTepia;
uovoelos is a 2-ending fem. adj.
oeuva kAitts ‘'OAdpTrou: in apposition

OABoddTelpa, 1): giver of wealth
"OAvuTros, 6: Mt. Olympus, 4
opyralew: celebrate

oU: where, 4

Té&gos, 1: Paphus (town in Cyprus)
Thepia, 1: Pieria, 2

wébos, 6: longing, yearning, desire, 3
moTauds, &: river

mpo-Bakxeios, 6: leader of the Bacchae
pon, 1: stream, flow, river, 5

oeuvds, -1, -ov: revered, holy, 3

piAéwo: love, befriend; tend, be accustomed
Xépis, Xaprtos, 1j: Grace

412 éxeto(e): adv.
&ye: sg. imperative
Bpoéuie Bpduie...8aipov: all voc. dir. address
414 gkel (giofv) Xdapites: nom. subject; add verb;
the Xd&pites are personified
415 éxel (¢oTiv) 8¢ TTé0os: add verb; TTé0os also
is personified
Bdaxxauis: for...; dat. of interest
416 6éis (éoTiv): it is...; impersonal construction
417 6 Awds Tais: in apposition
418 xaiper: rejoices in, enjoys + dat.
419 Eiprjvav: personified; koupoTpdpov Bedv
is in apposition
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Hevled, mdpeouev Tivd’ dypav fypevkdTes

435

aypeve: hunt, hunt for, 4

&-kpavTos, -ov: unfulfilled, fruitless, 2

&-AuTros, -ov: without pain or grief, 2

am-éxe: keep away from, be distant,

Bia-L&eo: live through, pass

eU-aiwv, -wvos: happy (in life), fortunate

{oos, -n, -ov: equal, fair, alike

uéAco: uéAel, there is a care for (dat., gen.), 5

woéod: hate

vouile: believe, consider, deem, hold

wUE, vukTds, 1): night, 3

oivos, 6: wine, 4

421 {oav...tépy: acc. obj. of Exev
£ Te TOV 8APiov TV Te Xelpova: to the
blessed and to the worse off; lit. ‘in regard to...”

422 8édk(e): he granted; unaugmented 3s aor.
Bi8cout; Dionysus is subject

424 & un)...uéhet: (the one) for whom...; relative
with dat. of interest; the missing antecedent is
obj. of poel; ur is used instead of ov in general
relative clauses
TavTa...: i.e. the following things; nom. subject

424 Bialijv... & améxew: (namely) to live life...
and to keep away...; infinitives in apposition to
TaUTA.
kaTd p&os viktas Te piAas: by (day)light
and by...; common usage for kata + acc.

426 evaiwva: as one happy in life; predicative,
modifying the missing acc. subject of Sialijv;
translate this adjective after the inf.

427 cogav..mpamida ppéva Te: wise mind and
wits; both mpaTris and @prjv refer to the midriff

8ABuos, -a, -ov: happy, blest

opudea: set out, begin; set in motion, 2
méuted: to send, conduct, convey, dispatch, 2
mep1oods, -1, -6v: odd, extraordinary, 3
wAfibos, 1): multitude, masses, crowd
mpaTris, 1): mind, wits, midriff, diaphragm, 2
Tépwyis, -105, 1j: enjoyment, delight

pailos, -n, -ov: ordinary, common, insignificant
@fAos, -n, -ov: dear, beloved; friend, kin, 5
Xelpev, -ov, (-ovTos): worse, inferior
Xp&ouat: use, employ, experience (dat), 2

as the source of mind in the body (cf., ‘I have a
feeling in my gut’ or ‘My gut tells me”)
TMEPICOAIV TTAPA PTAV: from...; gen. of
separation; i.e. those such as Pentheus who
interfere in matters above their station

430 16 TAfiBos & T TS pavAdTepov évduioe
Xpfitai Te: whatever the common multitude...;
& Tuis neut. acc. of doTis with impf. vopiCeo
and pres. xpdoual; 16 pavAdTepov is in the
attibutive position modifying the subject TO
TAfBos; the antecedent is Téde below

433 &v dexoipav:  would...; potential opt.

434 mépeouev: 1p pres. Tap-e1ul
NypeukdTes: pf. act. pple aypeveo

435 &m() fjv: for which...; expressing purpose
(S1689.3d)
&kpav(ta): unfulfilled; adv. acc. (inner acc.:
‘set in unfulled motion”)
COPUTIOAUEY: A0T. OPUALD
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aidos, -oUs, 6: sense of shame, respect, 2
&kwv (&éxwv), -ouoa, -ov: unwilling
aAAd&oow: change, exchange, alter, 3
ava-kalAéw: invoke, call to; call up, recall, 2
&vev: without, 5

av-inui: loosen; cease, send forth, 3
am-&yc: bring or lead away, 2

al: again; moreover, besides; in turn, 4
avuTtduaTos, -1, -ov: spontaneous, of its own will
yeAd&oo: laugh (at); smile, 5

Yévus, -vos, 1: cheek; jaw, 4

déw: bind, tie, 4

Bia-AUe: loose up, break apart

EKcOv, tkolioa, ekév: willing, intentionally
¢m-oToAn, 1): command; letter, message
g€pyw: shut up, shut in; shut out, bar
eu-TpeTiis, -és: easy; prepared, ready, 2
g@-inuu: let, permit; send, launch

BUpeTpa, T4, 1): door

436 oudt: not even; adv.
437 @uyij: in...; dat. of manner
m68(a): acc. obj. ovs
Edcokev...xépas: i.e. gave up; aor. didcop; Xeip
ouk &kwov: litotes; translate as an adv.
438 oud'...oUd": nor...nor...; aor. AAA&oow
439 Betv ka(l) (&)mayew: inf. Séco, ‘bind’ or ‘tie
¢pieTo, Euevé: 3s impf. mid. ép-inu. act. péveo
440 to6 (&)udv: my own (task)
Troloupevos: with a double acc. (obj and pred.)
442 TTevbécos B¢ (¢oTiv): but (it is) Pentheus...

b

kAijs, kAfjdos, 1i: key; lock, bolt

AUco: loosen; fulfill, accomplish; pay, 4

uéAco: péAey, there is a care for (dat., gen.), 5
uéveo: to stay, remain, wait for, 5

oiv-cdy, -dTos, 6, 1j: wine-dark, wine-looking, 2
opyés, -ados, 1j: well-watered or fertile land, 3
mw&v-8nuos, -ov: public, common, 2

méuted: to send, conduct, convey, dispatch, 2
TAéws, TAéa, TAéwv: full/filled of (gen.), 2
Toléw: to do, make, create, compose, 3

mp&os, -ov: gentle, mild

okipTée: spring, leap, bound

otéyn, n: roof; shelter, building, home, 4
ouv-apméle: snatch and carry away up, 2
uTro-omde: draw away (from under)
ppoUdos, -n, -ov: clean gone, vanished, 4
puyn, 1: flight, escape, exile, 3

xpods, -4&, -6v: pale (with fear); pale-yellow

&s 8 al ov Bakxas elpEas: the Bacchae
whom...; the nom. antecedent is attracted into
the acc. of the relative pronoun; 2s aor. é¢pyw
&s ouvfipTracas...Ednoas: (and) whom...; 8éw
445 exetvan (eioiv): those are...; restating subject
AeAupévar: pf. pass. AU
446 8edv: as a god; pred. after dvakaAoUpeval
avTtais: for...; dat. of interest; i.e. the Bacchae
447 Bi1eAubn: aor. pass. + gen. separation (fiom..)
448 &vfikav: 3p aor. av-inut
T(&) &AAa: the rest; the other things
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455

460

465

&-uop@os, -ov:: unshapely, unsightly; misshapen
avBep-dns, -es: flowery, blooming

&pkus, -uos, 1j: net, hunter's net, 3

atép: but, yet, 3

A@poditn, 1: Aphrodite, 4

BoAn, 1j: throw/shot; shaft, (sun)ray, snowflake; 2
Yévus, -vos, 1: cheek; jaw, 4

ék-pely: to flee away or out

¢v-Telbev: from there, thereupon, 2

fiAlos (&éAios), &: the sun, 3

kaAAovj, 1j: beauty

kéutos, 6: boast, bragging

kUkAos, &: circle, orb; eyeball, eye, 3

Aeukdgs, -1, -6v: white, bright, brilliant

AUBia, -as, 1: Lydia, 2

ueb-inuu: let go, release, relax, send; give up, 5
Eévos, -1, -ov: foreign, strange

oUTes: so, thus, in this way, 2

451 uébeobe: pl. aor. mid. imperative; peb-inu
XEPAIV: from...; gen. separation
ToUde': i.e. Dionysus
év: nom. sg. pres. pple eiui
452 ouk éotw: (he) is not...
&oTe W Ekuyelv.: as to...; result with aor. inf.
453 16 odp(a): in...; acc. of respect
el: 2s eiui
454 cos & yuvaikas: as though for (attracting)
women; cds + prep. expresses intention (S2996)
¢(mi) 8mep...wépet: for which...; expressing
purpose (S1689.3d); 2s pres. mé&p-eiut

mw&An, 1): wrestling

Tapaokeun, 1|: preparation

matpls, Tatpidos, 1i: fatherland, 2
mep-BaAAw: throw or put round, surround, 3
TAéws, TAéa, TAéwov: full/filled of (gen.), 2
mé-0ev: whence? from where?, 4

mé0os, 6: longing, yearning, desire, 3

mou: anywhere, somewhere; I suppose, 2
padios, -a, -ov: easy, ready, 2

2&pdets, -ewv oi: Sardis (city, pl. in form)
okid, 1): shadow, shade

Tavads, -1, -6v: outstretched, long, 2
TeAeTH, 1: rite, initiation, 5

TuéAos, 6: Mt. Tmolus, 4

X€o: pour, scatter

Xpold&, 1j: color, complexion; skin

okUs, ckKela, wky: swift, fleet, 2

455 mwéAns Umo: because of..., by...; anastrophe
456 yévuv rap’ auTthv: alongside...; intensive

kexupévos: pf. pass. xéw modifies TTASKauds
457 &k Tapaokeuiis: as a result of...

BoAaiow: by...; dat. means or cause

uTd oki&s: because of...; expressing cause
459 kaAAovij: with...; dat. of means
460 Aé€ov: aor. imper. Aéyw

yévos: in...; acc. of respect

pd&diov (oTiv): it is...; impersonal verb
462 olobé&, oid(a): 2s and 1s oida respectively
463 8¢s: (the Tmolus river) which...
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&-BdakxeuTos, -ov: uninitiated to Bacchus
-uabris, -és: ignorant, unlearned, stupid
avayk&lw: force, compel, 4

&-pprnTos, -ov: not to be spoken; unspoken
&-oéPera, 1j: impiety

aokéw: practice, exercise, 2

a¥: again; moreover, besides; in turn, 4
Ya&uos, 6: pl. wedding, marriage, 3
eio-Baive: step into, embark, board (a ship)
¢v0&de: here, hither, there, thither
éxBaipea: to hate, detest, despise

Cevyvup: join, harness, bind

Qu

466 eioéPno(e): put...on board (a ship); 3s aor.
glo-Paiveo; 1% aorist is causal
6 Tol Aiés: (son) of...; in apposition

467 Zeus &’ Eot’: Is there a...?

468 6 ZepéAnv...LevEas: (the one)...; aor. pple
Yauors: in...; dat. of respect, translate in sg.
469 méTepa...fj vdykacev: Did he...or...; direct
alternative question; i.e. to embark to Thebes

kat dup(a): face-to-face; or ‘in your
(eye)sight,” in contrast to in a dream (vUkTwp)

470 6pédv (hvdykaoev pe) dpdvta: He...
(compelled me)...; assume verb from above

471 Tiva idéav: what appearance?; interrogative
oot: dat. of possession or interest

472 (¢oTi) &ppnt(a): (they are)...; nom. pred.:
assume T& Spyla 0Tl
aBakxeuTolow...ppoTdV: f0...; dat. ind. obj.
or dat. of interest with partitive gen.

8éus, BépioTos, 1): right, custom, law, 2
8¥co: sacrifice, offer by burning, 3

id¢a, 1: form, appearance

KIBdnAeveo: dress up (fraudulently), counterfeit
vUkTwp: by night, 3

Suua, -atos, Té: eye(s), face, 5

dvnoigs, 1): benefit, profit

émoiog, -a, -ov: what sort or kind
TapoxeTevw: turn from its course, divert
Trolos, -a, -ov: what sort? what kind?
méTepos, -a, -ov: which of two? whether?, 3
T&oow: order; arrange, appoint, 2

eidévat: to know; epexegetical (explanatory)
inf. qualifying &ppnt(a)
473 dvnow...tiva: what profit?; acc. interrogative
474 o¥ Béis (¢oTiv): it is...; impersonal
akotoai a(g): that...; ind. disc., aor. inf.
tom1 &’ &&w(a): but they are...
eidévat: explanatory inf.; see line 472 above
475 éxPdhAevoas: 2s aor kIPdnAeUco; Gwyther
suggests this is the metaphor of polishing base
metals to pass them off as gold (p. 123-4)
va...8éAco: so that I may...; purpose, pres. subj.
476 aokolvTa: (the one)...; 1.e. a person; acc. sg.
pres. pple &dokéw with acc. obj. aoéPeiav
477 dpév: a-contract inf. Op&-ewv
478 (¥)taocoov: [ did not try to order; conative
479 k(al) Aéycwv: even though...; concessive pple
480 86Eel...anabel: will seem to the ignorant; dat.
cop& Aéycwv: (although)...; concessive pple
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aBpds, -&, -6v: delicate, graceful ¢py&Copat: do, accomplish nuépa, 1: day, 5

&-yUpvaoTos, -ov: unexercised, untrained 8paovus, -ela, -U: bold, daring, confident

aioxpds, -4, -6v: shameful, disgraceful, 4 ud&AAov: more, rather, 5

&-uabia, 1j: ignorance, folly vduos, 6: law, custom, 3

ava-xopeve: celebrate (acc) in a dance, 2 vUkTwp: by night, 3

&-oePéco: be impious Tapa-Sidwut: give, hand over

Bdxxos, 6: Bacchus, Dionysus, 3 ocaBpds, -&, -6v: unsound

BooTpuxos, &: curl, lock of hair, 3 oepvdTNS, -NTos, 6: solemnity, dignity

Bi&-popos, -ov: differing, unlike okéTos, 6: darkness, gloom

3dAios, -a, -ov: deceitful, treacherous, 3 oépiopa, -atos, Té: device, contrivance, trick, 2

“EAAnv, "EAAnvos, 6: Greek, 4 TeAéeo: accomplish, perform, pay; be classified, 4

¢€-eupiokea: find, discover, devise Téuve: cut, severe, 2

g¢werta: then, thereupon, at that time, 3 Tpégw: nuture, foster, rear, 2

481 fABes: aor. Epxoual 489 8iknv ot dolval: that...; ind. disc., aor. inf.;
wpadTa: first; adv acc.. i.e. first of all places the idiom &iknv didcou is ‘pay the penalty’
T&Y Spyta: acc. obj. COQIOUATWY Kak@v: for...; gen. of charge

483 kdxkiov: worse; comparative adv. 490 ot 8’: and you...; ellipsis: assume diknv
‘EAAfveov: than...; gen. of comparison Sovval dei from above; ot is acc. subject
TolU: much; adv. acc. (acc. of extent in degree)  &uabias ye: for...; gen. of charge

484 té&de: in respect of...; acc. of respect ka(l) doeBoivt(a): and by...; causal pple

485 eU ye (ppovoiict): assume verb; intensive ye &5 TOV Bedv: in regard to
oi véuou 8t (eioiv): but...; add. verb 491 cos Bpaocus (éoTi): how.../; in exclamation,

486 t& iep&: the sacred rites 492 ei(tre): aor. imperative Aéyco
pe(td) fuépav: by day 8 T maBeiv Bel: what...; ind. question, SoTig
T& MoAA&: often; ‘many times,” adv. acc. with aor. inf. Tdoxw

487 & yuvaikas: for...; expressing purpose ¢pydoe(o)ar: 2s fut. épydCouan with two

488 ka(i) év iuépa: even...; adverbial kai accusatives: ‘do (acc) to (acc)’
T6 aioxpdv: what is shameful 493 Teudd: fut. Téuvw

é€evpol &v: would/could/might...; potential aor. 495 mapd&dos: 2s aor. imperative Tapa-diSeopt
opt., EE-eupiokw Xepoiv: dual gen. xeip
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3

&-oePris, -és: impious, unholy

auddc: tell, say, speak, utter, 3

agp-aipéea: take away (acc) from (acc), remove

Séw: bind, tie, 4

eipkTry: enclosure, prison, 2

gvBov: within, inside, 2

¢v-Buo-Tuxéw: be unlucky, be luckless

¢m-Trde10s, -a, -ov: suitable, convenient

Caoo: to live, 3

iTmkds, -1, -6v: of a horse

kaTta-ppovéw: look down upon, despise, 2

kaT-eipyed: shut in, drive into, 2

kvépas, T6: darkness, dusk

496 auTés: (vou) yourself; 2s intensive
agaipe(o)o: 2s pres. mid. imperative governs
a double acc.; supply B0poov as the other acc.
Awovioou: as Dionysus’; predicative

497 eipktaioi: in...; dat. place where or means

498 Avoer: fut. Al
8tav tyc 0éAw: whenever...; general temporal
clause with 1s pres. subjunctive

499 8tav ye kaAéons autdv: yes, whenever...;
general temporal clause, 2s aor. subj.
¢v Bakxais otabeis: (while) standing among....;
‘being set up,” nom. sg. aor. pass. pple ioTnu;
This is saracasm, as Pentheus will not allow it.

500 kai viv: even now; adv. kai
& mhoxw: what...; (ékelva) &, ‘(those things)
which;’ relative, supply the missing antecedent
Tapcov: nom. sg. pple m&peiw

501 ot (¢)oTv

kUplos, -a, -ov: having authority, authoritative
A&lopaut: seize, grasp

AUeo: loosen; fulfill, accomplish; pay, 4
Supa, -atos, Té: eye(s), face, 5

Svoua, dvouaTos, T6: name, expression, 5
wéAas: near, close (gen., dat.); neighbor, 2
wAnoios, -n, -ov: near, close to (gen), 3
okéTIOS, -a, -ov: dark, 2

pavepds, -1, -6v: clear, visible; manifest, 5
@&Tvn, 1j: manger, crib, feeding-trough, 2
popéw: bear, carry, possess

puld&oocw: guard, watch over, 2

Xwpéw: proceed, travel, advance, go, 3

Supaciv y’ éuols.: fo...; dat. of reference
502 wap(&) Euofl: beside me, near me
&v: by...; causal nom. sg. pple eiui
503 A&Cuobe:: pl. imperative; to the attendants
504 audéd (Uuiv): I tell (vou all)...; the verb is
a verb of commanding; supply the dat. ind. obj.
ue un Setv: not to...; inf. éco, ‘bind;” urj is used
instead of oU in wishes and commands
oW @PPOVAV: nom. sg. pple, ccoppovéw
o¥ oppootv: dat. pl. ccoppcov with (Upiv)
505 gyco 8t (atdd Upiv oe) Setv ye: ellipsis
oéBev: than...; equiv. to ool gen. of comparison
506 8 11 Lijs: why...; ind. question after 2s. oida
508 évduoTuxiioar: explan. inf. after émmdelos
T (8)vou(a): in name; acc. respect i.e. wévBog
509 xopel, kabeipgaT(e): imperatives, Xcope-€
G5 &v eioop&: so that...may; purpose, pres. subj.
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&-3ikée: to be unjust, do wrong to, injure, 4

&-6&vaTos, -ov: undying, immortal, 2
ava-Podéca: shout aloud, call out (acc), 4
&mowa, Td: compensation; reward, penalty
apmaleo: snatch, carry off, kidnap, 4

atap: but, yet, 3

AxeA&os, -ov, 6: Achelous (water, river), 2
Bpégos, -eos, Té: infant (in the womb), fetus, 3
Bupoa, 1: hide, skin

Si-ep-mmoAdaw: sell off, sell to different buyers
Aipkn, -ns, 1: Dirce (natural spring & river), 3
Suwis, -180s, 1): female slave

Soutos, 6: thud, heavy sound

gu-mépBevos, -ov: fair maiden, of full maidens

511 Té&ode 8 &g whper: these (women) whom
you...; pres. pple &yco and 2s wé&p-ei

512 kakév ouvepyous: as...; predicative
... ... either...or...
SiepmoArjoopev: 1p fut.

513 wavoas: making...stop; causal aor. pple
SovTov Tolde kai Bupons kTuTovu: from...;

gen. of separation; i.e. the beating of the drums

514 &(mi) ioTofs: upon...

Suwidas: as...; predicative

kektrioouat: I will possess; fut. pf. ktadouat
515 oteixow() &v-: I would...; potential opt.

8 T un xpecdv (2o Tabeiv): whatever (it is)

not necessary to...; impersonal verb, supply aor.

inf. m&oxeo from below

ioTds, 6: loom; web; beam, mast, 3

kelvos (ékelvos), -n, -ov: that, those, 3
ktdoual: acquire, take possession of, 4
kTUTOoS, 6: beat, bang, 2

peT-épxouan (fut. pet-en): go after, pursue, 3
unpds, 6: thigh, 5

&éTe: when, at some time, 4

ouU-Tot: not indeed

™Yy, 1): running water; pl. stream

wéTvia (TéTva), 1): mistress, queen, 3
ouv-epyds, 6, 11: accomplice, fellow-worker
Tot: you know, let me tell you, surely, 2
UBproua, -atos Té: insolent/outrageous act

Xpewv (éom): (it is) necessary
516 maBeiv: aor. inf. T&oxw
517 tédvde UPpropdTwov: for...; gen. of charge
&mowa: in compensation; acc. of respect with
uéteioy; cf. diknv péteyu in line 346
péteon: 3s fut. yeT-épxoual
oUk elvan: does not exist; ind. disc.
518 fués &dikédv: nom. pres. pple adikéco
520 eumdpOeve Aipka: fair maid Dirce; vocative
521 16 Aids Bpégos: i.e. Dionysus
524 (év) unpdd: in...; dat. place where
6 Tekav: the begettor; i.e. parent; a common
substantive from the aor. pple of TikTco
525 T&8e: the following; ‘these things’
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530

535

540

av-aivopat: refuse, spurn, decline, 2
ava-paive: show, declare, bring to light, 2
am-wBéc: push away, drive away

&ponv, &poevos: male, 3

Baivea: step, walk, go, 3

BoTpuwdns, -&s: like a bunch of grapes, 2
Yévos, -eos, TS: race; family, stock, 6
Bi18UupapBos, 6: dithyramb

Aipkn, -ns, 1): Dirce (natural spring & river), 3
ék-@Uc: bring forth; be born from, 3

526 "16u: sg. imperative épxopat; Zeus is quoted
ABUpapP(e): Dithyramb; a word often
associated with Bacchic song; Euripides
alludes to one derivation of the name: 8is 6Upas
Baivew, ‘to go twice through doors (of birth),’
i.e. Semele and then Zeus

527 tu&v &poeva Tavde vnduv: into...; acc. place
to which; i.e. Zeus’ thigh
B&6u: 2s aor. imperative Paives

528 oe 168 dvoudlew: that this one...; ind. disc.,
the acc. subj. T8¢ refers to Dithyramb above
and its mythical derivation (see note for I. 526)

529 ©1nBais: to...; dat. ind. obj. of dvapaives

530 oV &¢: but you...; Zeus is no longer quoted

531 &mwbe(o)ar: pres. mid. imperative &m-wbéco

532 #xovoav: acc. pple modifying e above

534 i u(e) dvaive(o)ar: why...; 2s mid.
av-aivopat; Ti is ‘in respect to what” or ‘why’

udkap, pakaipa, -apos: blessed, happy, 6

uéAco: péhey, there is a care for (dat., gen.), 5

vai (vi}): by... (when swearing an oaths)

vndus, -Uos, 1j: body cavity, stomach, belly, 3
ofvn, 1ij: vine

dvopdle: name, call by name

opy, 1i: anger; passion; temperment, 5
OTEPAVT-POPOS, -OV: Crown-wearing

X&p1s, -prtos, 11: delight, grace; favor, gratitude, 4
X0dvios, -ov: earth-born, of the earth, 2

Ti ue pevyes: why...?
vail tav...xépw: by the...delight...; sworn as an
oath; BoTpucdBe-a is an acc. adj.

535 Awowioov oivas: both gen., olvns in Attic
ueAfjoet: for (dat) there will be a care for (gen)
impersonal fut.; uéAel governs a dat. of interest,
gen. of a verb of remembering and forgetting

537 otav otav épy&v: What, What rage?; olog

538 x86viov yévos: i.e. the Spartoi that emerged
first subject of dvagpaivel

539 exus Te...TTevbels: and Pentheus...; second
subject of advagaivet; aor. pple ékpucw, ‘be
born’

SpdakovTds: from...; gen. of source; i.e. the
serpent’s teeth spread by Cadmus

540 bv...&pUTtevoe: whom...; relative clause
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545

550

555

ayplwods, -6v: wild-looking

&uiAAa, -ns, 1 : contest, conflict, trial
avdykn, 1: necessity, distress, anguish, 2
avti-malos, -ov: rival, match; wrestling rival, 2
BpdTelos, -ov: mortal, 2

Bpdxos, 6: knot, slip-knot, noose, 5
yiyas, -atos, 6: giant

eipkTr: enclosure, prison, 2

¢vtds: within, inside (gen)

BiaccoTns, 6: fellow-reveller

kaT-éxow: hold back, restrain; possess, 4
KpUTTASS, -6v: hidden, concealed, secret, 2

541 &ypramodv Tépas, o pAdOTa PpdTelov: in
apposition to acc. relative v

543 @dviov &’ ddoTe yiyavt(a): but just as...; a
clause of comparison
avTimalov Beofs: again, in apposition to v

545 8¢ &ue...Euvayer: who...; i.e. Pentheus, fut.

546 t&v Tou Bpouiov: the (servant) of...; in
apposition to éue

547 tdv éudv &'...8iacdTav: and...; 1.€.
Dionysus; in the same relative clause

548 tvTds...dwpaTos: prepositional phrase

550 éoopds: eicopd-is, 2s pres.

Euv-amrTeo: fasten or join together, 4
"OAupTros, 6: Mt. Olympus, 4

mwpo-priTns, 6: interpreter, spokesman, 2
okéTios, -a, -ov: dark, 2

Taxa: soon, presently; quickly, 5

Tépas, Té: monster; portent, wonder, marvel
Twdoow: shake, brandish, 2

UBpts, 1j: outrage, insolence, insult, pride, 5
pbdvios, -ov: murderous, blood-stained, bloody
puTevw: beget, produce, sire; plant
X0dvios, -ov: earth-born, of the earth, 2
XPUo-awy, -&dTos: gold-colored, gold-faced

T&3(e): the following
& Aids at Advuce: vocative, dir. address
551 ooUs mpogrTas: i.e. the Bacchae, in
apposition to Ta&d(g)
552 avéykas: gen. sg., avaykns in Attic
553 pdAe: aor. imperative, PAcookw (aor.
£uoAov)
XpuodTa...8Uupoov: acc. sg.
554 &va: vocative, dir. address, &vag
kaT "OAvutov: down..., in...
555 katdoxes: aor. imperative
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560

565

570

&ypad NS, -ov, 6: wild

A16s, 6: Axios (river in Macedonia)

&pa: then, therefore, it seems, it turns out, 7
Béxkxevua, -atos, Té: Bacchic revelries, 6
Sévdpeov (Bévdpov), TS: tree

Sia-Baive: step across, cross

éNooc: whirl, turn around, roll or wind round, 2
#v0a: where; there, 7

8aA&un, 1): chamber, cavity; lair, den, 2
fnpo-tpdgos, -ov: feeding/fed on wild beasts, 2
Bupoo-popécw: lead with a thyrsus

kiBapile: play the lyre/cithara

kopu@t, 1: top, peak, summit; head, 4
Kwpikios, -a, -ov: Corycian

556 wé61 NUoas: where on Nysus...?; partitive
gen., NUong in Attic
BnpoTpdpou: feeding wild beasts; modifies
gen. Nuoag

559 1j (&v) kopupais Kewpukiais: or on...; dat.
place where

560 téxa 8’ (Bupoogopels): assume the verb
from above

561 Evba: where...; relative clause

563 avvayev: used to...,would...; unaugmented
customary impf.

uékap, pakaipa, -apos: blessed, happy, 6
uovoa, 1): music, song

Nuoa, -ns, 13: Nysa (mtn. holy to Bacchus)
"OAvumos, 6: Mt. Olympus, 4

‘Opeels, -éws, 6: Orpheus

Thepia, 1: Pieria, 2

w61 where?

ToAU-8évdpeos, -ov: many-treed, deep-wooded
oéBe: revere, honor, worship, 5

ouv-dyw: bring together, gather together, 2
Téxa: soon, presently; quickly, 5

xopevw: dance, take part in the chorus, 2
ku-pons, -es: swift-flowing

uovoais: with...; dat. of means

564 (kai) ouvayev: (and) used to..., would...;
unaugmented customary impf. ; Orpheus is still
the subject

566 figer: fut. fikcw

567 xopevowv: fo...; fut. pple expressing purpose
(often translated as inf. in English)

569 diaB&s: nom. sg. aor. pple SiaPaived
eiliooouévas: pres. mid. pple

570 &ge: fut. Gyw
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575

580

585

audde: tell, say, speak, utter, 3

audn, 1): voice, speech

"Evvoois, -ews, 11: Earthquake, Shaking, Quake
eu-Saipovia, 1: well-being, happiness
eU-1mrros, -ov: delighting in horses

nuéTepos, -a, -ov: our, ours

icd: 10 (exclamation of triumph), 7

kaAéw: to call, summon, invite, 7

kéhados, &: voice, cry; loud sound

571 (BraPa&s) Audiav atépa Te: and (crossing)
Lydias river and his father...; i.e. the Lydias
and Haliaemon rivers in Macedonia; the Lydias
flows into the Axios near its mouth, and the
mouth of the Haliaemon is just south of the
mouth of Axios. All three form a large delta
area. Both are acc. of diaP&s above; maTépa
refers to Haliaemon as the largest of the three
rivers
TOV...0ABodbTav: acc. in apposition

572 t&s etSawpovias: of...; objective gen. with
OARodSTav.

BpoTois: dat. ind. obj. or interest

573 Tév ExAvov... Miratvew: whom, they used to
hear,...; Tov is here used as the relative ov (a
common practice in Homeric Greek and less so
in tragedy) and here functions as acc. subject in
ind. disc. governed by #kAuov; the antecedent is
TaTépa, i.e. the Haliaemon river; #kAvov is

Aimraiveo: makes fat, enrich; oil, anoint
Audias, -ou, 6: Lydias river
6ABoddTns, 6: giver (of wealth/goodness)
w&Aw: again, once more; back, backwards, 6
mé-0ev: whence? from where?, 4
woéTVIa (TéTva), 1j: mistress, queen, 3
oelw: to brandish, shake, move to and fro, 3
Udwp, UBaTos, T6: water, 4
Xwpa, 1): land, region, area, place
used here as equivalent to ‘people used to say’
Udaow kaAAioToiot: dat. of means, USwp
576 ica: Io!; in exclamation
577 kAvet(e): pl. imperative, to the chorus
guds...auddas: acc. pl. audn: translate as sg.
578 Tis (¢oT1) 88¢: Who...?
Tis (o) <88e>: Who...?; diamond brackets
indicate text the editor wishes to add
6 kéhados...Eviou: the voice of Bacchus
579 &vé...tk&Aecev: tmesis, dvakaléco, ‘call up’
581 & Zeuéhas: son of Semele, gen. sg. ZepéAns
SéomoTa: voc. dir. address
583 udAe: aor. imperative, PAcdokeo (aor.
£uoAov)
585 <osie>: sg. imperative; diamond brackets
denote text that the editor has added
méBov xXBovds: the plain of the land; acc.
"Evvool métvia.: voc. dir. address



40

Xo. ada,

rdxa 10 Hevbéws uérabpa dati-

vaferar meornuaow.
[3 Ve td \ 4
—o0 Awdvvoos dva pélabpa:
V4 V4

oéBeté vw.

V4 ¥
—oéfouev .
—eldeTe Adwa kioow EuBola

Euripides’ Bacchae

590

duddpopa Tdde; Bpduios <68> dra-

Adlerar oTéyas éow.

A.. dmre kepavvov aiora Aaumada’
ovudreye ovudAeye ddpara Tevbéos.

Xo. ada,

~ 3> ’ 3 > L] /
mdp ob Aevooes, ovd avyd(y,
Yepéras tepov audt Tddov, dv
moTe kepavvofolos E\vrre pAdya
Alov BpovTas:
dikeTe EdG0E TPOUEPD TWUATA

595

600

&: ah (exclamation of pity, envy, or contempt), 5
aiboy, otos: fiery-looking

&AaAd&le: cry out, shout aloud, 2

&mrea: fasten; kindle; mid. touch, grasp (gen), 3
avy&le: see distinctly; discern

BpovTi, 1ij: thunder, 2

B1&-Bpopos, -ov: ready to fall, running about
Sia-Tivdoow: shake apart or asunder, 2

Bikée: throw or cast down (only in aor.), 2
dios, -a, -ov: divine; of Zeus, 3

éuBolov, Té: architrave, lintel (over a column)
kepavvios, -a, -ov: thunderbolt-struck, 5
kepavvd-Bolos, -ov: hurling the thunder

587 t& uéhabpa: house, halls; from ‘roofs’ via
synecdoche

BiatwaEetar: fut. passive in sense but fut. mid.

in form, Sia-Twvdoocw
588 weorfjuaoc: to ruins; dat. of compound verb
589 6 Aibvucos (¢oTiv)
ava uéhabpa: throughout...
590 ¢&: oh!; exclamation
591 eidete: aor. imperative dpdw
(&v) xioow: on...; dat. of place where
592 Bi&dpoua: predicative adj.
<88’>: here; diamond brackets indicate text
that the editor wishes to add

kicov, kiovog, 11: column, pillar

A&wosg, -n, -ov: of stone, stony

AauTds, -&dos, 1y: torch, 2

Aevioow: gaze upon, look on, 4

medd-oe (rédovde): to the ground, 2

Tméonua, -atos, Té: fall

oéPea: revere, honor, worship, 5

otéyn, n: roof; shelter, building, home, 4

oup-pAéycd: burn up, 2

T&@os, 6: tomb, grave; burial, funeral, 3

Téxa: soon, presently; quickly, 5

Tpouepds, -a, -ov:: trembling

PASE, pAoyds, 1: flame, fire, 3
aAaA&Letan: pres. mid.

593 otéyas €oc: inside...; anastrophe

594 &mrte: kindle...; imperative

596 ov Aevooeis: Do you not...7; in a question
oud’ avyd&le(o)ar: nor do you...; 2s pres. mid.
Seuéhas: gen. sg.

597 &v...ENime: which...; relative; aor. Aeitreo
kepauvvdPolos: (the one) hurling the
thunderbolt; substantive, i.e. Zeus

598 pAdya Ailou BpovTtas: the flame...; acc. obj.
of alry&ln with two genitives

600 SikeTe: throw down...; aor. imperative
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Aw.  BdpPBapor yuvaikes, oUTws éxmemAnypévar $poBw
mpos wEdw memTKaT; fjobnold, ws éowe, Bakyiov 605
Sarwdfavros Tddua Mevbéws: dAN éfavioraret
odpa kat Bapoeire oapkos é€apeibacar Tpdpov.

Xo. & ¢dos péyioTov uiv eviov Bakxevuaros,
ws €aeldov aouévn o€, uovdd éxova’ épnuiav.

Ac. els dbvpiav apikeold, ik’ eloemepmduny, 610
Hevféws ds és oxoTewds dpkdvas mecovuevos;

Xo. s yap ov; Tis pot pvAaf Gy, el oV ovudopds Tiyors;
aAla s nhevlepwlns dvdpos drooiov TuxwV;

A.. avTos €ééowa’ €uavTov padiws dvev mdvov.

Xo.  0Vdé oov owvijie xeipe deapiotow év Bpdyors; 615

&-Bupia, 1j: despair, lack of spirit
aioB&vouat: perceive, feel, realize (gen), 2
&veu: without, 5

av-éo10s, -n, -ov: unholy, profane
&ouevos, -n, -ov: glad

agp-ikvéoual: come, arrive, 2

Bpdxos, 6: knot, slip-knot, noose, 5
Yévos, 6: offspring, a child; family, 5
Séouios, -ov: bound, captive; binding, 5
Sia-Tvé&ooe: shake apart or asunder, 2
Sikéea: throw or cast down (only in aor.), 2
eio-méute: send in, bring in

éxk-TArjooc: strike out, drive or expel
ék-olw: save, keep safe, preserve
¢Aeubepdoo: keep (ace) free, absolve
¢éuauTou, -fis, -olU: myself, 2

¢€-aueiBoo: exchange, put away...from
¢€-av-ioTnu: raise up (acc.)

gowka: to be or seem likely, be reasonable

602 &vow k&Tw TIBEis: setting it up and down; i.e.
setting it in confusion; nom. pres. pple Tibnu
g-eiou: will rush upon; 3s fut. ém-epxopat

604 éxmemAnypévan: pf. pass. pple éx-rArjoow

605 Tpds mEBep: onto the ground
TEMTOKATE;: have you...7; 2p pf. mimTew
1jobnobe: you have...; 2p pf. mid. aicb&vopat,
s golke: as it...; parenthetical and impersonal
Bakxiou Siatw&EavTos: partitive gen. object

606 t...T: obelus (1) marks text as likely corrupt
¢€avioTaTe odua: 2p pres. imperative

gm-epxopat: rush upon, attack; come upon
¢pnuia, 1: solitude, loneliness; wilderness, 4
fivika: when, since, at which time, 4
Bapoée: take courage, take heart

k&Tow: below, under (gen), 4

uéyroTos, -n, -ov: greatest, biggest, best, 3
uéas, péAawa, uéhav: dark, black, 2
povds, -adogs: solitary, alone

6pkévn, 1): enclosure, fence

oUTes: so, thus, in this way, 2

mdvos, 6: work, toil; woe, trouble, 5
padics: easily, 2

o&pé, capkés, 1: flesh, 4

okoTeWwds, -1, -6v: dark, obscure
oun(§un)-popd, 1): misfortune; happening, 2
ouv-amTe: join together, 3

Tpduos, 6: trembling, quaking

pbPos, 6: fear, dread, panic, 3

QUAag, -kos, 6: guard, 2

607 éEaueiyaoar: putting away (acc) from (gen.);
609 cos...aopévn: how gladly...!; aor. eic-opdeo
gioemeuréunv: 1s impf. pass.; i.e. into prison
611 cas...: in the belief that I was going to fall...;
s + pple of alleged cause (S2086); fut. wimTew
612 A, ei...tuxots: Who was...if you should meet
with...; fut. less vivid with a suppressed
apodosis: Who was (it who would be) my guard
613 HAeubepcobns: 2s aor. pass. éAeubBepdco
Tuxcv: having met; aor. pple + partitive gen.
615 oudt...ouviiye: Did he not also.?; adv. oudé
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pdop’ émoinoev kat avAy* 6 & émi 10Dl wpunuévos 630
aibeo: light up, kindle By ydve (aor. Biy): touch, take hold of (gen.), 4
aiooc: rush, dart, shoot, 4 Bupnds, 6: spirit, anger; heart, soul, life
av-amrte: fasten upon, fasten to; kindle, 2 idpcds, -dToS 6: sweat
ava-Tivaoow: shake up & down, brandish inuu let go, send, throw; mid. hasten, 3
&mrea: fasten; kindle; mid. touch, grasp (gen), 3  kaB-uPBpilea: insult, treat outrageously
apmalow: snatch, carry off, kidnap, 4 kaT-elpycd: shut in, drive into, 2
avAd, : court-yard keAawds, -1, -6v: dark, black
AxeA&os, -ou, &: the water of Achelous (river), 2 Aedooco: gaze upon, look on, 4
Bakxos, 6: Bacchus, Dionysus, 3 udxbos, &: toil, exertion, hardship; pl. troubles, 5
B&AAw: throw, cast, hit, put, 4 Eipos, -eos TS: a sword, 2
Bdbokew: nourish, feed, graze 680vs, 686vTos, 6: tooth
Bpodxos, 6: knot, slip-knot, noose, 5 Spudw: set out, begin; set in motion, 2
Ybvv, yovéTos, T6: knee oU: where, 4
Seoueve: bind, put in chains mepi: around, about, concerning, 4
Sia-pebd-inu: let go, give up, 2 wAnoios, -n, -ov: near, close to (gen), 3
Suws, ~wds, &: slave Toléw: to do, make, create, compose, 3
84Ea, 1: opinion, thought, reputation, honor, 3 Tmdvos, 6: work, toil; woe, trouble, 5
BolAos, 6: aslave,3  #ycw-ye: I, for my part, 4 oT&Ceo: drip, trickle; drop, 4
eita: then, next, 3 ¢kel-oe: to there, 4 Talpos, 6: bull, 5
ék-rvéco: breathe out ¢ATris, -{8os, 1: hope, 2 T&gos, 6: tomb, grave; burial, funeral, 3
gvv-ereo: tell, say; bid, 2 pdoua, -aTtos, Té: phantom, apparition
€pyov, Té: work, labor, deed, act, 3 @a&Tvn, 1): manger, crib, feeding-trough, 2
flouxos, -ov: quiet, still, calm, at peace, 4 XeTAos, -eos, Té: lip
8&oocw: sit, sit down, 3 xnAn, 1: hoof/hooves; talen, claw

616 Talrta kai: in these also I...; acc. of respect 625 foo(e): impf. dicow

617 #biyev, fiya(To): aor. mid. &t + partitive  éxetoe ka(i) (e))Ta ékeloe: here and then there

619 T&Be: this one’s; i.e. bull’s; dat. possession 627 Biapebels: nom. sg. aor. pple Sia-peb-inw
mepl..éBalAe: put around; tmesis epIPaAAc 6s: in the belief that...; gen. abs. pf. ety

621 (¢v) xeiAecwv B1dovus: nom. pres. pple Sidcot 628 etan: rushes/hastens; 3s pres. mid. {nut

623 a&viiye': lit up, kindled; aor. dv-amTw 629 xa(l) (elT)a: and then ~ 8&Eav: my opinion

624 68’ ¢s...: but as he saw; i.e. Pentheus 630 &mi Tol0’ copunuévos: serting out at this; pf.
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&iooc: rush, dart, shoot, 4

&pPuAn, 1i: boot, half-boot, 2

&pT: just, newly, recently, 4

aokéw: practice, exercise, 2

avTika: straightaway, soon, immediately, 3

yoUv: at any rate, at least then, any way, 2

Sia-ueb-inuu: let go, give up, 2

Bia-pevyw: flee through, escape, 2

ga: ah! (exclamation of surprise or displeasure), 3

ék-Baivea: step out from; come to pass, turn out, 2

ev-opynoia: gentleness of temper

flouxos, -ov: quiet, still, calm, at peace, 4

kaT-avaykdafew: force, constrain

kevTéw: stab; prick, sting, goad

k6TOS, 6: fatigue, weariness

Avuaivopat: inflict outrages/insults upon (dat), 2

uéaxn, 1i: battle, fight, combat, 3

631 fooe ka(i) ékévrer: impf. &looc, kevTéco
<aibép(a)>: air; Pentheus attacks the pdoua
s opaleov gpé.: in the belief that (he)...; cos +
pple expresses alleged cause (S2086)

632 mpds To1od’: in addition to these things
T&S' &AAa: in these other ways; adv. acc.
(inner acc.: ‘commits these other outrages’)

633 gppnEev: aor. priyvuut
ouvTteBpdvwTar &mav: everything...; pf. pass.

634 i86vTu: for (him)...; dat. interest, pple op&w
kéTou &’ Umo: because of...; anastrophe

635 Siapebeis: nom. sg. aor. pple dia-peb-inut
TapeiTal: gives up; pres. mid. Tap-inut

Eipos, -eos T6: a sword, 2

Tap-inu: give up, pass over; relax, let go, 2
mkpds, -1, -6v: sharp; bitter, cruel; keen, 3
Tvéc: breathe, blow

mwpovadmia, T&: front of a house, 1
mpovios, -ov: front of a house, 1

méds: how? in what way?, 7

padicas: easily, 2

priyvuu: break, break down or apart; tear, 3
ouv-Bpavdopat: be broken up in pieces
og&le: slay, slaughter

ToAudow: to dare, undertake, endure, 2
pacewds, -1, -6v: shining, radiant
ppovTiCw: consider, give thought to (gen)
Xauadle: to the ground, on the ground
yo@éw: make a sound, sound

mpos Bedv: against...
v avnp: although...; concessive pple eipi
636 éxP&s: nom. sg. aor. pple ék-Baiveo
637 ppovTicas: nom. aor. pple + partitive gen.
639 1j€er: fut. Mk
i o ...8pel: what in the world...?; fut. Aéyw
¢k ToUTwV: as a result from...
640 ofocw: 1s fut. pépco, ‘endure’ or ‘bear’
k(al) é&v...EABY: even if...; aor. subj. pxoual;
fut. more vivid condition (el &v subj., fut.)
Tpds...avdpds (oT): it is the way of a wise man
642 mémovba: 1s pf. m&oxw
643 fjv: impf. eiui, pf.; pass. pple as predicate
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Ile. Tis; TOUS AOYOUS yap €opépels Kawovs ael. 650
Ac. os v moAvBoTpuyr dumelov ¢uel Bporois.
Me. *
At wveldioas 81 TobTo Awoviow kaAdv.
Ie. K\jjew keAebw TdvTa THPYOV €V KUKA.
A.. 7{ §"; ovx vmepPaivovor kal Telxn Oeol
Ile.  codos oopos ov, ANV & det o’ elvar coddv. 655
Ac. a det pdAwora, TadT Eyawry Epuv 0odds.
kewov & axovoas mpdTa Tovs Adyovs pdle,
Os €€ dpovs mdpeaTw dyyeAdv Ti gou
nets O€ ool pevodpey, ov pevéovuela.
Ay. Tevbed kpaTivwy Tijode OnBalas yHovds, 660

&yyéAAw: report, announce

&uTelos, 6: vine, 4

Baivea: step, walk, go, 3

81: indeed, surely, really, certainly, just, 5
Sia-pevye: flee through, escape, 2
Eyw-ye: I, for my part, 4

elo-pépw: bring or carry in, 5

g€w: out of (gen.); adv. outside, 5
fjouxos, -ov: quiet, still, calm, at peace, 4
kawds, -1, -6v: new, fresh; strange, 2
keAeveo: order, bid, 2

kAeleo: shut, close, lock

kpaTUve: rule, be master of (gen); strengthen
kUkAos, 6: circle, orb; eyeball, eye, 3

646 paive(o)ar: 2s pres. mid. ‘appear’
mpos ofkois Tols énois: near..., at...
BeBods: nom. sg. pf. pple, Paived

647 otfioov 6d(a): causal aor. imper. {oTnu,
‘make stand’ or ‘stop;’ acc. sg. ouUs
opYyfi 8 Umdbes flouxov méda: put a calm foot
under your anger; aor. imper.; dat. compound

648 1é0ev: from what (cause)...?; 1.e. how?
TMeP@s: TEPA-ELS, 2§ pres.

649 eimov: Did I...; 1s aor. Aéyw
8T1 NUoel...: that...; ind. disc., fut. AV

650 kawous aei: predicative position: ‘(which
are) always strange’

651 &s...@uUeL: (the one) who grows...; in response
to Tis; BpoTols is dat. of interest

AU loosen; fulfill, accomplish; pay, 4
udAiota: most of all; certainly, especially, 3
navbave: to learn, understand, 5

uéved: to stay, remain, wait for, 5
ovedife: reproach, chide

4py, 1i: anger; passion; temperment, 5
Tepded: come, pass, penetrate, 3

TArjv: except, but (gen.), 2

md-0ev: whence? from where?, 4
ToAU-BoTpus, 6, 1j: abounding in grapes
mUpyos, 6: tower, turreted wall

TeXOS, -€0s, TS: wall, 4

umep-Baive: overstep, transgress
uto-tibnui: suggest, offer, put under, 2

652 wveidioas.: Did you reproach (dat.) for
(acc); ToUTo kaAdv is a substantive—add
‘thing,” Pentheus insulted Dionysus above
81): then; inferential

652 (Upés) kAfew: that (vou)...; to the attendants

653 Tt ®": Why?; common ‘In respect to what?’

654 kai Teixe-a: neut. pl., kai, ‘also’ is an adv.

655 co@ds copds ov (g1): the repetition suggests
frustration and sarcasm; supply linking verb
&: in what...; ‘(in things) in which,” acc. respect

656 &... Tavra: in what...in these; acc. of respect
gpuv: I am (by nature); ‘1 grew up’ 1s aor. U

657 u&be: aor. imperative pavbdveo

658 &yyelév Ti: to report something; fut. pple

659 uevoiiuev, peuEoluebda: both fut.
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665

0é\w & axoloal, ToTEPA ool Tappnoig

Ppdow Ta keilbev 7 Adyov oTel\wuela:

TO yap TAX0S 00U TGV Ppevdv dédowc’, dvaf, 670

kai Tovévfvpov kal 70 Bacihwkov Aiav.
7 3 € > ~ bl k3 ~ ’ b4
Ie. Aéy, ws dBos €€ éuod mdvTws Eoy.

~ \ 2’ LAY ~ 14
Tols yap dikaiots ovyi Bupotolar xpedv.
(4 > N v V4 ~ V4
dow & av elmrns dewdTepa Paxkydv mépt,
To0@®de pdA\ov Tov vmobévTa Tas Téxvas 675

&-6édos, -ov: scot-free, unpunished

&v-inut: loosen; cease, send forth, 3

Baaoihikds, -1, -6v: royal, kingly

BoAr, 1j: throw/shot; shaft, (sun)ray, snowflake; 2

Seidco: fear, dread, shrink from, feel awe

Sikaios, -a, -ov: just, right, lawful, fair

¢€-akovTiCw: dart, hurl

eU-ayms, -€s: bright, clear; pure, 1

Bupndw: make angry; mid. be angry, 3

keiBev: from that place, thence, then, 2

k&Aov, Té: limb, leg, 2

Aeukds, -1, -6v: white, bright, brilliant

Aiav:very, exceedingly, 2 u&AAov: more/rather, 5

oloTpos, 6: frenzy; sting, gadfly

6EU-Bupos, -ov: quick to anger

oU-TroTEe: not ever, never

661 ¢ékAircov: nom. sg. aor. pple ék-Aeitmeo

662 va...aveloav: where...cease; gnomic aorist

663 molav omwoudfiv Adyou: what serious report?
mpoaoTiBeis: 2s pres. pple governs acc. obj.

664 ToTni&das: a synonym for the Bacchae
eio18cdv: aor. pple elc-opdw
af...£EnkévTicav: who...; i.e. leapt and bounded
Tfiode yiis: from...; separation with main verb

665 Aeukdv k@ Aov: poetic sg.: translate as plural

666 ppdaoar: aor. inf. with pres. pple xpriCcov
©s5...8pédat: that...; ind. disc., 3p pres. Spdw
Bavpdtwv kpeiooova: things beyond wonder;
neut. acc. substantive and gen. of comparison

0

668 méTEPA...pphow...i...oTEINdpEda: wWhether

TavTws: in all ways, absolutely
Tappnoia, 1): frankness, freedom of speech
mepi: around, about, concerning, 4
Trolos, -a, -ov: what sort of? what kind of?, 4
méTEPOS, -a, -ov: which of two? whether?, 3
ToTVIds, -ados (adj.): revered; mistress; raving?
mpoo-Tibnu: put forward, offer; add, attribute, 4
omoudn, 11: haste, eagerness, zeal, effort, 2
otéAAw: send for, prep; mid. put on; restrain, 4
T&xos, Té: speed, swiftness, 2
Téxvn, 1: art, skill, craft, 2
Toobo8e, &8¢, -6vde: so much, many, long
utro-Tifnu: suggest, offer, put under, 2
ppale: point out, tell, indicate, 3
X1CoV, X16V0s, 1): SNOW
xpnlw: want, lack, have need of (gen), 2
ITam to ...or I am to...; deliberative subjunctive;
ind. quest.: 1s aor. and 1p aor. subj. oTéAAw
669 otelhopebda: [ am to restrain; 1p=1s, a
nautical metaphor for taking in the sail of a ship
8¢Bok(a): 1s pf. Beidco: translate as present
670 T(d) dEvUBupov: quickness to anger
T Bachikdv: (your) domineering
671 cas...Eoe(o)an: since you will be...; causal
673 Tols dikaiois: at...; dat. of interest
Xpewv (¢om): (it is) necessary
674 é0w... TooGd¢e: the more terrible... this much
more...; ‘by so much...this much,’ dat. degree of
difference with comparatives
675 tov utobévTa: the one proposing; aor. act.
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ayelaios, -a, -ov: of a herd, in a herd
akTis, akTivos, 1 : ray, beam

&pT: just, newly, recently, 4

&pxoo: begin; to rule, be leader of, 2
AvTovor, 1j: Autonoe, 4

B&AAw: throw, cast, hit, put, 4

Bdoknua, -atos, Té: grazing animals, cattle
Yuvaikeios, -1, -ov: of a woman, of women
Sépas, T6: body; bodily frame, build, 4
SevTepos, -n, -ov: second, 2

Spus, Spuds, 1): oak, 3

eikfj (eikf): without a plan, at random

els, uia, &v: one, single, alone, 3

¢€-inu: send out, let out, 2

¢peidea: lean, prop; press

¢pnudw: abandon, desert, leave alone
eUidw: sleep

fiAtos (&éAios), 6: sun, 3

fvika: when, since, at which time, 4

676 yuvaigi: dat. pl. governed by Umofévta
mpoodrjcopev: 1p fut.
T1j dikn: fo punishment; dat. ind. obj.
677 &yehaia Bookrjuata péoxwv: one subject
uteErikpilov: began to...; inchoative impf.
678 Mvi(ka)...&€inow: when...; 3s pres. ¢§-inu
681 &v fipxe Evds: one of whom...; relative is
partitive gen.; €évds, gen. el is obj. of &pxw
Tol SeuTépou (Rpxe): gen. obj., add verb
682 Tpltou xopoi (fipxe): gen. obj., add verb
683 nidov: 3p impf. B

Bepuaivea: warm, heat lved, lvéos, 1: Ino, 5
Kwéw: to set in motion, move; rouse, 4

KpaTrp, -fipos, 6: mixing bowl, 3

Kdmpis, 1j: Cypris, Aphrodite, 3

Aémas, T6: bare rock, crag, 3

Aw1ds, -oU 6: pipe, flute; else, clover, lotus, 2
uéoos, -n, -ov: middle, in the middle of, 4
udoxos, 6,1: calf; heifer (f), young bull (m), 4
védTov, Té: back (of the body), 2

oivde: intoxicate, get drunk

dAoAuLe: cry aloud

Tap-inui: give up, pass over; relax, let go, 2
mpoo-Tifnu: give, offer; add, attribute, 4

Tpels, Tpia: three TpiTOS, -N, -ov: a third
UAn, 11: wood, forest, 4

utr-e€-akpiCe: climb to the summit

Utvos, -ov, 6: sleep, 4

@SB, 1: foliage, leafage; lock of hair, 4

PUAAov, Té: a leaf, 2 yégos, 6: sound

owpaocv: in...; dat. of respect
Tapewpévar: relaxed; pf. mid. pple, map-inu
684 af ptv...al 8¢: some...others; partitive appos.
Tpods EA&TNS...@OPNY,: against...foliage
685 k&pa Baloloat: putting...; aor. pple B&AAw
686 oux cas ol @is: not as you say; parenthetical
687 wvwuévas...onpav: that (they)...; ind. disc.
with pf. pass. pple oivéw and inf. Onpdco
688 kab’ UAnv: in...
npnuwpévas: pf. pass. pple épnudw
690 otabeioa: standing; aor. pass. pple ioTnut
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aykd&An, 1j: arm, bent arm, 2
&ypros, -a, -ov: wild, fierce; cruel, 3
&Cu€, &luyos: unpaired, unmarried
&uua, &upaTos, Té: strap, cord (anything tied)
av-aioow: dart up, spring up
ava-oTéAAco: gird or tuck up, send up, put up
avBecpdpos, -ov: bearing flowers, flowering
amo-B&AAw: cast off, throw away
Bor, n: shout, cry, 3
Bpégos, -eos, Té: infant (in the womb), fetus, 3
Yé&Aa, ydAakTos, T6: milk, 3
Yévus, -vos, 1: cheek; jaw, 4
Sopd, 1): a skin, hide, 2
Sopkas, dopkados, 1: deer, roe-deer, gazelle
Spoowdns, -e5: dewy, moist
Spus, Spuds, 1: oak, 3
éxk-mndde: leap out, 2
eU-koouia, 1): orderly behaviour, decency
BaAepds, -&, -6v: blooming, fresh
kab-inu: let fall, send down, let drop, 2
kaTa-Ccovvup: gird fast, put on a belt
KaT&-0TIKTOS, -ov: spotted, speckled
Kepo-pbpos, -ov: horned
691 cas fikouoe: as she...; aor. akovw

al 8'... ai 8’:..: some...others....; 1.e. the Bacchae
693 avijEav: 3p aor. av-aicow

i8eiv: to behold; explanatory inf. after 6alua
695 kabeioav: 3p aor. act. kab-inw
696 aveoTeihavT(o): 3p aor. mid. dva-oTéAAw
697 écaiow...tNéAuTo: for whomever...had been

kioowos, -n, -ov: of ivy, 5

kéun, 1i: hair, hair of the head, 5

Aeukds, -1, -6v: white, bright, brilliant
Aixuéoo: lick, lap; vibrate (the tongue)

AUkos, 6: wolf AVeo: loosen, 4
uaoTds, 6: a breast

utAag, -akos 1: bryony (flowering plant), 2
pUknua, -atos, Té: mooing, bellow, lowing
veBpls, 130s, 11: fawnskin, 5

vebd-Tokos, -ov: newly giving birth

voTis, -idos, f): moisture

6-6ev: from which, whom, or where, 2

Supa, -atos, Té: eye(s), face, 5

15, bgeos, 6: serpent, snake, 3

Taic: strike, smite, dash

TaAaids, -1, -6v: old in years, old, aged
Tapbévos, 1j: maiden, unmarried girl
okupvos, 6: cub

omapyd&e: be full (to bursting), swell, be ripe
oTépavos, 6: crown, 3

ouv-8eopos, 6 (neut. pl.): fastenings, ties, knots
Udwp, USaTos, T6: water, 4

Umvos, -ov, 6: sleep, 4 Auos, 6: shoulder, 4

loosened; dat. of interest 6o0s; 3s plpf. pass.

698 &peor: with snakes; i.e. as belts; dat. means
ayk&Aaion: with their arms; dat. of means

701 Boais...Av: to whoever had...; ‘to as many as
there was...” dat. possession

702 Bpépe-a Aimovoais: dat. pl. aor. pple Aeitreo
¢mi...E0evTo: they put on themselves; aor. mid.
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&kpos, -a, -ov: highest, top of; edge, depths of, 4
aAAnAos, -a, -ov: one another, 2

BoukdAos, 6: herdsman, cowherd

yé&Aa, ydhaktos, T6: milk, 3

yAuks, -ela, -U: sweet, pleasant, delightful
dakTulos, 6: finger

Si-apde: cut through

¢€-av-inu: send forth, let loose, 2

¢m-aglos, -a, -ov: worthy of, deserving of

gpis, -180s, 1): quarrel, contest, contention, strife
géouds, 6: stream, swarm

euxr): prayer, 2

kab-inu: let fall, send down, let drop, 2
kioowos, -n, -ov: of ivy, 5

kowds, -1, -év: common, shared, 3

kprivn, f: well, spring, fountain, 2

706 &AAn 8¢: and another (bacchante)
kabfike: aor. kab-inui

707 Tij8e: for her; dat. of interest or adv.: ‘here
g€ avfike: aor. e€-av-inut

708 Soais 8t... wapiiv: to as many as...; or ‘to
whomever,” dat. of interest and impf. w&p-eiu

709 &kpoiot dakTuAoiot: i.e. the tips; dat. means;
Biapdoal x66va: nom. aor. act. pple, di-apdw

710 eixov: impf. #xco

712 éot(e): so that
el mapfioBa, &v ueTAiABes: if you were..., you
would have...; contrary to fact condition (e
impf., aor.); impf. w&pew; aor. peb-épxoual
TOV viv Wéyels: whom you now blame; Tov is

B

Aeukds, -1, -6v: white, bright, brilliant

uéA, péhitos T6: honey

uet-épxomat (fut. pet-e): go after, pursue, 3
vaic: live in, dwell in, inhabit, 3

v&pbng, -nkos, 6: fennel stalk (i.e. the thyrsus), 5
Euv-épxouat: go together olvos, 6: wine, 4
mA&vns, 6: wanderer, vagabond

TA&E, -akos, 1: plain, flat land, 3

wb00s, 6: longing, yearning, desire, 3

oy, -évos, 6: herdsman, shepherd

ToOUa, atos, Té: drink, 2

pon, 1: stream, flow, river, 5

oepvds, -1, -ov: revered, holy, 3

ot&le: drip, trickle; drop, 4

TpiBev, -wvos: practiced/skilled in (gen.)
yéye: censure, blame, find fault

used as the relative v (2™ instance in the play)
713 eiow8cov: aor. pple eicopdw
714 guvriABouev: aor. Euv-épxoual
BoukdAol kai Tolpéves: we...; nom. apposition
715 kowddwv Aéywv: of shared words
SoovTes Epw: to give debate..; fut. pple
Bidcopt expressing purpose: translate as an inf.
717 cos dewd...t’ em&Ea: (namely) how terrible
and...; in apposition to kowév Adywv
718 "W...vaiovtes: O (you) inhabiting...; vocative
719 6éAeTe Onpacwueba: Are you willing? Are
we to...; deliberative 1p subjunctive; 6¢Aco and
PovAouat often precede a deliberative (S1806)
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725

730

émeole Bpoois dia xepdv wmAiopévat.
Nuels pev odv pedyovtes éEnAvauey
Bakxdv omapayudv, at 8¢ vepopévars xAdnv 735

&Bpdos, -a, -ov: crowded together, assembled
&-kivnTtos, -ov: unmoved; stubborn
ava-Bodca: shout aloud, call out (acc), 4
Yobvos, 6: offspring, a child; family, 5

Séuas, t6: body, bodily frame, build, 4
Spouds, -ados: running, rushing

Spduos, 6: running; course; race, foot-race, 4
éxk-nddco: leap out, 2

¢éAoxiCeo: lie in ambush

¢€-alvoka: flee from, escape

8&uvos, 6: bush, shrub

Bpwoke: leap, spring, 2

"lakxos, 6: lacchus (another name for Dionysus)
kevéw: make empty, empty of (gen)

Kwécd: set in motion, move; rouse, 4

kpUTTe: hide, conceal, cover, 4

721 xé&pw...0cdopeba: are we to do a favor...;
‘offer a favor,” deliberative aor. subj. Tifnut

722 €8o&e: he seemed; i.e. the vagabond
(&v) @SBaus: in...; dat. place where

723 avTtovus: ourselves; (€)attous, 3™ person
reflexive is used with 13/2% person in poetry
ai 8¢: and they...; 1.e. the Bacchae
THV TeTayuévny ddpav: for...; acc. of duration
with pf. pass. pple of T&oocwo: ‘appoint’

724 gkivouv: ékive-ov, impf. Kivéw
¢és Pakxevpara: for...; expressing purpose

725 "lakxov, Tov A1ds ybvov, Bpduiov: acc. obj.

&Bpdw oTéuaTi: with a collective voice
kaAoUoat: pres. pple

kupéea: hit upon, meet; happen to (pple)

KUV, kuvds, 6, 1j: dog, 4

Aéxun, 11: bushes, thicket, 2

vépe: hold sway, manage; graze, pasture, 2
6mAiouar: arm, equip, get ready

mAnoios, -n, -ov: near, close to (gen), 3
omapayuds, 6: the tearing apart, 2

otéua, -atos, T4: mouth; voice, 3
oup-Bakxevw: celebrate (Bacchic rites) together
ouv-apm&le: snatch and carry away up, 2
Tdoow: order; arrange, appoint, 2

PSP, 1: foliage, leafage; lock of hair, 4

Xép1s, -prtos, 1): delight, grace; favor, gratitude, 4
xAén, 1i: first green shoots, blades of grass, 2
&dpn, 1: time; season, period of a year

ouvePdkxeu(e): impf., w&v Spog is subject

727 8pduc: by their...; dat. of cause or means

728 kupel: happens to; + pple

729 ka(i) ¢y (8)Eemridno(a): 1s aor. ék-Tmddco
63s...0¢Awv: since...; ‘in the belief of...” cog +
pple expressing an alleged cause or intention
ouvapmdoat: aor. inf.

730 kevedoas: aor. pple; i.e. leaving behind

732 6npcoued(a): 1p pres. passive Onpa-Sueba
av8p&v TAOVY' U(o): by...; anastrophe
gmeoBé: pl. mid. imperative, €éropat + dat.

733 comhiopévan: pf. pass. pple + means BUpoors

735 Bakxév: subjective gen. (‘Bacchae tear up’)
vepouévais xAénv: grazing the grass; mid. pple
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7 o¢ Eovdiar BAépapa Baowelows kdpais.

xwpoiol & wot Spviles apleioar dpduw

medlwv vmoTdoes, at map Acwmod poats

evkapmrov ékBdaA\ovor OnBaiwv arayvv 750
ava-pupw: mix up, confound képas,-atos, Té: horn, 2
aipeo: lift, raise up, get up, 3 kpepaoTds, -1, -6v: suspended, hung, 2
&-oidnpos, -ov: not of iron; without iron/sword, 2 pdoxos, 6,1: calf; heifer (f), young bull (m), 4
Acwmds, 6: Asopus (river), 2 uuk&opat: moo, bellow, low
BaaiAeios, -ov: royal, kingly, 2 vedvig, -180s, 1j: young woman, girl, maiden, 3
BAépapov, Té: eyelid, eye Euv-amTe: fasten or join together, 4
yaia, 1ij: earth, land, 3 Spwis, Spwibos, 6, 1: bird, 3
SaudAn, 1i: a young heifer medlov, Té: plain; flat land, 2 mAeupd, 1: rib, 3
Sépas, T6: body, bodily frame, build, 4 mépis, 105, 1) (MépTIS): calf
Sia-popéw: carry away, tear apart, disperse, 3 mpdobev: before, (gen); adv. before, forward, 5
Sixa: in two, apart, asunder, 2 mpoo-opdw: look at, behold, observe
dixnAos, -ov: cloven, split-nailed pimTe: throw, cast, hurl, 5
Spduos, 6: running; course; race, foot-race, 4 pon, 1: stream, flow, river, 5
ék-BaAAco: throw out of, cast away, expel, 5 c&p€, oapkds, 1i: flesh, 4
gu-Baois, 1: hoof, foot; ‘on which one goes’ omépayua, -atos, Té: torn off piece, shreds
¢vduTdv, Té: garment; clothing; put on, 3 oté&Leo: drip, trickle; drop, 4
¢m-épxopatl: come upon; approach, attack, 3 oTdaxus, -uos, 6: crop, ear of grain, 2
eU-kapmos, -ov: fruitful op&AAw: make to fall, overthrow, trip up
elOnAos, -ov: with distended udder Talpos, 6: bull, 5
8&oowv, B&ooov: quicker, faster uPBproTrs, -ou, 6, 1): insolent, outrageous, 2
Bupde: make angry; mid. be angry, 3 uTé-Taots, -ews, 1): stretching below
k&Tw: below, under (gen), 4 Xwpéw: proceed, travel, advance, go, 3
736 uéoxols: upon/against..; dat. compound verb 741 kpepaoTd...avaTmepupuéva: (forn parts)...;
¢miiABov: i.e. attacked; 3p aor. e¢m-épxoual 743 eis képas 6...: venting anger into their horns
XEPOs aoidripou uéta: with...; anastrophe 744 T6 mpbobev: previously
737 &v mpooeides: you would have...; contrary to Sépas: in...; acc. of respect with verb
fact (past unreal potential) &v+ aor. Tpooopded 747 xdpaus: of your kingly pupils; dat. possession
TNV uév...Exouvoav év xepoiv dixa: one 748 xwpoior 8’ &ot(e): they proceed just as...
(womany)... holding in two in two hands; ind. apbeioar: nom. pl. aor. pass. pple aipw
disc. with pple after mpooeides; dual dative 749 YmoTéoeis: over stretches of...; acc. of extent

740 i8es 8° &v: you would...; see note, line 737 750 map(&)...poais: along the streams of Asopus
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755

760

érpavudTilov kamevawTlov Puyj]

yuvaikes drdpas, ovk dvev Bedv Twos.
mdAw & éxwdpovv 60ev éxivnoav mdda, 765

aipdoocw: draw blood, make bloody
&veu: without, 5

atmo-vwTiCw: turn one's back and flee
apmale: snatch, carry off, kidnap, 4
BéAos, -eos, TS: arrow, javelin; projectile, 2
BooTpuxos, 6: curl, lock of hair, 3
Sia-pépea: carry over/across, carry off, 2
¢€-av-inui: send forth, let loose, 2
¢m-eio-mimteo: fall in upon

‘Epubpai, ai: Erythrae (town)

Béaua, -atos, Té: sight, spectacle

kaic: kindle

K&Tw: below, under (gen), 4
kaT-oikéw: dwell, inhabit, settle

ketpat: to lie, lie down, 3

Kivéwo: to set in motion, move; rouse, 4
Aémas, Té: bare rock, crag, 3

751 “Youés t' Epubpés 0': and... Hysiae and
Erythrae; new clause; objs. of émreomecotoal
al...kaTekikaow: which...; these are towns at
the foot of Mt. Cithaeron; 3p pf.

752 &ote moAépor: just as...
¢reomecoUoal: aor. act. ET-€10-TriTTTeo + acc.

753 &ved Te kal K&Tw: i.e. to and fro in confusion

755 émbdoa &’ ¢’ ddpois EBecav: as many things
as...; (tooalTta) 6mdoa; 3p aor. Tibnui
Seouddv Uto: by...; i.e. straps for carrying

756 mpooeixet(o): impf. pass.

757 ol xalAkds...oidnpos:: in apposition to subj.
¢mi 8¢ BooTpuxoris: and upon...

AoyxwTds, -1, -6v: with a point, spear-pointed
uwéhas, péAawa, uéhav: dark, black, 2
vépBe: below, under

&-6ev: from which, whom, or where, 2
81mAov, Té: arms; implement, tool, 7
6mdaoos, -1, -ov: as many as, as much as
6py, 1: anger; passion; temperment, 5
ToAéuios, -a, -ov: hostile, of the enemy
mpoo-éxw: hold to, offer; pass. be held fast
oidnpos, 6: iron; sword, knife
TpavpaTifew: wound

Youai, ai: Hysiae (town)

puyn, 1: flight, escape, exile, 3

XaAkés, 6: copper

Xwpéw: proceed, travel, advance, go, 3
opos, 6: shoulder (with the upper arm)

758 oUd’ (7Dp) Ekanev.: add subject
ol 8': but they; i.e. inhabitants of the two towns
opYyiis Umo: because of...; anastrophe
759 &5 8 (a): to arms; i.e. armed themselves
pepouevor: being carried off; 1.e. ransacked
Bakxdv Uto: by...; expressing agency
760 oUmep...0éan’ iBetv: the sight of which was
terrible to behold; explanatory inf., aor. op&w
761 Tofs utv: their; inhabitants’; dat. possession
762 ketvan 8¢: but those (Bacchae)
¢€avieloal: nom. pres. pple + gen. of separation
763 ka(i) amevedrtilov: impf. amo-vwTiCeo
764 yuvaikes &vdpas: nom. and acc. juxtaposed
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&umelos, 6: vine, 4

av-inui: loosen; cease, send forth, 3
yAoon, 1j: tongue, language, 3

£yyVs: near, close to (gen.); adv. nearby, 3
ék-paidpuvae: clear away, cleanse
¢Aelbepos, -a, -ov: free, 2

“EAAnv, "EAAnvos, 6: Greek, 4

"HAéktpa, -as, 1i: Electra

floowv, fiooov: weaker, inferior; less, 2
kprjvn, 1): well, spring, fountain, 2

Kémpis, 1i: Aphrodite (from island of Cyprus), 3
un-éTi: no more, no longer, no further
viCw (viTTw): wash

766 kprivas ¢’ auTés: fo...; aUTAS iS intensive
&s aviik(e): which...; relative, 3s aor. av-inu
avTais: for them; i.e. Bacchae; dat. of interest

767 (&)viyavTo: aor. mid. vi€eo

768 yAwoon: with...; dat.of means
Xpods: from...; gen separation repeating ek
Tapnidwv above

769 8oTis EoTi: whoever he is; parenthetical

770 8éxe(o)o: pres. mid. imperative déxopat
(28v) éAel Tijd’: in...; place where or interest
os...koTiv péyas: since (the god)...; ‘as...’

T& T(e) &AAa: in...; acc. of respect

771 ka(i) (8)keivd paocw autdv: and they say
that (about) him; enui, ‘say (acc) about (acc)’
s £y kAU, as...; parenthentical

772 thv...8oUvar: namely that (he)...; ind. disc. in

apposition to ékeivo; aor. inf didcopu

olvos, 6: wine, 4

okvée: shrink away, hesitate

Tapnis, -idos, 1: cheek, jaw, 2

mavoiAutos, -ov: ending grief, ending pain
oTaydv, -6vos, 1): a drop

TapPéw: fear, dread

Tepmvds, -1, -6v: delight, pleasant, 2
TUpavvos, 6: sovereign, tyrant

UPproua, -atos Té: insolence, outrageous act
up-&rrTe: set on fire, kindle from underneath
XPds, - Tds, 6 (Xpods: gen.): skin, body, 4
yéyos, 6: blame, censure; fault, flaw

773 ofvou 8¢ unkéT’ dvTos: (if)...; gen. abs.
conditional in sense (hence, urj), pple eiui
goTw: exist

774 &vBpomors: for...; dat. of interest

775 eimetv: aor. inf. Aéyco

776 eipfioeTan: but it...; fut. pass. Aéyw in sense
but fut. mid. in form (stem: eipe-; in Attic ép-)

777 ouBevos: than...; gen. of comparison
gopu: is (by nature); ‘grew up,’ aor. pUw

778 T68¢...UBproua: subject of pass. UpamTeTaL
&ote wp: just as...; clause of comparison

779 wéyos (toTiv)
¢s "EAAnvas: upon..., on...

780 oTeix(e): imperative
¢ 'HAéktpas... muAas: o the Electran gates;,
southern gate in the direct of Mt. Cithaeron
icov: nom. pple épxopal
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ava-oTpépw: turn (acc) upon (dat), upset

av-éxceo: hold up, endure, 2

amavtdew: meet (with), face; muster

aomdn-pbdpos, -ov: shield-bearing

Séoutos, -ov: bound, captive; binding, 5

¢m-aipeo: raise, lift up

¢m-euPaTns, 6: mounter, horseman

¢m-oTpaTeUe: march (against),

nouxale: be still, be quiet, be at rest

Bupdeo: make angry; mid. be angry, 3

Buw: sacrifice, offer by burning, 3

immos, 6: horse keAevo: bid, order, 2

kévtpov, Té: spurs; goad, whip

Kivéc: to set in motion, move; rouse, 4

781 mwavtas domdnedpous...Te...EmeuPaTas:
that all shieldbearers and...; ind. disc.; two acc.
subjects and a-contract inf. amavTtdw

783 1(e) 8ool...: and as many as...; 3" acc. subj.
Xepi: with...; dat. of means, xeip
G5 EMOTPaTeUoOUEV: SO that...may...; purpose
clause with 1p aor. subj.

784 Bakxaiow: against...; dat. of compound verb

785 oU y&p &AA&: for really; an elliptical phrase,
Denniston’s Particles translates ‘really’ (p. 31).

785 utepBaAAer T4&Be: this is too much

786 mpoS yuvaik®dVv: at the hands of women;
expressing agency just as uto (S1695.1a)
melodpecb(a): fut. mid. maoxew
& maoxouev: what..; (ékeiva) &, ‘(those things)
which;’ the missing antecedent is acc. object

787 meibe(o)au: 2s pres. mid. meibeo

AakTiCe: kick, tread on, trample

u&AAov: more, rather, 5

veupt, 1): string, bow-string

T&Aw: again, once more; back, backwards, 6
mw&AAw: shake, quiver; brandish, 2

meiBeo: persuade; mid. obey, 6

mwéATN, 1): light shield

TUAn, 1): gate, gates, 3 oé-Bev: from you, 6
o&lew: save, keep safe, preserve, 4
Taxutous, -modos, 6, 1: swift-footed, 2
TéEov, TS: bow, 2

umep-B&AAco: exceed, surpass

ppéva: instruct, teach, make wise

wé&AAw: pluck, pull

oudév: not at all; adv. acc. (inner acc.)
TV EuddV Adywv: partitive gen. obj.
kAUwv: (although)...; pple concessive in sense
788 mpds aébev: at your hands; =cob, see 1. 786
789 oY enu: I deny that...; or ‘I say that...not’
xpfival os...: that it is...; ind. disc., inf. xpn}
8edd: against...; dat. of compound verb
790 avé€etan: fut. mid. av-éxco
791 kwoilvTta <o(e)>: you...; obj. of &vé€etan
eUicov 6p&dV &Tro: from...; anastrophe, dpog
792 ov ur) ppevedoers: you will NOT...; ou un) +
fut. expresses a strong prohibition (S1919)
793 opoe(c)an T68¢: you will keep this in mind;
2s fut. mid.; i.e. that you have escaped
794 6Yowu(1) &v: I would...; 1s potential opt.
795 mpods kévtpa: against the spurs/whip
AaktiCowu (&v): [ would...; 1s potential opt.
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Ile. Glow, pdvov ye OAv, domep dEwar,
woAw Tapdfas év Kiapdvos mruyais.

Ae. pevfeale TavTes® kal 768 aloxpdv, aomidas
Gvpooior Bakxdv éxkTpémew yaAknAdTovs
Ile. dmdpw ye T@de cvumemAéyueta Eéve, 800
0s oUTe TATXWY 0UTE dpdV oLyioeTat.
Ae. @ TGy, ér €oTw €d kaTaoTioal TAdE.
Ile. 7({ SpdvTa; dovlevovTa dovAeials €uals;
A éyw yvvaikas detp dmAwv dfw dixa.
Ile.  olpov 738 7jdn dSAwov & pe punxavd. 805
Aw  7oldv i, o@oal o el Oéhw Téxvars éuais;
Ile. Ewéfeobe kowij Td¥, a BarxeinT del.
Ac. kai unv fwebéuny—rotrd v éoTi—rd Oedp.
Ile.  éxpéperé poi dedp’ 6mAa, ov 8¢ Tadoar Aéywv.
A a. 810
&: ah (exclamation of pity, envy, or contempt), 5 Eévos, -n, -ov: foreign, strange
aioxpds, -4, -6v: shameful, disgraceful, 4 Euv-Tibnw (ouv-): agree to (dat), put together, 4
&-mopos, -ov: unmanageable, hard to deal with  ofpor: ah me!, woe’s me! for...(gen), 2
aoTris, -180s, 1): shield Tavw: to stop, make cease, 6
Bakxevc: be/make frenzied, celebrate rites, 3 Toios, -a, -ov: what sort of? what kind of?, 4
Sixa: in two, apart, asunder, 2 wruxd, 11: glen, cleft, fold (of the earth), 2
36Aios, -a, -ov: deceitful, treacherous, 3 olyde: to be silent, be still, hush, 2
SovAeia, 1i: slavish, pl. slaves oup-rAéke: entwine with, lock together with
SouAevc: be a slave to (dat.) o®lew: save, keep safe, preserve, 4
ék-TpéTe: turn aside, turn away Té&v: sir, my good friend (only vocative)
ék-pépod: carry out or away; bring forth Tap&oow: stir up, agitate, trouble, disturb, 2
Bucw: sacrifice, offer by burning, 3 Téxvn, 1): art, skill, craft, 2
kowdgs, -1, -6v: common, shared, 3 pdvos, 6: slaughter, bloodshed, murder, 3
unjv: truly, surely, certainly, 3 xaAk-fAaTos, -ov:: of beaten brass
unxavdopat: devise, contrive, construct &oTep: as, just as, as if
796 @dvov ye BfjAuv... ToAUY Tap&Eas: yes...; 802 EoTw: it is possible; EoTw = €€eoTv
aor. pple Tap&oow + obj. giving assent and KaTaoTijoal: fo set up; i.e. arrange; aor. pple
clarificaton to 6Uoco; ye is emphatic 803 Ti dpédvTa;: doing what?; the pple modifies
oTep &Eia: as (they are) deserving (to die) ot, i.e. Pentheus, the missing acc. subject of
798 pev€eobe: fut. mid. kaTaoTijoal in the sentence above
kal T6de (Botan) aioxpdv: this also (will SouvAetovTa: in reply; pple also modifies o
be)...; i.e. the following, kai is an adv. 804 8mAwv dixa: without...; anastrophe
aomidas...(ékTpémew: (namely) to...; in 805 unxava(o)ati: 2s pres. mid.
apposition to Té8g; i.e. lose and run odoai o(e): aor. inf. 0cco following 6¢Aco
799 Bupooiot: from...; dat. of compound verb 807 EuvébeoBe: you put...together; 2p aor. mid.
amdpe ye: unmanageable; a predicative adj. va BakxeunT(aw): so that it may be
emphatic by position but modifying Eéveo celebrated; purpose + impersonal pres. subj.
ouumemAéyueba: 1p pf. pass.;i.e. in wrestling 808 Euvebéunv: 1s aor. mid. + dat. of compound
TOBE...E¢ve,: with...; dat. of compound verb ToUTS ¥’ EoTu yes, this is so; parenthetical

801 oUrte...oUTe...: neither by...nor by...; causal 809 waloau: aor. imperative, Tavcw
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BovAy o’ év dpeot ovykabnuévas ideiv;
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Ile. pdAwTa, pwplov ye dovs xpvood aTalbudy.

Ac. 7( & eis épwTa ToDde METTWKAS Péyav;

Tle. Avmpds vw eloloys’ dv éfwvwuévas.

A.. dpws & Wots av ndéws d oot mKpa; 815
Ile. od¢’ o, ovyfi v’ vm édTais kabiuevos.

A a\\ ébyvedoovoiv oe, kv ENOys Adlpg.

Ile.  dA\ éudavds* kalds yap éfeimas Tdde.

Ac. dywuev odv g€ KATTLXELPOELS 03D;

Ile. dy ws 7dxwoTa, Tob xpdvou 8¢ oot phova. 820
A  oTethal vov audl xpwTi Bvooivovs wémAovs.

He.  7( 87 768’; és yvvaikas éf dvdpods TeA®;

Ac. pn o€ kTavwow, v avjp odlfjs éxet.

Ile. &by elmas ad 768 s Tis €l mdAar codds.

Ai.  Awvvoos Nuds éfepovowoer Tdde. 825

aU: again; moreover, besides; in turn, 4

BovAouat: wish, be willing, 4

Buoowos, -ov:: linen, made of linen

&1j: indeed, surely, really, certainly, just, 5

ék-Aéyw (aor. elTov): say, speak out, declare, 2

ék-povade: teach (acc) fully to (acc)

gu-pavrs, -és: visible, manifest, open, 2

¢€-1xveve: track down, hunt, 2

¢€-owdouai: be drunk

¢mi-xelpéed: attempt, put one's hand to

gpos, ~wTos, 6: desire, love, 2

ndéws: sweetly, pleasantly, gladly, 2

k&O-nuau: sit, be seated, 4

A&bpaq: in secret, by stealth

Autrpés, -&, -6v: painful, distressing

811 BovAe(o)an: Do...?; 2s mid. + aor. inf. 6pdeo
o@(e): them; alternative acc. form for opés

812 dous: nom. sg. aor. pple didcop
Ti 8 why...?
ToUBe: for this; objective gen. with épcoTa
mémtookas: 2s pf. mimTT

813 vw...tEovwuévas.: them...; pf. pass. pple

814 eioidowu &v: [ would...; potential aor. opt.
elo-opaw

815 {8o1s &v: would...,; potential aor. opt. dpdwd
& ool mkp& (eioiv): what (are)...; (¢kelva) &,
‘(those things) which;’ relative and dat. interest

816 cae(a): clearly; adv. from cagrs, -és
{obu: sg. imperative oida ; i.e. he would be glad
ovyfj: in...; dat. of manner

udAiota: most of all; certainly, especially, 3
686, 11: road, way, path, journey, 4

m&Aau: long ago, long, all along, 2

mémAos, 6: robe, 4

mkpds, -1, -6v: sharp; bitter, cruel; keen, 3

oy, 1 silence

otabudv, Té: weight

oTéAAe: send for, prep; mid. put on; restrain, 4
ouy-k&B-nuat: sit down together
OPETs,~€ov,-v,-as (sg. opé): them (him/her/it), 4
TaxoTta: very quickly, very swiftly

TeAéea: accomplish, perform, pay; be classified, 4
pBovéw: envy, resent, begrudge (dat) for (gen), 2
Xpuods, 6: gold

XPs, - Tds, 6 (xpods: gen.): skin, body, 4

817 éEixveuocouoiv ok, k(al) (2)&v ENBns: they
will..., even if...; fut. more vivid (¢&v subyj.,
fut.): 3p fut. and 2s aor. subj. épxouat

818 &AA&: well (then); opposing the previous line
¢EeTmas: 2s aor. ek-Aéyw

819 &ywuev: Am I to...? deliberative subj., > 1s
ka(l) (¢)mxeprjoeis: 2s fut. + dat. compound

820 pbovad.: I resent you for the (wasted) time;

821 otelAadl.: put on; aor. mid.. imper. oTéAAw

822 tehéd.: [ will be classified; metaphor: ‘to pay’
taxes leads to being distributed into classes; fut.

823 un...kTavwow, fiv 6@8is.: lest they...if you
are seen..; fearing clause with aor. subj. kTeiveo
nv=£d&v, aor. pass. subj. dpdco, fut. more vivid

824 ¢&5s..€1...00@6s.: How wisely you have been...
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Ile. 7ds odv yévour av @ oV ue vovletels kakds;

Ai..  éym oTeAd o€ dwudTwy Eow poAdY.

Ie.  Tiva oToMjv; %) Ofjidvy; AN aiddds ” Exet.

A.. ovkétt Oears pawdadwv mpdbupos el.

He. oToMv 8¢ Tlva Pgjs dupl xpdT éuov Paleiv; 830
Ac. KOUNV eV €Tl 0@ KPATL TAVAOV EKTEVA.

Ile. 70 devrepov 3¢ oxfua Tod Kdopov T¢ pot;

Ac. mémAot modijpes® émi kdpg & EoTal uiTpa.

Ile. 7 kai 7e oS T0I6d Ao Tpoabijcers éuol;

A..  Bdpoov ye xei rai veBpod aTikTov dépas. 835
He.  odk av Svvaluny 8fAvw évdivar oToNrjv.

Ac. al\’ alpa ijoes ovpBalwv Baxyats paxn.

Ie. opfcds* polelv xp1) TP@TOV €is KaTaoKOTV.

Ae. cgopaTepov yoiv 7 kakols Onpdv kaxd.

Ile. kat s 8¢ doTews elu Kaduelovs Aabdv; 840

aidos, -ous, 6: sense of shame, respect, 2
B&AAw: throw, cast, hit, put, 4

yoiv: at any rate, at least then, any way, 2
Bépas, T6: skin, hide

devUTepos, -n, -ov: second, 2

SUYvauai: be able, can, be capable, 4
¢k-Telvea: stretch out, hold out, 2

¢vduw: put on, go into, 3

BeaTiis, -ou, 6: spectator

KaB8ueios, -n, -ov: Cadmean, of Thebes, 5
KaTa-okoT, 1): spying, viewing closely
kéun, 1: hair, hair of the head, 5

kbéouos, 6: dress, adornment; order, world, 2
AavBave: escape notice of, act unnoticed, 2
udxn, 1i: battle, fight, combat, 3

826 yévort(o) &v: would...; aor. potential opt.
& oV pe voubeTels: what...; vouBeTéw governs a
double acc. ‘advise (x) concerning (y)’
827 oTehéd: fut. oTéAAw, ‘put on,” ‘make ready’
SwpdTwy ow: inside...; anastrophe
uoAcov: aor. pple BAcdokw (aor. EuoAov)
828 tiva otoAfv: what garment? What attire?
7 6fAuv (oToAYV): (is if)...?;
gxel: holds back
829 wpbdbupos (elvan) el: are you eager (to be)...
830 onjs: 2s pres. pnui
BaAetv: fo put on; fut. inf. B&AAw
831 &mi o kpaTi: upon...
gkTevéd: fut. ex-Teive
832 (¢oTiv) To deUTepov B¢ oxijua ToU kbouou:

uitpa, 1: headband, headdress, 3

vePBpds, 6: fawn, young deer, 3

vou-BeTéco: advise, put in mind, warn

ouk-éti: no longer, no more, 5

mémAos, 6: robe, 4

Tod-1ipns, -es: reaching to the feet

Tpd-Bupos, -ov: eager, spirited; earnest, 2
mpoo-tibnui: give, offer; add, attribute, 4
otéAAw: send for, ready; mid. put on; repress, 4
oTIkTSs, -1, -6v: pricked, tattooed, 2
oup-BaAAc: to join (in battle), contribute
oxfina, -aTtos, TS: appearance; manner, fashion
Tavads, -1, -6v: outstretched, long, 2

XPws, -wTds, 6 (xpods: gen.): skin, body, 4

(is) the second fashion of dress; add verb
uot;: dat. of possession or interest
833 #oTau: 3s fut. eiui
834 kai Ti...&ANo: something else also; adv. xai
Tpds Tolod: in addition fo...
Tpoobrioeis: 2s fut. mpoo-TiOnuL
¢uol: for...; dat. of interest
835 (&v) xepi: dat. place where
836 &v Suvaiunv: I could...,; potential pres. opt.
¢vdUvau: aor. inf.
837 alua 8rjoeis: you will cause/make bloodshed
noAetv: aor. inf. PAcdokc (aor. EnoAov)
839 cogpwTepov (éoTiv) fi: (it is) wiser than...
Kakois Onp&v kakd&.: fo hunt trouble with trouble
840 elur...AaBcov: fut. #pxoual, aor. Aavbdveo
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Ac. 0dovs éprjuovs iuev: éyw & 1yfjoouat.
Ile. wav kpeiooov WoTe un) yyehav Bdkxas éuol.
eNOOvT’ és oikovus . . . Av dokif] BovAevoouat.

Aw.  E&feor mdvTy 76 Y éuov evTpemés mdpa.
Vs > ¥ N \ o/ > ¥ ’
Ile.  oTelyoys’ dv* 1) yap 8w\ Exwv mopedoouat 845
7) Tolol ootou meloopal BovAevpaow.
Ac. yuvaikes, avjp és Boov kabioTaTar, 848
1€e 8¢ Bakyas, od Bavwv dwaoer dikny. 847
Avuae, viv aov €pyov ov yap €l mpdow® 849
Tewowued avTdv. mpdTa 8 EkoTnoov Ppevav, 850

évels é\adpav Ndooav* ws Gpovdv pév eb
oV w1 Beijoy BijAvy evdivar oTolfy,

éw & élatvwv Tod Ppovelv évdioerar.
xpnlw 3¢ vwv yédwra OnBaiows oPpAeiv

yuvaikdpopdov ayduevov 8t doTews 855
BodAos, &: a throw/cast (of a net) gpyov, T6: work, labor, deed, act, 3
BovAevua, -atos, TS: counsel, plan, resolve gpnuos, -n, -ov: deserted, lonely, desolate
BouAele: deliberate, plan, take counsel eU-TpeTs, -€s: easy; prepared, ready, 2
YéAws, YéAw(Tos), &: laughter, mockery Bvijokeo: to die, 3
Yuvaiké-popgos, -ov: in a woman’s appearance  Avooa, -ns 1): fury, rage, 2
¢y-yeA&oo: laugh at, mock (dat) 686, 1): road, way, path, journey, 4
éAavveo: drive, march, 2 oU: where, 4
ENagpds, -a, -ov: light (in weight); easy dpAiokdve: incur, owe, be in debt
¢vd¥ca: put on, go into, 3 Topeve: carry, convey; mid. travel, 2
gv-inuu: send in mpdow (Tépow): far off, 2
g€-eoT: it is allowed, is possible Tived: pay the price; mid. make him pay, punish
¢€-lonu: drive out; displace; stand out, 3 xp1le: want, lack, have need of (gen), 2
£€co: out of (gen.); adv. outside, 5
841 68ouUs tprjuous: over...; acc. of extent 847 figer: fut. fikeo
fuev...nynoopar: both fut.; Ip fut. Epxonat Bdakxas: fo...; acc. place to which
842 tav (¢oTiv) kpetooov: add linking verb ou...8c el where....; fut. 8i8co; the idiom
cdoTe i (8)yyeAdv Bakxas éuol.: so that...not Biknv didcout means ‘pay the penalty’
neg. result clause + a-contract inf. &y-yeA&w favcov: aor. pple Bvrjokeo

843 ¢NBSVT(e): (We two)..; dual aor. pple épxopar 849 viv odv Epyov (EoTiv)
&v Bokij: whatever seems best; av is crasis for 850 Teiocoued(a): let us...; hortatory subj., 1p aor.

& &v; general relative clause with &v + subj. mid. subjunctive Tiveo, ‘make pay the price’

BouAevoopar: 1s fut. gkotnoov (autdv): aor. imperative, é€-ioTnw
844 m&vTy: in every way; dat. of manner ppevédv: from...; gen. of separation

TS Eudv: my part; subject; eUTpeEs is a pred. 851 gveis: nom. sg. pres. pple, év-inui

Té&pa: is ready; = TAPECTIV G5 PpovedIv utv el since (if) thinking rightly
845 oteixow() &v-: I might...; potential opt. 852 oU uny BeArjon: he will NOT want; oU un +

f\...f\...: either...or... aor. subj. expresses emphatic denial (S1804)
846 meicopat: fut. mid. meibeo, ‘obey,” + dat. évdUvat: aor. inf.

848 xabioTataul: is placed; ‘is set’ 3s pres. pass. 853 Tol ppoveiv: from thinking rightly; separation
kab-iotnui; a metaphor for catching fish 854 vw...0@Aelv: that he incur..; aor. 5pAiokdvcd
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éx TAV ATEN@DY TAV TP, aiot dewds .

al\’ elu kéouov Svmep eis "Adov AaBav
dmelol unTpos €k XePOlv KaTaopayels,

Tevfei mpoodpwy: yvdboerar 3¢ Tov Aws

Awvvoov, 0s épuker v Télel Oeos,

860

dewdratos, avlpdmoiot & mwTaros.

ap év mavvuyiots Xopois
Oow moTé Aevkov

700 avafakxevovoa, dépav
eis ailfépa dpooepov pimrrova’,
ws vePpos xAoepals éumai-
{ovoa Aeipakos Mdovals,
Wi Gv dofepav diyy
Opav éw Ppvrakas
EUTTAEKTWY VTTEP APKVWV,

oTp.

865

870

‘A1dns, -ou 6: Hades, 2

ava-Bakxeve: break into a Bacchic frenzy
am-elAn, 7i: pl. threats; sg. boasts

&m-ein: be away, be distant, 3

&pa: (introducing a yes/no question), 2
&pkus, -vos, 1): net, hunter's net, 3
Yiyvaoke: come to know, learn, realize, 4
8¢pn, 1): neck, throat

Spooepds, -a, -ov: dewy, watery
¢u-maiCe: sport in (dat)

#€co: out of (gen.); adv. outside, 5
eU-mAexTos, -ov: well-woven, well-twined
ndovn, 1j: pleasure

fvika: when, since, at which time, 4

856 &k TEV &meA&dV: as a result from...
TGV mpiv: previous; in the attributive position
afo..fjv: by which...; relative, dat. of means
and impf. eipi

857 el fut. Epxoua
kbopov... TTevbel Tpoodyeav: fo...; fut. pple
TPOOC-ATITwW expressing purpose (translate as
an infinitive of purpose)
TTevbel: on...; dat. of compound verb
Svrrep...AaPcov &Treion: the very one which...;

relative and obj. of aor. pple AapPavco; 3s fut.

am-épxopat; assume Pentheus as subject

eis Adovu: fo (the house) of...; common idiom
858 unTpds &k xepoiv: (as a result) from...; dual

gen.

kaTacayels: nom. sg. aor. pass. pple

fimos, -a, -ov: mild, gentle

Onpa, 1: prey, game; hunting, chase, 3
KaT&-op&lew: slaughter, murder

kéouos, 6: dress, adornment; order, world, 2
Aetuag, -akos, 6: meadow

Aeukés, -1, -6v: white, bright, brilliant
veBpds, 6: fawn, young deer, 3

Tav-vuxlos, -ov: night-long, all night
mpoo-&mTte: fasten on, fit upon, attach
pimTe: throw, cast, hurl, 5

TéNos, -eos, TS: end, finish; rites, offerings, 4
poBepds, -a, -ov: fearful, dreadful

QUAak, 1i: guard, watch

xAoepds, &, v: verdant, green

859 yvdoetar: fut. mid. yryvcooke
TOv A1ds: as (the son) of...; predicative

860 Téqukev: is (by nature); ‘is born,” 3s pf.
QU is treated as a linking verb
¢v téAew: in the outcome

861 dewdTaTos, M TaTos: superlatives
avbpcomorot: fo...; dat. of interest

863 brjoca: 1s fut. TiBnui, ‘place,” the foot is
Aeukdv because it is uncovered

864 pimrouo(a): fem. pres. pple

866 cos veRpods...: just as...,; clause of comparison

868 nvik’ &v...pUyn: whenever it...; general
temporal clause with 3s aor. subj. peUyco
poPepav Bripav: fearful chase

869 #Ew pulakds: gen. pulakiis in Attic

870 eumAékTov UTEp &pkUcv: over...
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875

880

885

&-yvwpoouvn, 1j: arrogance, lack of good sense
&eAAa, 1): whirlwind, storm wind,
am-euBuve: correct, chastise; straighten
Yépas, -aos, T6: an honor, gift of honor, 4
Spdunua, -atos, Té: running, course, 2
¢pnuia, 1i: solitude, loneliness; wilderness, 4
gpvos, -eos, TS: offspring; sprout, shoot, 2
¢x0pds, -1, -6v: hated, hostile; enemy, 2
fidouat: be pleased, take delight in (dat), 2
Beios, -a, -ov: divine, sent by the gods
Opcookw: leap, spring, 2

Bwuoow: call out

kaT-éxed: hold back, restrain; possess, 4
kopu@t, 1: top, peak, summit; head, 4
kuv-nyéTns, 6: hunter, 2

871 8¢ kuvayétas ouvTeivy: and...; 3s pres. subj.
governed by rvika av (868) in the same general
temporal clause; nom. kuvaryétng in Attic

873 udxbois T' cokudpduois T &éAAais: and...;
first e joins the clauses; &éAAa may be ‘hard
breathing’ or the ‘whirl’ of motion; dat. manner
mediov TapamoTauiov: over...; acc. of extent

874 ndopéva: the hunter is a female; nom. pple
ndouévn in Attic

875 BpoTtddv: from...; separation with épnuiaig
¢pnuiais...T’ Epveow: in...; dat. pl. obj. of pple
okiapokduold...bAhas: gen. sg.; UAns is Attic;
the gen. ending -oto is common in Homer

877 (o) TS codv: (is) wisdom

KUV, kuvds, 6, 1j: dog, 4

udAis: scarcely, hardly, 2

uéx0os, 6: toil, exertion, hardship; pl. troubles, 5
opudea: set in motion, arouse; begin, 2
Tapa-ToTA&UIOS, -ov: beside a river

wediov, Té: plain; flat land, 2

moTds, -1, -6v: trustworthy, loyal, faithful, 2
obévogs, -eogs, 6: strength, might, 3
oklapo-kouos, -ov: with shading leaves
ouv-Teivea: urge on, hasten; draw tight
Tindeo: honor, revere, 5

UAn, 11: wood, forest, 4

@fos, -n, -ov: dear, beloved; friend, kin, 5
@kU-8popos, -ov: swift-running

(¢om1) TO k&AAov...yépas: (is) a nobler honor

878 map& Becdv: from...

879 fi xeip(a)...kaTtéxew: than to...; inf. phrase;
not ‘hold back’ but ‘hold over’
UTrEp KopuPds TGV ExBpddV: over...; i.eina
position of superiority over a beaten enemy

880 kpeiooo(v)a: acc. sg. modifying xeip(a)

881 & T1 (¢oTiv) kaAdv.: whatever...; nom. subj.
(¢oTiv) @iAov &ei: nom. pred.

882 dpudTal...td Beiov oBévos: obévos is subject
&AN’ Buws (BoTiv) moTdv <TI>

884 amevbiver: TO BeTov obévos is still subject
BpoTdv: among...; partitive gen.

885 Tovs...miuédvTas: both those...; pple Tipdw
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890

895

900

&-oemrTos, -ov: impious, unholy

aufdvea: exalt, extol; grow, increase, enrich, 3

Yépas, -aos, Té: privilege, honor, gift of honor, 4

Yiyvaoke: come to know, learn, realize, 4

Sawudviov, Té: a divine thing, a divine being, 2

Samdvn, 1j: cost, expense

Bnpds, -ov: long; adv. for a long time

34Ea, 1: opinion, thought, reputation, honor, 3

£x0pds, -1, -6v: hated, hostile; enemy, 2

ioxUs, -Uos, &: strength, might, power

kaT-éxe: hold back, restrain; possess, 4

886 kai (Tous) un T& Beddv alfovTas: and
(those)...; pres. pple; urj is used instead of ou
in a general (indefinite) clause or phrase
T& 0eddv: the affairs of the gods

887 ouv pawouéva 86Eq: with...; dat. of cause

888 (oi Beol) kpumrTevovuor: add gods as subject

889 Bapodv xpdvou dda: for a long pace of
time; acc. of duration and partitive gen.

890 Tov &oemrtov: the impious

891 kpeioodv... TGV véuwv: (something) greater
than the laws; or ‘beyond the laws,” a neuter
comparative and gen. of comparison; object of
the two infs.; ueAetav is an a-contract inf.

892 (toTiv) koUgpa yap daméva: (it is) an...;
nom. pred., vouiCew is the logical subject;
KoU@n datdvn in Attic

893 ioxuv TO®’ Exew: that this...; 1% ind. disc.

kopug, 1: top, peak, summit; head, 4
kolgos, -1, -ov: light, easy; nimble
kpuTTeYe: hide, conceal

uakpds, -1, -6v: long, far, distant, large, 3
ueAetdoo: practice, exercise, study
vouilew: believe, consider, deem, hold
véuipos, -1, -ov: customary, lawful, 2
véuos, 6: law, custom, 3

moikfAos, -n, -ov: varied, spotted;, adv. artfully, 3
ovv: along with, with, together (gen), 5
puUois, -ews, 1): nature, character; birth, 4

governed by vouiCelv; T6Se is acc. subject

894 & Ti...(¢oTiv) TS Sawudviov: (namely)
whatever in the world (is)...; in apposition to
TS¢; neuter doTis with intensive TToTé;
translate T6 Saipdviov is ‘the divine’ or ‘god’
&pa: as it turns out, after all
T4 T'...véov (elvan)... wequkds: and that
what is lawful...(is)...; 2" ind. disc. governed by
vouiCetv; TO voupov is acc. subject to a
missing inf. efvay; the first e joins the two ind.
disc. constructions under vouiCetv

896 &el puoel Te TeQukds: eternal and born by
nature; adv. and neut. pf. pple @uco are
predicates of (elvai) joined by Te; ploel, ‘by
nature’ is a dat. of respect

897-901 These lines repeat verbatim the lines
877-81. See notes for 877-81.
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915

amo-Baivea: turn out, result; step or go out, 2
&-omoudaoTos, -ov: not to be pursued/sought
BioTos, &: life, livelihood, goods, 2

SUvaus, 1): power, might, strength, 2
kixaveo: find, hit upon, reach

¢Aris, -{8os, 1): expectation, hope, 2
eE-épxoual: go out, come out

étepos, -a, -ov: one, other, next, 5

Auap, -atos, Té: day, 2

8&Aaocoaq, 1): sea

Awrjv, -évos, 6: harbor, haven

puakapiCe: consider happy, consider blessed

901 8 Ti kaAdv pihov &ei.: same as line 881

902 evdaipcv (¢oTiv) 8s.... Happy (is one) who...

¢k BaAdooas: i.e. on the sea

903 Epuye...Ekixev: gnomic aor. Pevycd, KIXAVW:!

translate as present tense in English

904 evdaipcv (¢oTiv) s.... Happy (is one) who...

UtrepBe péxBeov yéve(To): i.e. overcomes...;
gnomic aor. yiyvouau: translate as present
905 étépa: in different ways; dat. of manner
gtepos Etepov: one...another; or ‘different
people...different people,” subject and object

TapfABev: gnomic aor. Tapépxouat, ‘surpass’

906 8ABco kal duvépet: in...; dat. of respect

907 nuplois: for/to countless people; dat. of
possession or interest

907 af pév... ai 8’: some...others...; i.e. EATrides
partitive apposition

uéxbos, 6: toil, exertion, hardship; pl. troubles, 5
8ABos, 6: wealth, riches, prosperity, 2
Tap-épxoual: pass into; enter; pass (by)
mé&poibev: before, formerly, in front (gen)
Tpd-Bupos, -ov: eager, spirited; earnest (inf.), 2
okeuty, 1): apparel, dress, equipment, 3

omeUdo: hasten, hurry; pursue

TeAeuTdw: end, complete, finish; die
Umrep-Bev: over, above (gen.); adv. from above
efAos, -n, -ov: dear, beloved; friend, kin, 5
Xelua, -atos, Té: storm, winter

908 BpoTofis: for...; dat. of interest

909 &méPnoav: go away; i.e. fail; gnomic aorist
amo-Baiveo: translate in the present tense

910 76 kat(&) Anap: day-to-day; ‘in respect to..”
adv. acc. (respect); kaTd is distributive in
sense; translate as part of the relative clause
8Tep BioTos (¢oTiv) eudaiucv: (anyone) whose
...(is)..; =cdTwvy, dat. sg. of relative SoTis and
dat. of possession; supply a linking verb; the
missing antecedent is object of pakapiCw

912 Tdv mpdBupov (dpav) SvTta...omeUBovTA TE:
the one...; in apposition, pple eipi, omeUdw
& un xpecov dp&v) what he ought not...

913 TTevBéa Aéyco: I mean Pentheus; parenthetical

914 #€161: 2s pres. imperative, éE-épxopal
8@OnTi: 2s aor. pass. imper. Opac + dat. agent

915 yuvaikods...Bakxns: building to a climax
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ava-oeico: shake back, shake out, 2 kelvos (éketvog), -n, -ov: that, those, 3

8ijta: certainly, to be sure, of course, 3 képas,-atos, Té: horn, 2

dio06s, -1, -6v: twofold, double, two Aéxos, 6: company, band of troops

dvo: two, 3 unv: truly, surely, certainly, 3

#dpa, 1): seat, place, 4 uitpa, i): headband, headdress, 3

els, ula, év: one, single, alone, 3 uopen, 1: form, shape, 4

gvdov: within, inside, 2 SduapTéw: accompany, walk together

gv-omovdog, -ov: in a truce/alliance with (dat) wéAioua, -atos, TS: town, town (of a city)

¢€-lornu: drive out; displace; stand out, 3 wpéme: be like, resemble (dat); it is fitting, 3

¢mT&-oTONOS, -ov: seven-mouthed mpo-oeic: shake forward

eu-pevrs, -és: well-disposed, kindly Tpoo-pU: grow to or upon (dat)

fiAlos (&éAios), &: the sun, 3 mpdobev: before, (gen); adv. before, forward, 5

lvs, lvéos (lvois), 1: Ino, 5 oTdais, 1 stature, posture, standing

kab-appdle: join, fit together Taupdopat: become/appear as a bull, act as a bull

KaT&-oKoTos, 6: spy, scout, 3 Talpos, 6: bull, 5

916 unTpds...: objective gen. with kaTdokoTos wpoomepukévar: pf. act. inf. of intransitive
kaT&okoTmos: as a...; predicative TPoo-PUw, ‘grow upon’ with missing Sokel

917 BuyaTépeov: partitive gen. with & 922 #: introduces a yes/no question
uope@mv: in...; acc. of respect floba: 2s impf. efui

918 kai unv: and indeed; xai urv often introduces TeTavpwoat: 2s pf. mid.: pf.
a newcomer or new scene in tragedy (S2921) y&p olUv: for certainly...; confirmatory, S2958
6p&v: opa-ew inf. Opdeo 923 év: (although)...; concessive pres. pple iu
uot: to myself; dat. of reference with Sokéd 924 i paivouan 8fjta: In what way then do 1

919 wéAiop(a) émtdoTopov: i.e. Thebes appear?; ‘in respect to what’ acc. of respect

920 Tatpos: as a bull, i.e. Dionysus; predicative 925 (paivouat) otéow éotévar: (do I appear) to
agreeing with the 2s nom. subject have the stature...; pf. inf. {otnu + cognate acc
Nuiv...nyeiodau: to be leading us; mid. inf. 928 ¢Eéotn(ke): is out of place; pf. ¢6-loTn
Ny¢oua regularly governs a dat. 929 ¢s...: as...;; clause of comparison

921 képaTa (Bokel) vy, autdv: it; i.e. the lock of hair, TAdkauos

0&...kpati: upon...; dat. of compound verb 930 #vdov: i.e. while preparing inside the house
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aivéc: to praise, commend, approve, 2
aipea: to lift, raise up, get up, 3

ava-kewpat: be laid up, be set up, 2

&pa: (introducing a yes/no question), 2
Bakxi&lea: rave, be/make frenzied

8165, -1, -6v: right; noun right hand, 4

81): indeed, surely, really, certainly, just, 5
SYvapat: be able, can, be capable, 4

€dpa, 1: seat, place, 4

eikaleo: liken, guess; pass. resemble (dat), 3
ék-Telveo: stretch out, hold out

¢vBévde: hence, from here; on this side, 2
¢€fis: one after another, in order, in a row
Coovn, 1: girdle, belt

BepaTteveo: attend to, serve, take care of, 2
kata-oTéAAw: tuck up (as if a sail), put in order

931 pebcdpuioa: 1s aor. peb-opuiCeo

932 auTdv MuEls... &AW kaTaoTeAoUuey:
auTov, ‘it,” refers to the hair; 1p fut.
ols ot Bepamevew péAer: for whom..., dat. of
interest with impersonal verb

933 8pbo(o)o: 2s pres. mid. imperative

934 {80V i8e(0)o, aor. mid. imperative Spdo
kOouel: KOoe-€, Sg. imperative

kéouos, 6: adornment; dress; order, world, 2
u&AAov: more, rather, 5

ueb-fotnu: change, move, 4

peb-opuifea: unmoor, remove (from anchorage)
uéAco: uéAel, there is a care for (dat., gen.), 5
6pBdea: straighten, raise up, set up

mémAos, 6: robe, 4

mdTepos, -a, -ov: which of two? whether?, 3
Tou: anywhere, somewhere; I suppose, 2
TTUE, TTUXSs, 1): fold (of the earth), glen, 2
oTollis, -idos, 1): fold (of a garment)
opupdy, TS: ankle

Telveo: stretch, extend, spread, direct
Téveov, -ovTos, 6: tendon

¢fAos, -n, -ov: dear, beloved; friend, kin, 5
xaA&w: become loose, become slack

seem to me in fact...; ellipsis; kai is adverbial
Tapd ye de€iov méda: at least along...;
936 t& (8)vBévde 8': but on this side; i.e. left
opBcds Exer: is right; €xw +adv. = eiui + pred.
937 frynoe(o)ar: 2s fut. Nyéouat
940 &tav...: general temporal, aor. subj. dp&cw
Tap& Adyov: contrary to expectation
o epovas: as...; predicative

ool y&p avakeipeoba 81j: we are in your hands
lit. “we are laid out on you’ &1} emphasizes coi

935 xaA&dor: xaAd-oual, 3p pres.

934 Yo opupoiot oébev.: i.e. down to the ankles
Telvouow: extend

935 ka(l) tuol dokotol (ouk EEfis Telvew): they

Be€1& xepi 1y Tiide: with right or this left hand
942 eikacbricouat: 1s fut. pass. eikalew + dat.
943 &ua...aipew wv: o lift it along with your

right foot; a very silly way to walk!

944 871 pebéotnkas: that you changed your mind,
945 &v Suvaiunv: Would I...; 1% potential opt.
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ava-omdéed: pull up, tear up
amo-otéAAw: send off, send away
BovUAouat: wish, be willing, 4
Bpaxiwv, -ovosg, 6: arm

Sépas, T6: body, bodily frame, build, 4
B1-6AAupt: destroy utterly; ruin utterly, 2
34Aios, -a, -ov: deceitful, treacherous, 3
SUYvauai: be able, can, be capable, 4
#dpa, 1): seat, place, 4

gpkogs, té: enclosure; net/fence (for hunting birds)
i8puna, -uaTtos, Té: seat, shrine, temple
fows: perhaps; equally

KaT&-0KOTos, O: spy, scout, 3

kopug, 1: top, peak, summit; head, 4
kpUTTw: hide, conceal, cover, 4

kpUwyis, 1: hiding, concealment

946 avtaiol Bakxais: with... dat. accompaniment

947 Buvai(co) &v, ei BovAoi(o)o,: you would.., if’
you should...; fut. less vivid (el opt., opt.)
(ppévas) olas ot (Exew) B¢l.: (the mind) which

949 gépeopev: Are we to...; i.e. deliberative subj.
Xepoiv: with...; dual dat. of means, xeip
avaomdaow: Am I to...; deliberative subj.

950 kopugais: under...; dat. of compound verb
utoPalcov: aor. pple + two acc. objects

951 un...8oAéons: Don 't...; prohibitive aor. subj.
T& Nupgdv idpupata: i.e. cave of the Nymphs

952 &vb(a): where...; relative clause

953 #Ae€as: 2s aor. Aéyw

954 viknTéov (¢oTi): (We) must/have fo...; impers.

Aéktpov, Té: pl. marriage-bed

Abéxun, 1: bushes, thicket, 2

urjv: truly, surely, certainly, 3

uoxA6s: lever, crowbar, bar, 3

viknTéos, -ov: to be conquered/overcome

viuen, 1j: nymph Spvis, dpwibos, 6, 1): bird, 3
ouk-oUv: therefore, then, accordingly, 2

TTév, TTavds, 6: Pan (the god)

mépos: before, previously; before, (gen), 4
oBévog, -eos, &: strength, might, 3

ouptyua, atos Té: sound of a pipe, whistle
oQETs,~€ov,-v,-as (sg. opé): them (him/her/it), 4
uyis, -és: healthy, sound, 2

umo-BaAAw: throw underneath, put underneath
piAtaTos, -n, -ov: dearest, most beloved, 5
PUAag, -kos, 6: guard, 2 &pos, 6: shoulder, 4

verbal adj. + éoTi + acc. obj.: translate active
955 kpUye(o)ar kpUyw: you will conceal yourself
in a concealment; 2s fut. mid. and cognate acc.
fiv..kpu@Bfivar: in which..that you be concealed
aor. pass. inf ; relative fiv is a 2" cognate acc.
956 36Aiov...kaTd&okoTov: as...; predicative
957 oas...Execbar: that they are held; ind. disc.
Spvibas ¢ds: just as...; clause of comparison
AékTpoov...Epkeow: in sweet enclosures of beds
959 ¢’ atTd TolUT(0): for this reason itself
QUAaE: as...; predicative with 2s pres. passive
960 Afdyn, fiv...An@8fs: you will catch..., if...; fut.
more vivid (el &v subj, fut.); 2s fut. mid.
AapPdveo and 2s aor. pass. subj. AauBdvco
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&PBpdTns, 1: luxury, splendor oéuo-omdpos, -ov: sown together; kindred, 2
avaykéle: force, compel, 4 oUpavdgs, &: sky, 3

ava-péve: wait for, await mé&bogs, -eos, TS: misfortune, suffering
am-dyw: lead away, bring away, 2 TouTds, 6: guide, messenger, 3

&mrrea: fasten; kindle; mid. touch, grasp (gen), 3  oTnpile: lift and set up, fix, set in (dat.) 3
ék-Telveo: stretch out, hold out, 2 owTriplos, -ov: saving, delivering
¢mi-onuos, -ov: remarkable, conspicuous Tol-yd&p: so then, therefore, accordingly, 3
keiBev: from that place, thence, then, 2 To1608¢, -&8¢, -6vde: such, this (here) sort, 5
kAéos, -eos, Té: glory, fame, rumor ToAudw: to dare, undertake, endure, 2
kouiCe: bring, carry; provide for, attend, 3 Tpugdo: live luxuriously, live softly
uéoos, -n, -ov: middle, in the middle of, 4 TpUuon, 1: luxury, softness

veaving, 6: young man, 3 vik&ed: conquer, win Umep-k&uve: suffer for, work for (gen)

961 ToAudV: ToAud-cov, pres. pple + acc. obj. w&ow: to...; dat. pl. of reference, més
avTdv: i.e. of the Thebans ¢l TOY': for...; expressing purpose
964 &yddves: i.e. struggles, labors, trials 968 pepduevos: pres. passive pple; i.e. by Agave
ols éxpfiv (&vauévew oe): which it was...; figeis: i.e. return back; fut. fikco
impf. impersonal xprj; oUs is acc. subject Aéyeis: you mean
965 #me(o)o (uor): mid. imperative, émopon + dat. 969 év xepoi: dat. pl. . xeip
eln(1): 1s fut. #pxouat 970 Tpugds ye Tordode: what luxuries?; acc. pl.
TOUTTOS OWTTPLOS: as...; predicative agicov: what is deserving; neut. partitive gen.
966 &AAos: another; i.e. Agave 971 (&)mi defva &Be-a: fo...; + 2s pres. Epxoual
1 TekolUod ye.: yes, the one...; aor. pple 972 oupav®d atnpilov: rising to heaven; n. pple
TikTeo, which is often translated as a ‘parent’ 973 E-tew(e): hold out; imperative ék-Teiveo
967 émionuov dvta: pple eipi modifying oe 975 6 vikfjowv: the one going to win; fut. pple
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éuolev, & Bakxac; Tis dpa vw Erexev;

ov yap €€ aiuatos

~ L4 ’ 4
yovawdv épu, Aeaivas O Twos
88’ 9 T'opydvewv ABuoady yévos.

990

av-olotpéw: goad/stir to madness

amiw (miw): tell, invoke, speak
MNopy, Mépyovos, 6: Gorgon
Yuvaiké-pipos, -ov: woman-imitating
Sokevw: keep an eye on, watch over
60ds, -n, -ov: quick, nimble

Kadueios, -n, -ov: Cadmean, of Thebes, 5
KaT&-oKoTros, 6: spy, scout, 3

KUV, Kuvds, 6, 1): dog, 4

976 goTau: 3s fut. eiui
T(&) &AAa: acc. obj. neut. pl.: add ‘things’
auTd: the thing itself, i.e. what happens; subject
onuavel: fut. onudive
977 ite... {t(e): pl. imperatives épxouat
Boal...kUves: i.e. the Bacchae; vocative dir.
address
Avooas: gen. sg., likely personfied
978 Biacov évB(a): where...; relative clause, with
the antecedent &pos; Biacov is in the clause
979 &voloTpricaTé: aor. imperative
viv: them; i.e. the Bacchae/dogs
980 &mi TOV...KaTAOKOTOV: Upon..., against...
981 Avcowde-a: acc. sg.
nawdadwv: objective gen. of katdokotov
982 mpdTa...dyetan: will be the first to...; ‘first
will...” fut. mid. 6p&eo; TpcoTN is predicative

Aeaiva, 1): lioness

Aeupds, -4, -6v: smooth, level, even
AiBuooa, 1): a Libyan (female)

AUooa, -ns 1y: fury, rage, 2

Avoodns, -es: fury-filled, enraged

uaoTip, 6: seeker, searcher

opel-8pduos, -ov: running on the mountains
onuaive: indicate, show, point out

okéAoy, -omos, 6: pointed tree, stake, or rock

984 1} (&md) okdAoTos: or (from)...; okSAoy
usually means ‘a pointed stake’ (lat. palus) but
here is assumed to be a ‘tree’

984 pawdow: fo...; dat. ind. obj.
amvoet: fut. amico

985 Tis (¢oT1) 88¢e: Who (is)...
opedpduwv Kadueicv: objective gen.
following paotnp.

986 #uoA(g)...EuoAev: 3s aor. Aok

987 vw: him; i.e. Pentheus
gTekev: aor. TIKTW

989 Epu: was born; ‘grew up,” aor. puco

990 8¢ (éoTiv)...yévos: this one (is) the
offspring
MNopydvewv AiBuccéav: gen. pl.; the Gorgons
are said to arise from Africa; gen. pl.
A1Bucodv in Attic
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992

995

\ A V4 3 v Id ~
mepl <oa> Bdkxt, dpyia parpds Te ods

paveiog mpamide
TaPaKoTE T AMjpaTt oTéN\eTaL,
TavikaTov ws kpamjowy Big,

1000

yvoudv cwppdva Bdvaros dmpoddot-

o7os és Ta fedv Epv’

’ > ¥ ¥ ’
Bpoteiws T Exew dAvmos Bios.
70 godov ov Pplovd*

1005

&-81kos, -ov: unrighteous, unjust, 5

&-6eogs, -ov: godless, impious, 2

&-Aumros, -ov: without pain or grief, 2
&-viknTos, -ov: unconquered, unconquerable
&-vouos, -ov: lawless, illegal, 3
&-TTPo-pAOCIoTOS, -oV: accepting no excuses
Bia, Bias, 1: violence, force, power

Bios, &: life, 3

BpdTeios, -ov: mortal, 2

Yn-yeviis, -és: earthborn, 4

yveoun, 1j: judgment; intention; mind, 2
Ydbvos, o: offspring, a child; family, 5
SiapmdE: right through (gen.), 2

8&vaTos, 6: death, 2

992 T Bika pavepds: let manifest justice...;
3s imperative, épxopatl; nom. sg., dikn in Attic
(Bika pavepds) itw: repeat with same subject
E1pnedpos povevouoa: predicative, modifying
dika; two-ending adjective and pres. pple
Aawédov Biaum&€: right through...; anastrophe

995 Todv...ybvov: acc. obj. of povevouca

996 ynyevé-a: acc. sg. modifying ydvov;
Pentheus’ father was born from dragon’s teeth

997 &s...0TtéAAeTar: whoever comes...; relative,
‘sends himself,” pres. mid. reflexive in sense; or
possibly just a passive: ‘is sent’
aBike yvouaq: with...; dat. of manner
Tapavdue dpy&: with...; dat. of manner
mepl <o&> Béxx',: concerning your Bacchic
rites; 2s adj. indicates the chorus is addressing
Bacchus; diamond brackets indicate text added
by editor

998 épy1a patpds Te ods: and the rites...; i.e. of

kpaTéw: overpower; gain control over; be strong
Aapds, 6: throat, neck; pl. throat, neck, 2

Afina, -atos, Té: will; temper, resolve, mind
Eipn-podpos, -ov: carrying a sword, 2

opy, 1j: anger; passion; temperment, 5
Tapd-koTos, -ov: stricken; distraught, frenzied, 2
Tapd&-vopos, -ov: lawless, violent

mepi: around, about, concerning, 4

mpaTris, 1): mind, wits, midriff, diaphragm, 2
otéAAw: send for, prep; mid. put on; repress, 4
pavepds, -1, -6v: clear, visible; manifest, 5
pbovéw: envy, resent, begrudge (dat) for (gen), 2
poveve: murder, kill, slay, 2

Semele; Te joins the possessives oa and gen.
HOTPOS Oas

999 uaveiog mpamidi: and with...; a third dat. of
manner; translate aor. pass. pple paivopat as
‘maddened’ or ‘frenzied’

1000 wapakdme te Afjuati: and with..., a fourth
dat. of manner. These four datives of manner
are important not because they are each distinct
but because they repeat the same theme over
and over about Pentheus’ frame of mind.

1001 (&) &vikaTov: the unconquerable; acc. obj.
of kpaTriowV
s kpaTiowv Bia: fo...; ‘so as to...” cos + fut.
pple expresses purpose; this marks the end of
the relative clause starting in 997

1002-4 yvowuav cwepdva...&Autos Bios: main
clause: the text is based on conjecture and very
difficult to interpret satisfactorily

1005 T6 copodv: wisdom
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’ 4 \ > ¢ 7
xaipw Onpevovoa” Ta & érepa peydla
’ 3. v 7 5>\ A\ \ ,
bavepd 7 &, vaely> éni Ta kala Biov,
Nap és vikTa T €v-
~ 3 3 ~ AN > v V4
ayotvt evoeBetv, Ta & Efw vopua

dikas éxBaidvra Tyudv Oeovs. 1010
iTw dika ¢pavepds, irw Eupnddpos 1013
dovevovoa Aayudv dwaumaé 1014
Tov dfeov dvopov ddwkov "Exiovos 1015
TOKOV y1yevij. 1016
¢davnl. Tatpos 7 woAvkpavos idetv 1018 émepd.
dpdkwv 7 TupipAéywv opdobar Aéwv. 1019
i, & Bakye, Onpaypevrd Bakyav 1020

&-3ikos, -ov: unrighteous, unjust, 5

&-6eos, -ov: godless, impious, 2

&-vouos, -ov: lawless, illegal, 3

Bd&kxos, 6: Bacchus, Dionysus, 3

Blos, &: life, 3

yn-yeviis, -és: earthborn, 4

SiaumdaE: right through (gen.), 2

¢k-BaAAco: throw out of, cast away, expel, 5

£€co: out of (gen.); adv. outside, 5

gTepos, -a, -ov: one, other, next, 5

eVayéw: be pure, holy, 2

evoePéw: live piously, be pious

fiuap, -atos, Té: day, 2

Onpaypeutns, 6 (Bnpaypétns): hunter

1006 xaipeo. I rejoice in...; + causal pres. pple
Onpevovoa: pple, assume TS copodv as object
T& & Etepa (EoTiv): but other things (are)...;
either nom. pl. (add ¢oTiv) or acc. pl. (add
Xaipw Bnpevovca again)

1007 &: oh...; in exclamation

1007 véaei<v>...Biov: (namely) that...; ind. disc.
with inf. v&ed in apposition to T& Etepa; Biov
is acc. subject
¢l T& kaA&: toward...

1008 : fluap & vikTa T': for...; acc. of duration
(Biov) evayotvT(a) evoePeiv,: (life)...; PBiov
remains the acc. subject in extended ind. disc.;
the masc. acc. pple modifies Biov

1009 t& 8’ 6w véupa dikas: customs outside of
Justice; obj. of ékPaidvta
ékPaidvta: aor. pple modifying Biov, the
acc. subject of Tiuav

1010 (Biov) Tin&v Beovs: and that (life)...; ind.
disc. with a-contract inf. Tiudco

fnpede: hunt

Aawds, 6: throat, neck; pl. throat, neck, 2
véoo: flow

véupos, -1, -ov: customary, lawful, 2
wuUE, vukTds, 1): night, 3

Eipn-pdpos, -ov: bearing a sword, 2
ToAU-kpavos, -ov: many-headed
Tup1pAéy v, ovtos: flaming with fire
Talpos, 6: bull, 5

Tindeo: honor, revere, 5

TéKoOS, 6: birth, offspring

pavepds, -1j, -6v: clear, visible; manifest, 5
poveve: to murder, kill, slay, 2

1013-1016 Repeating lines 992-6

1013 {Teo Sika pavepds: let manifest justice go;
3s imperative, gpxouat; nom. sg., 8ikn in Attic
(Bika pavepds) itw: repeat with same subject
Aawédv SaunaE: right through...; anastrophe
Eipngdpos povevovoa: predicative, modifying
Sika; two-ending adjective and pres. pple

1015 tov...ybévov: acc. obj. of povevouoa

1016 ynyevé-a: acc. sg. modifying ydvov i.e.
Pentheus’ father is literally born from dragon’s
teeth spread by Cadmus

1018 @&vnbi: appear as; ‘be shown,’ 2s aor. pass.
imperative governing a series of nom. pred.
idelv...6p&abar: 1o see...to be seen; explanatory
(epexegetical) infs. virtually identical in
meaning: translate after the nom. predicatives:
e.g. ‘dragon to see...lion to be seen’

1019 "I6w: sg. imperative épxouat; Zeus is quoted

1020 6npaypeutq: around...; dat. of compound
verb; i.e. Pentheus
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Ay. B @ dadp’ 6 mpiv mot’ evTixets av' ‘EANdda,
Zdwviov yépovTos, 0s TO yNyeves 1025
dpdkovtos éomep’ "Ogpeos ev yaig Oépos,
s o€ oTevd{w, dotAos v pév, AN’ Suws
~ 4 hY AY ~
[xpnoToio dovAois ouudopa Ta deomorddv].
Xo. 7i & EoTw; ék Bakxdv TL unriets véov;
Ay. B HevBeds dAwlev, mais *Exiovos maTpds. 1030
Xo. avaé Bpdute, Oeos paivy péyas.
Ay. B mds dijs; T{ TodT ENefas; 7 “mi Tols éuols
Xaipels kKakds Tpdooovol deomdTats, yivad,
Xo. evalw Eéva peleor BapPBapors:
3 ’ hY ~ € hY ’ ’
0UKéTL Yap Oeoudv V1o Pofw TTioCW. 1035

ayéAn, 1: herd

Bpdxos, 6: noose, knot, slip-knot, 5
yaia, 1j: earth, land, 3

yeA&oo: laugh (at); smile, 5

yn-yevris, -és: earthborn, 4

SotAos, 6: aslave, 3

eu&leo: cry evai in honor of Bacchus, 2
eU-Tuxéw: be fortunate, prosperous, 2
Bavdéoipos, -ov: deadly, fatal

0épos, -eos, TS: harvest; summer, 2
uélos, -eos, té: song; limb, member, 2
unwie: reveal, disclose

€évn, 1): a foreign woman, a stranger

1021 yeAédvTi rpoodme: with...; dat. of manner
1022 U1’ &yéAhav Té&v pawdédewv: under...;
governed by ecovTy; dy¢éAnv Ty in Attic
meodvTL (While)...; dat. sg. aor. pple miTTe
modifying dat. 6npaypeuTd, i.e. Pentheus
1023 Ay. B: a second messenger is introduced as
a character and distinguished by the letter 3
8 mpiv woT’ eUTUXEIS: (YOou) which...; the house
is personifed and addressed in the 2s
av(&) EAN&Ba: throughout...
Z18wviov yépovTos: i.e. Cadmus, son of
Phoenician king Agenor; take with dcua.
1024 8s...Eomep(e): who...; aor. oTeipco;
YépovTos is antecedent
TO ynyeves...0épos: acc. obj.: Note that 8épog
here means ‘harvest’ or ‘crop,” not ‘summer’
1025 8pdkovTtos "Opeos: of...; pleonasm: these

oup-popd (§up-), 1: misfortune; happening, 5
8AAup: destroy, ruin; mid. perish, die, 3
ouk-¢éTi: no longer, no more, 5

Sis, geos, 6: serpent, snake, 3
mep-BaAAw: throw or put round, surround, 3
wp&oow: do, accomplish; fare (+ adv.)
mpdowmov ,Té: face, countenance, visage, 2
mTroow: crouch, cower; causal, scare
218cdvios, -a, -ov: Sidonian, of Sidon, 2
omeipw: sow, plant, 4

otevalw: groan for, sigh for, 2

pdBos, 6: fear, dread, panic, 3

XpnoTds, -1, -6v: useful, worthy, good

two words are synonyms
1026 ¢&5s og otevalew: How [...!/; in exclamation
1027 Bolhos v pév: (although)...; concessive
pple €iui
1028 [xpnoToiot...8ecmwoT&dV]: the misfortunes
of masters are (a concern) for good slaves; the
brackets denote text the editor choses to omit
1029 1 véov: some news; ‘something new’
1030 8AcoAev: 3s pf. SAAu
qaive(o)ar: 2s pres. mid. ‘appear’
1032 méds @rjs: How do you mean?
i ToUT’ EAe€as: What is this...?; aor. Aéyw
¢l Tols...Kkakds Tpdooouot deomdTals:
in the case of my master...; poetic pl. + dat. pple
1033 yuvat: voc. direct address; i.e. chorus leader
1034 Eéva: a foreign woman; in apposition to 1s
uéAeor BapPBapois: with...; dat. means
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Ay. B O1Bas & avavdpovs & dyes . . .
*

Xo. o Awérvoos o Awsrvoos, ov BijBat
KpdTOS EXOVT” €UOV.
hY / A > % 9 /.
Ay. B ovyyvwora pév oo, Ay ém éfelpyaopévos
KaKolol Xaipew, @ yuvaikes, o0 KaAJv. 1040
b4 V4 /’ /7 ’ ’
Xo. &vvemé poi, ppacov, Tive pdpw Brijoxer
k4 k4 Vi 3 9 Ié > ’
ddikos ddikd T éxmopilwv dvip;
Ay. B émet Oepamvas Tiode OnBaias xbovos
Aurdvres €EéPnuer Aowmob pods,
Aémras Kilfapaiveov eloeBdANopey 1045
HevBevs Te kdyd—deamdry yap eimdpmy—
Eévos O 6s Nuiv moumos Ny Oewplas.
TPATOV ey odv Tompov ilouey vamos,
T4 T €k TOdWV arynAa Kai YAWoons dmo

owlovTes, WS OPDUEV 0DX OPWILEVOL. 1050
&-8ikos, -ov: unrighteous, unjust, 5 KiBapcoveros, -ov: of Mt. Cithaeron
av-avdpos, -ov: lacking of husbands/men kp&Tos, TS: power, might
Aocwds, 6: Asopus (river), 2 Aémras, T6: bare rock, crag, 3
yAdoon, 1j: tongue, language, 3 udpos, 6: death, fate, destiny, 2

elo-BaAAco: fall upon, make attack on; throw into vé&mos, -eos, Té: vale, glen
éx-Paivea: go out from; come to pass, turn out, 2 wArjv: except, but (gen.), 2

¢k-opiCed: invent, contrive Tonpds, -a, -ov: grassy

¢vv-emreo: tell, say; bid, 2 mouTds, 6: guide, messenger, 3

¢€-epy&lonan: accomplish, work out, 4 pon, 1: stream, flow, river, 5

¢mel: when, after, since, because, 5 otynAds, -1, -6v: silent

BepaTrvn, 1: dwelling ouy-yvwoTds, -6v: to be forgiven, forgiveable

Becopia, 1): spectacle, sight, show oo lw: save, keep safe, preserve, 4

Bvijoke: to die, 3 ppalw: point out, tell, indicate, 3

Ceo: sit in, sit down in &38e: in this way, so, thus

1036 ©1Bas: Thebes is always pl. in form and dat. of means; Bvrjokel is an historical pres.
&yeis: Do you consider (x) (y)...?; obj. apred. &3ikos...avrjp: i.e. Pentheus

1038 kp&Tos €udv: power over me; £udv is equiv. 1042 &Biké: neut. acc. substantive: add ‘things’
to an objective gen.; loyalty to D., not Thebes 1043 émel...eEBnuev: aor.; AowoU pods is obj.

1039 ouyyvwoTtd (¢oTi): you can be forgiven; Thode OnPaias xBovds: of...; appositional gen.
lit. ‘it is forgiveable for you;” a neut. pl. verbal 1044 Aiwévres: aor. pple Aeitreo; Bepdrvas obj.
adj. ending in -T6s expresses possibility (S472); 1046 eimwéunv: 1s impf. mid. émouat + dat.

ool is dat. of interest; translate as active 1047 Eévos 1(e): and the stranger...; i.e. Dionysus
TANV... Xaipew (¢oTiv) ol kaAbv: add verb 1049 1& T’ &k ToBGV kal yAdooons &mo:
ém’ éEeipyacuévols kakolot: in..., at...; emi + (sounds) from...; i.e. footsteps and words
dat. expressing cause (1689.2¢) after xaipetv; 1050 oplovTes: keeping (x) (v); obj. and pred.
kakoiol is a substantive with a pf. pass. pple orynAd is the neut. acc. pred.

1041 #vvemé: pres. imperative G5 dp&Uev: s0 that we might...; purpose + opt.
ppdoov: aor. act. imperative ppa&leo in secondary sequence; 6p&-oipev, 1p pres. opt.

Tivi uépe Bvijoker: by what...7; interrogative dpopevol: (while)...; pres. pass. Opaw
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1055

1060

Katijyev, fryev, fyev és pélav médov 1065

&ykos, -eos, T6: bend, hollow

aioxp-oupyia, 11: shameless work

&kpos, -a, -ov: highest, top of; edge, depths of, 4

&AAnAos, -a, -ov: one another, 2

auei-kpnuvos, ov: with cliffs all round

ava-Baive: go up, mount

avTi-kA&{eo: sing in turns, utter in turns

albis: back again, later, 2

Si&-Bpoxos, -ov: very wet, soaked

¢v-TeUBev: from there, thereupon, 2

¢€-ava-oTépw: crown with wreaths

¢€E-ikvéouan: arrive at, come to, reach

Cuydv, T6: yoke, harness

k&O6-nuau: sit, be seated, 4

KaT-&ye: bring back, lead back, recall, 2

kA&dos, -ou 6: branch, shoot, 4

KourTns, -ov 6: long-haired; leafy

1051 fyv: there was...; impf. iu
Udaou: with...; i.e. streams; dat. of means, U8cwp

1052 ouoki&lov: neut. pres. pple: i.e. shady
gvBa...kabfjvto: where...were seated; plpf.
mid.; plpf. often denotes a state not an activity:
‘had sitten down and now were seated’

1053 #xovoan xeipas év...: an idiom: i.e. ‘being
engaged in... or ‘busy with’

1054 af ptv...tEavéoTepov: some...; QUTAV is
partitive gen., impf. é§-ava-oTépeo
¢ékhehormdta: worn; i.e. with faded ivy; lit.
‘failing,” pf. act. pple ék-Aeitreo

1055 kiooéd kouriTnv: predicative (after the verb)

1056 ai &’: others...

uwéAas, péAawa, uéAav: dark, black, 2

uéAos, -eos, té: song; limb, member, 2

vdbos, 6: fake, counterfeit; lowborn, bastard

doog, Td: two eyes (dual), 4

oU: where, 4

oUpa&viog, -1, -ov: heavenly, of the sky

8x0n, n, 11: bank, mound, rising ground

8xAos, 6: crowd, mob, 3

TeUKn, 1): pine; pine-wood, torch, 3

TroikiAos, -n, -ov: varied, spotted;, adv. artfully, 3

mévos, 6: work, toil; woe, trouble, 5

T&Aos, 1, 6: foal (filly or colt), young horse, 2

ov-okia{e: shade over

TepTvds, -1, -6v: delightful, pleasant, 2

To1608¢, -&B¢, -6vde: such, this (here) sort, 5

U8wp, UBaTos, T4: water, 4

Uy-auxnv, -evéds: carrying the neck high, lofty
ékAiroUoan cos w&dMou: just as fillies leaving..;
clause of comparison; aor. pple ¢k-Aeitreo
mowiA(a): well-made; i.e. detailed by art

1057 &AAfAais: to one another; i.e. taking turns

1059 #Ae€e: aor. Aéyco, addressing the stranger
oU utv éorauev: (from the place) where...,
relative with missing antecedent; 1p. pf. ioTnw

1060 oUk ¢€ikvoipat...vé8cov: I do not reach with
my eyes the fake maenads; partitive gen.

1061 &uBé&s: nom. sg. aor. pple adva-Baives

1062 {8owu(r) &v: I might...; potential opt. dp&eo

1063 <t6> 8atua: the wondrous deed

1064 kaTfiyev Ayev, Ayev: brought down, down,
down; impf. &yco; English repeats preposition
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kvkAoDTo & woTe Tdfov %) KupTOS TPOXOS
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Audrvoos, aveBonoer: "Q vedvides,

dyw TOV VuUGs Kaue Tdud T SpyLa 1080
ava-Bode: shout aloud, call out (acc), 4 kukAbe: make a circle, curve (into a circle),
ava-xaitife: throw off, rear up and off kupTSs, -1, -6v: curved, arched
atpépa: adv. without trembling, still u&AAov: more, rather, 5
BA&oTnua, -aTos, Té: shoot, offspring, 2 ueb-inu: let go, release, relax, send; give up, 5
Yp&ow: write; enlist, enroll vedvis, -180s, 1): young woman, girl, maiden, 3
3fjAos, -n, -ov: visible, clear, evident vé&Tov, Té: back (of the body), 2
Bpduos, 6: running; course; race, foot-race, 4 8Cos, 6: bough, branch, 2
eik&leo: liken, guess; pass. resemble (dat), 3 8pelos, -a, -ov: of the mountain
¢EA&Twvos, -a, -ov: of pinewood, of fir, 2 ouk-éT1: no longer, no more, 5
#Ako: draw, pull oU-Trea: not yet
€pyua, -atos, T6: work, deed TepI-popd, 1): revolving, going around,
g€p-nuat: be set, be seated on, 2 otnpiCew: lift and set up, fix, set in (dat.) 3
8&ooc: sit, sit down, 3 T6E0V, TS: bow, 2
idpuco: make to sit down, seat TSpvos, 6: compass, carpenter's tool
kabB-opd&c (aor. -eidov): look upon, behold Tpoxds, 6: wheel, cycle
K&umTe: bend, turn, 2 puldoocw: guard, watch over, 2
KAV, kKAwvdv, &: twig, small branch pwvn, 1): speech, voice
1066 (¢)xukAoUTo: it...; i.e. the tree; impf. pass. clause, aor. opt.; as if a horse; viv is Pentheus
doTe... N just as...or...; clause of comparison 1073 (éA&Tn) éotnpileto: the pine was set firmly
1067 tépved ypapduevos mepipopdv EAkel 1074 veaTors: upon...; dat. of compound verb
Spduov: marked out by a compass draws (in ¢prinevov: pres. mid. Ep-nuat
the dirt) a revolving course; i.e. the use of a 1075 é¢bn: 3s aor. pass. Opdw
fixed point and length of string to create a circle  kaTeide: 3s aor. act. kaf-opdco
1068 éds: so, in this way; demonstrative adv. 1076 oov olUmea: all but; “for how little not yet,
xepoiv: dual dat. of means, xeip extent of time (S1582); for doov ov, see S2766
1069 8pcov: pres. pple dpaco 8&oowv &veo: by...; causal pres. pple
1070 éAaTtiveov 8Ccov Emi: upon...; anastrophe 1077 mapfiiv: it was possible; impf. TT&pei
1071 6pbov &vea: predicative, translate after verb  ¢ys eikdoat: so as to guess; absolute inf. (S2012)
uebier: pebie-g, 3s impf., ueb-inw 1080 Tov... TiBéuevov: the one making (x) (v); i.e.

1072 p1) dvaxartioeé viv: that he not...; fearing Pentheus, mid. pple governs acc. obj. and pred.
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yélwv Tiléuevor: dAAa Tiuwpeicté vw.
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kal yatav éoripife Ppds aeuvod mupds.

oiynoe & aibhjp, otya & dApos vd

@UAN €elxe, Onpdv & ovk av Tjkovoas Poi. 1085

al & wo YxnY ov cadds dedeyuéval

éomoav dplai kat dujveykav kdpas.

0 & adlis émexéevoer* ws & éyvdpioav

oagi) kehevouov Bakyiov Kdduov kdpad,

Néav melelas wkvT™T OVYX TjOOOVES 1090

wod@V Tpéxovoal ouvTovols dpaunuact,

pimp Ayaivn ovyyovoil 8 oudomopor

mdoal Te Bdkyat® dia 8¢ xeludppov vamms

ayudv T emjdwy Beod mvoatow eupavets.

ws & eldov éNdty deomdTnv édnjuevov, 1095
ayuds, 6: broken cliff, crag oupavdgs, &: sky, 3
&yopelc: speak, proclaim (before an audience)  oUs, cyTds, TS: ear
&ioocw: rush, dart, shoot, 4 meAelds, -ados, 1): dove
avbis: back again, later, 2 mnddea: leap, spring, 2
Bo, 1i: shout, cry, 3 Tvon, 1): breath; blast, breeze
yaia, 1j: earth, land, 3 oepvds, -n, -ov: revered, holy, 3
YéAws, yéAw(Tos), 6: laughter, mockery oiya: in silence, silently
YvewpiCe: recognize, make known, 3 orydoe: to be silent, be still, hush, 2
Sia-pépw: carry over/across, carry off, 2 otnpife: lift and set up, fix, set in (dat.) 3
Spbunua, -atos, Té: running, course, 2 oUy-yovos, 1): sister sibling; of the same blood, 3
gu-pavris, -és: frenzied, frantic, raving ouv-Tovos, -ov: intense, strained, eager, 2
¢mi-keAevco: exhort, encourage, cheer on Tinwpéw: avenge, punish, exact vengeance
g¢p-nuat: be set, be seated on, 2 Tpéxw: run
floowv, fioocov: weaker, inferior; less, 2 UAwos, -ov: woody, forest, forest-like
fnxn, 1: sound, noise PUAAov, Té: a leaf, 2
keAevouds, 6: order, command XElL&-ppous, -ouv: swollen by storm-waters
vén, 1: glen, wooded vale, 2 QKUTRS, -TNTOS, 1): swiftness, fleetness

duo-omdpos, -ov: sown together; kindred, 2

1081 yéAcov: i.e. a laughing stock; acc. pred.
TiHwpeioBé: 2p pres. mid. imperative
1082 kai &u(x)...kai: both at the same time...and

Tpds oUupavdv Kai yaiav: between...

Bijveykav képas: i.e. looked around; 3p aor.
dia-péped; k6P, ‘pupil/eye’ is used with the

primary meaning ‘girl/daughter’ in 1089 below
TtadTt(a)...Aydpeve: impf., Dionysus is subject 1088 & 8" and he...; i.e. Dionysus

)

cs &’ and when...; ‘as...

1083 t¢othipiEe @dds: a light was set up 1090 f€av: 3p aor. dicow

1084 oiya...puAA(a) eixe: was keeping (x) (v)
1085 oUk &v fikouoas: you would not have heard,
&v + aor. contrary to fact (past unreal potential)

meAelas: than...; gen. of comparison
QKUTNTL.. MO8V in...; dat. of respect; Tous
Tod&v: gen. pl. mous with dat. Spaurjuact

1086 ai 8°: and they...,; the bacchantes 1092 ouyyovoli 8’ dpdotopot: i.e. the sisters
ootv: with...; dat. pl. of means, oUs 1094 émidcov: emmda-ov; 3p aor. TNdd&ceo

Bedeypévar: i.e. perceiving; pf. mid. Séxouat

BeoU Tvoaiow: because of...; dat. of means

1087 éotnoav: 3p aor. ioTnut 1095 cas 8’ eidov: when...; 3p aor. 6pdw
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w7réplov AdBeole, pawddes, Tov auBfdmy

01p’ ws éEAwpev, und amayyeiy Geod

Xopovs kpudaiovs. at de pvplav xépa

mpoaéleoav é\ary kafavéomraoav xBovas* 1110

aipéw: seize, take; mid. choose, 3
akovTiCe: hurl, throw (a javelin)
ava-Ba&Tns, 6: one mounted
ava-oTapdoow: tear up

avTi-mupyos, -ov: towering opposite
avve: accomplish, bring to pass. fulfill
am-ayyéAAw: report, make public
a-tmopia, 1: bewilderment, helplessness
&-oidnpos, -ov: not of iron; without iron/sword, 2
Spuvos, -1, -ov: oaken

Suo-Tnvos, -ov: ill-suffering, wretched, 2
tEA&Twos, -a, -ov: of pinewood, of fir, 2
¢€-ava-omde: tear away from

¢€-avico: fulfill, accomplish; mid. obtain, 2
¢mel: when, after, since, because, 5
¢m-Baived: go upon, climb upon

inuu let go, send, throw; mid. hasten, 3
k&O-nua: sit, be seated, 4

kA&dos, -ou 6: branch, shoot, 4

1096 avttoil: at him; partitive gen.; i.e. Pentheus
1097 gépprmrrov: began to..; inchoative impf. piTTe
¢mpBaoat: nom. pl. aor. pple, ém-Baived
1099 &AAau Bt...{ecav: and others...; impf. Inu
1100 TTevBéeos: at...; partitive gen.
otéxov dUotnvov: in apposition to the clause
1101 kpetooov Uyos: neut. acc. obj. of éxcov
Tiis Tpobupias: than (their)...; gen. comparison
1102 kabfjoTo: was seated; plpf. mid. often notes
a state: ‘had sitten down and now was seated’
AeAnuuévos: pf. pass. pple AauBdveo, ‘catch’

kpaTtaiBolos, -ov: hurled with violence
kpugaios, -a, -ov: hidden, concealed

kUkAos, &: circle, orb; eyeball, eye, 3

un-8¢: nor, not even, 4

uéx0os, 6: toil, exertion, hardship; pl. troubles, 5
uoxAds: lever, crowbar, bar, 3

8Cos, 6: bough, branch, 2

mepi-ioTnui: set round, surround

wpo-Bupia, 1): eagerness, readiness, zeal
wpoo-Tifnu: give, offer; add, attribute, 4
mTépbos, 6: young branch, shoot, sapling
piCa, 1: a root

pimTe: to throw, cast, hurl, 5

oTtdxos, 6: target, aiming

ouy-kepauvdw: strike as if from a thunderbolt
TéAos, -eos, TS: end, finish; rites, offerings, 4
Tépua, -atos, T6: goal; end, limit

Uyos, eos, TS: height

Xepués, -ados, 1j: small rock, stone

1103 téAos 8¢: in the end, finally; adv. acc.
ouykepavvoloal: nom. pl. pple

1104 &veomdpaocoov: began to...; inchoative impf.

1105 ®épe: Come!; imperative to draw attention
TepioTdoal kUkAe: aor. pple, dat. of manner

1106 rtépbou A&Beobe: grab a branch; partitive

1107 cos EAcopev.... und’ &mayyseiAn: so that we
may...and he may not...; purpose; 1p aor. subj.
aipéeo and 3s aor. subj. &m-ayyéAAw

1100 éA&y: onto...; dat. compound Trpoo-Tibnut
XBovds: from...; separation with é€-ava-oméw
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1115
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AaBotoa & wAévnys apioTepav xépa, 1125

auapTia, 1: error, failure, mistake, sin, 2
aploTepds, -4, -6v: left, on the left
&pxoo: begin; to rule, be leader of, 2
appds, 6: foam, frothing

YvewpiCew: recognize, make known, 3
Si&-oTpoos, -ov: twisted, distorted, 2
¢yyus: near, close to (gen.); adv. nearby, 3
¢éANiooc: whirl, turn or wind around, 2
¢€-inuu: send out, let out, 2

0&ooc: sit, sit down, 3

iépea (iépera), 1): priestess, minister
iepevs, -ewds, 6: priest, minister
kaTta-kteive: kill, slay, 2

kaT-éxed: hold back, restrain; possess, 4
kéun, 1: hair, hair of the head, 5

képn, 1: girl, maiden; pupil (of the eye), 6
kTeive: to kill, 6

1112 pupiois oipcdyuaociv: with...; dat. of manner
1113 kakol &yyUs év: that (he) was...,; ind. disc.
with pres. pple eiui following impf. pav6aveo

1113 éuévbavev: began to...; inchoative impf.
1114 fip€ev: aor. &pxco + partitive gen. pdvou
iepéa: as....; predicative nom.
1115 vw: him; i.e. Pentheus
& d¢: and he...; 1.e. Pentheus
kéuns &to: from...; anastrophes
1116 Eppuypev: aor. pimTw
63s...un kTdvol: so that she may not...; neg.
purpose with aor. opt. kTeiveo in secondary seq.
1117 wapnidos: (her) cheek; partitive gen. object

uavBdaveo: learn, understand, 5

un-8¢: nor, not even, 4

uitpa, i1: headband, headdress, 3
oikTipw: to pity, have pity on

ofuwyua, -atos, Té: cry of lamentation, wail
oudas, Té: ground, floor, surface

Tapnls, -idos, 1i: cheek, jaw, 2
mpoo-titve (imTew): to fall upon, fall to
pimTe: throw, cast, hurl, 5

Tot: you know, let me tell you, surely, 2
Uwé-Bev: from on high, from above

uyot: aloft, on high

pbdvos, 6: murder, slaughter, bloodshed, 3
Xauaipiprs, -és: thrown to the ground
yavew: touch, 3

&Aévn, 1: elbow, (lower) arm, 3

1119 6v #tekes: whom...; aor. TIKTw

1120 und¢...kataktévns: Don 't...; prohibitive
subj. (ur} + 2s aor. subj.) as a neg. command

1122 1§} 8’: but she...; i.e. Agave
é€ieToa: pres. pple éE-inui; from her mouth
SiaoTpdpous kbépas: i.e. her eyes

1123 & xp1 ppoveiv: what she ought to think;
(éxeva) &, ‘(those things) which;’ the missing
antecendent is obj. of pple ppovolca

1124 ¢k Bakxiou: by...; expressing agency
kaTeixeT(0): was being possessed; impf. pass.

1125 coAévns apiotepav xépa: his left arm by
the elbow; acc. obj. and partitive gen.
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ainaTéw: make bloody, stain with blood
aAaAd&le: cry out, shout aloud, 2
avTi-Baives: set a foot against; go against
amo-omapdoow: tear away, tear off
&pPUAn, 11: boot, half-boot, 2

AvuTovorn, 1: Autonoe, 4

Babu-Eulos, -ov: with deep wood

Bor, ij: shout, cry, 3

Yunvée: to strip naked, be naked
Sia-opaipife: throw (acc) about like a ball
duo-Baiucov, -ovos: ill-fated, 2

¢éu-mvéco: breathe, breathe in; live
¢€-epyalonar: accomplish, work out, 4
¢m-éxo: hold for, hold against, attack
¢m-Si8cop: give in addition, increase
eUpdpela, 1): easiness, ease, opportunity
CAtnua, -atos, Té: search, inquiry, 2

1126 wAevpaiow: against...; dat, compound verb
avTiB&oa: nom. sg. aor. pple avti-Baive
i.e. propping her foot as leverage when pulling
Tou Suodaiuovos: of the ill-fated (man)

1127 utd oBévous: because of-..; gen. oBéve-og

1128 émedide(o)o: 3s impf. mid.
Xepoiv: fo...; dual dat. ind. object

1129 Témi 0&Tep’: matters on the other side;
crasis for T& (&)l T& (¢)Tepa; i.e. of the body
t€eipydleto: impf. mid.

1130 pnyvioa: nom. sg. present. pple priyvuut
emelxe: held for (him); i.e. attacking; Bakxcv
is partitive with &xAos

gTepos, -a, -ov: one, other, next, 5

lves, lvéos, 1: Ino, 5

ixvos, T6: footstep, track; foot

ketpat: lie, lie down, 3

ouou: at the same place; together, at once, 4
8xAos, 6: crowd, mob, 3

mAeupd, 1): 1ib, 3 pd&dios, -a, -ov: easy, 2
priyvup: break, tear, 3 o&p€, -pkds, 1: flesh, 4
oBévogs, -eos, 6: strength, might, 3

omapayuds, 6: tearing, rending, mangling, 2
otevale: groan, sigh for, 2

otugAos, -n, -ov: hard, rough

UAn, 1: wood, forest, 4

@SB, 1: foliage, leafage; lock of hair, 4

Xwpls: separately; apart from, without (gen), 3
Aévn, 1): elbow, (lower) arm, 3

Auos, 6: shoulder (with the upper arm)

1131 fv 8¢ wé&ao(1) dpol Bon,: and all had a
shout at once; ‘was to all,” dat. of possession
1132 6 uév: he...
8oov éTUyxave éumvéwv,: for as long as...;
acc. duration, Tuyxdave + pple: ‘happens to..’
1133 ai &'...fy pév...f} 8’: they...one...another...
1134 (év) avtals &pBulais: auTtals is intensive
1135 omapayuois: by...; dat. of means
juaTwpévn: pf. pass. alpatdw
1136 xeipas: in ...; acc. of respect
1137 T pév... 16 8’: one part...another part...
1139 ot pddiov (¢oTiv) LfTnua
1140 AaBolica Tuyxd&vet: see note for 1132
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1145

1150

Xo. avayopevowuev Baxyiov,
avaBodowper Evpdopar

Tav T0d dpdrovros [evbéos éxyevéra: 1155

aBeAon, 1: sister, 2

&kpos, -a, -ov: highest, top of; edge, depths of, 4
ava-Bodca: shout aloud, call out (acc), 4
ava-kaAéw: invoke, call to; call up, recall, 2
ava-xopevw: celebrate (acc) in a dance, 2
&m-e: be away, be distant, 3

yaupdéw: make proud; mid. pride oneself in, 2
Sdakpuov, TS: tear, weeping, 2

SvYo-moTuos, -ov: unlucky, ill-fated

ék-yevéTns, -ou, 6: descendant

ék-modcov: out of the way of (dat)

8rpa, 1: prey, game; hunting, chase, 3
kaAAlvikos, -ov: victorious, of glorious victory, 2
KTijua, -aTtos, Td: possession

1141 mi€ao(a): aor. pple mriyvumt
¢’ &kpov BUpoov: upon...; dkpos here means
mean ‘highest part of” or ‘top of”
s (kpaTa) dpecTtépou AéovTos: as if (the
head) of...; clause of of comparison; pépet
belongs to the main verb

1142 Aiwoto(a): aor. pple Aeimeo

1144 orjpa duomdTuw: in...; dat. of cause

1146 tov Euykivayov, TOv EuvepydTnv &ypas:
(her)...; in apposition to Bakxiov: add
the possessive in English; &ypas is gen. sg.

1147 tov kaAAivikov: the glorious victor; a
substantive in apposition or adj. with above
& Baxpua vikneopsi: for whom (Agave)...;
relative and dat. of interest; Agave is subject

1148 tyco...&mweau(1): fut. amépyopat

1149 Ayaunv Tpiv poAeiv mpds SwpaTta: before

Aécwov, AéovTog, 6: lion, 6

uéoos, -n, -ov: middle, in the middle of, 4
vikn-popée: carry off as a prize of victory
Euy-kuvnyds, 6: fellow-hunter

Eup-popd (oup-), i): misfortune; happening, 5
Euv-epyd&Tns, 6: fellow-workman, accomplice
ofopat (ofua): to suppose, think, imagine, 2
opéoTepos, -a, -ov: mountain, of the mountains
Tyvuut stick, fix on

oéPBea: revere, honor, worship, 5

TeTXOS, -€05, TS: wall, 4

Xp&ouat: use, employ, experience (dat), 2
Xwpéw: proceed, travel, advance, go, 3

Agave...; piv + inf. (aor. inf. PAcdokw)

1150 6 ocwepoveiv kai oéBew: to...; articular
infs.: translate as infinitives or as gerunds (-ing)
T& TV BedV: the affairs of the gods

1151 (¢otiv) k&AAioTov: superlative of kaAds
and nom. pred., add a verb
auTd Kal...elvat : that this also...; i.e. the
previous clause; ind. disc. governed by ofuat

1152 Bvntoiow...totol (aUtdd) xpwpévors: for...;
dat. of interest; the mid. pple xpdouai, ‘pursue
(it)’ or ‘practice (it),” is in the attributive
position modifying Bvntoicw

1153 &vaxopelowpev...avaBodowpev: let...
let...; 1p aor. hortatory subj.

1155 té&v...TTevbéos: of...; in attributive position
Tol dpdkovTos... EkyevéTa: a descendant
from...; Doric gen. in apposition to TTevBéos
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‘A1d1s, -ov 6: Hades, 2

Aotbs, Aciados: Asian

Sdkpuov, Té: tear, weeping, 2

Si&-oTpogos, -ov: twisted, distorted, 2
ék-rpdoocw: bring about, achieve

gNE, 1y: twisting tendril (of ivy)

eU-Bupoos, -ov: with beautiful thyrus
OnAu-yeviis, -es: female, of a woman, 2
Kadueios, -n, -ov: Cadmean, of Thebes, 5
kaAAivikos, -ov: victorious, of glorious victory, 2
kAewds, -, -6v: glorious, renowned

K&uos, 6: band of revellers; party of revellers

1157 va&pOnké& te eBupoov: second acc. obj.
motdv Adav: reliable death; acc. in
apposition; ‘A1dnv via metonomy means
‘destruction’ or ‘death’

1159 wponynTiipa cupgpopds: as...; predicative

1161 (Yutov) Tdv kaAAivikov: assume Uutrov,
‘song,” as acc. object
kAewdv...&s oTévov, &5 Bakpua: famous for...;
predicative acc.; & + acc. expresses purpose
t€emp&EaTe: 2p aor. EK-TIPACOW

1163 kalds aycov (EoT): (it is)...; impersonal,
&ycov in a noun (cf. accent on pple &ycov)
xép(a)...mepiBaeiv: fo...; this aor. inf. is the
logical subject following éoi; acc. obj. xeip

v&pbng, -nkos, 6: fennel stalk (i.e. the thyrsus), 5
ved-Touos, -ov: fresh-cut

oup-@opd (Eup-), 11: misfortune; happening, 5
6pudw: set out, begin; set in motion, 2
6pobuvea: stir up, rouse, urge on,

boog, Tw: two eyes (dual), 4

Tep-BaAAcd: throw or put round, surround, 3
moTds, -1, -6v: trustworthy, loyal, faithful, 2
Tpo-nynTHp, -os 6: guide, one leading in front
ot&le: drip, trickle; drop, 4

oTdvos, 6: groaning, mourning

Tadpos, 6: bull, 5

aiuaTi... tékvou: dat. of means with both verbs

1165 &AAN(&)...y&p: but since...; anticipatory
yap (S2811); &AA& introduces a new thought
Spupévnv: pres. mid.

1167 8éxecbe: i.e. welcome; pres. mid. imperative
K&Uov: an exaggeration because Agave comes
alone

1168 Ti...: why...?

&: oh; in exclamation when they see Agave
carrying the head of Pentheus

1170 E\ikax vedTopov: Pentheus’ head stuck on
the thyrsus is likened to twisting tendrils of ivy
that are normally wrapped around the thyrsus
¢mi uéhabpa: fo the house; synecdoche
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Xo. 0pd kai oe défopar ovykwpov.
Avya. éuapfa Tovd dvev Bpdxwv
<AéovTtos aypotépov> véov lvw*
ws opdv mdpa. 1175
Xo. mdlfev épnuias;
Avya. Kdawpaw ... Xo. Kibapdv;
Avya. KaTePOVevaé vuv.
Xo. Tis a Baloboa; Aya. mpdTov éuov 70 yépas.
pdxap’ Ayaim kApldued év Ouaococs. 1180
Xo. 7is dMa; Aya. 7a Kdduov. ..
Xo. 7{ Kadpov; Aya. Tévelha
T €ué per éue Totd 1182b
&Ovye Onpds evrvxis v’ dd dypa.
Xo. *
Aya. pérexévvv Qoivas. Xo. 7( peréxw, TAduoV; dvr.
Avya véos O ooxos Gp- 1185

aypdTepos, -a, -ov: wild

&veu: without, 5

&pT: just, newly, recently, 4

B&AAw: throw, cast, hit, put, 4

Bpdxos, 6: knot, slip-knot, noose, 5

Yévebhov, Té: offspring

Yépas, -aos, T6: privilege, honor, gift of honor, 4
¢pnuia, 1: solitude, loneliness; wilderness, 4
gu-Tuxs, -és: successful, fortunate

6npa, 1: prey, game; hunting, chase, 3

By ydve (aor. Bry): touch, take hold of (gen.), 4

1171 paképrov Bripav: in apposition

1172 8é€ouan: fut. Séxouat
oUykwHov: as...; acc. predicative

1173 uapya: 1s aor. uapmTwW
TéV3(e)...véov viv: obj.

1174 <AéovTos &dypoTépou>: diamond brackets
indicate text the editor wishes to add

1174 cos dpév wép(eoTwv): as it is possible...; the
accent on the penult of mapd& suggests (1)
anastrophe or (2) an abbreviated form of
Ta&p-e1L; Opd&-€wv is an a-contract inf.

1175 wé0ev tpnuias: from what part of...;
partitive gen.

1178 kaTtepdveuat viv: KiBaipcov is the subject

1179 tis (Av): who (was)...; add verb
1 BaloUoa: the one...; aor. pple P&AAw ; i.e.

Boivn, 11: meal, feast, banquet

{vis, 6: son

KaTa-poveve: slaughter

kAfjCe: call, invoke; celebrate, make famous
nakapios, -a, -ov: blessed, happy, 3
udpmT: take hold of, seize

uet-éxcd: have a share of, partake of, 2
udoxos, 6,1: calf; heifer (f), young bull (m), 4
mé-0ev: whence? from where?, 4

oUy-kwuos, 6 1: fellow-reveller/partygoer

the hunter who shot the prey
1180 pakaip’ Ayaun: as...; nom. predicate;
kAnCoéueba: translate as 1s; 1p pres. pass.
1181 tis &AAa: Why else?; &AM in Attic
T& K&Buov . . .: those...; vague but the chorus
interrupts before Agave adds ‘évebAa’ below
1182 pet(ea) &ué: the repetition highlights
Agave’s insistence that she was first
1183 g6rye: aor. Bryydve + partitive gen.
eUTuxris Y’ &8e (¢oTiv) &ypa: this here (is)...;
add a linking verb; 1}8¢ in Attic
1184 pétexé: imperative + partitive gen. obj.
Ti;: What?; an expression of shock
1185 &p-Ti: just now; adv. modifies B&AAel
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7L yévuv Umd kSpvl amaldTpixa

kaTdkouov GdaA)et.

Xo. mpémery woTe p dypavdos ¢$dfy.

Aya. o Bakyios kwvayéras
gogos codpds avémm’ émt Bijpa 1190
TOVde pawddas.

Xo. 0 yap dvaf aypevs.

Aya. émawets; Xo. émawd.

Aya. Ttdxa ¢ Kadueiot . . .

Xo. kai mwais ye Hevbeds ... Aya. parép émawéoerar, 1195
AaBoboav dypav Tdvde AeovTodui].

Xo. mwepwooav. Aya. mepoods.

Xo. aydA\p: Aya. yéynba,
ueydAa peydia kal 1198b
davepa 730 dypg kaTepyaouéva.

Xo. deifdv vuv, d TdAawa, oy vikndSpov 1200

ayd&AAe: glorify; pass. take pride in, glory, 2
&ypavlos, -ov: dwelling in the wild
a&ypevs, 6: hunter

ava-méaAAe: swing to and fro; fling, 2
amaAé-6pi, Tpikos: soft-haired

yévus, -vos, 1: cheek; jaw, 4

YnBéw: rejoice, be delighted, be cheeful
Beikvupi: show, reveal; prove, 2

¢TTaivécd: praise, approve, applaud, 3
8&AAw: grow, sprout; bloom, thrive
Kadueios, -n, -ov: Cadmean, of Thebes, 5

1186 yévuv...katdkouov: obj.

UuTd kdpub(a) amaldTpixa: beneath....
TpémeL Y ...OPBN: ves, it closely resembles a
mane; 6PN can mean ‘mane’ or ‘lock of hair’
as well as the popular ‘foliage’

coTe BNp &ypavlos: just as...; clause of
comparison; some readings have gen. sg.

1190 &vémnAe: flung; aor. dva-mdAAw; the verb
suggests the moving to and fro with a javelin
and finally releasing it
¢mi Ofipa Tévde: against..., upon...

1191 &6 yap &vag (¢oTiv) &ypevs.: yes, for...;
English often expresses the affirmation ‘yes’
and leaves out explanatory ‘for,” while Greek
expresses the explanatory y&ap but omits and
assumes the affirmative ‘yes.’

1193 gmonveis...&waved: the object is ambiguous
but patép’ emaivéoetal below suggests that

kaTda-kouos, -ov: with falling hair, beard

kaT-epy&louar: accomplish, perform

k6pus, -ubosg, 1j: helmet; crest

kuv-nyéTns, 6: hunter, 2

AeovTo-gurs, -és: lion-like, of a lion’s nature

vikn-pdpos, -ov: bringing victory, victorious

Teploods, -1, -6v: odd, extraordinary, 3

wpémed: be like, resemble (dat); it is fitting, 3

Téxa: soon, presently; quickly, 5

pavepds, -1, -6v: clear, visible; manifest, 5

@B, 1: foliage, leafage; lock of hair, mane, 4
Agave assumes that she is the object

1195 kai...ye: yes, and...
¢mawéoetal: fut. mid.; assume Tafis as subject

1196 AaBotcav: aor. pple AapPBdvcd
AeovTogué-a: acc. sg.

1197 meproodv: describing the &ypav
Teploodds: Agave agrees but adds that the hunt
itself was unusual: ‘extraordinarily (caught)’

1198 &y&AAe(o)ar: Are you...?; 2s pres. pass.
yéynba: [ rejoice; 1s pf. referring to a state
rather than activity in the past

1198b peydAa peydla kai pavepa: peydAa is
repeated for emphasis; neut. acc.: add ‘deeds’

1199 kaTeipyaouévn: in...; causal fem. sg. pf.
mid. pple kat-epy&loua, ‘perform’

1200 8ei€6v: aor. imperative Seikvupt
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&ykuAnTds, -1, -6v: thonged, thrown with thong
aypeve: hunt, hunt for, 4

aipéw: seize, take; mid. choose, 3

akpn, 1: tip, point, edge

&pBpov, T6: limb; joint, 2

&oTds, 6: townsman, citizen

Sia-popéw: carry away, tear apart, disperse, 3
SikTuov, Té: net

eita: then, next, 3

Oceocoalds, -1, -ov: Thessalian
kaAAi-upyos, -ov: fair-towered

kATuag, -akos, 1): ladder

koutd&leo: boast, brag, vaunt, 3

1201 &otolow: dat. ind. obj. with Sei€év
fiv pépovo(a) EAMjAubas: which...; 2s pf.
gpxouai.

1202 &...vaiovTes: O (you)...,; voc. dir. address
OnPBaiags x6ovds: of...; appositional gen.
£NBe(Te): aor. imperative Eépxopal
o idnTe: so that...may...; purpose with 2s aor.
subj. opaw

1203 K&Buov BuyaTépes fiv fyypevoauev: which
we...; 1p subject: BuyaTépes is in apposition
fnpds: gen. modifying Trjvd’ &ypav

1205 &ykuAnTois Ocooalddv otoxdouaotv:
with...; dat. of means; a javelin with a small
leather loop/thong to fling with more accuracy

1206 ot BiktUoiow: dat. of means
AeukoTrixeot Xelpddv akuaiow: i.e. our fingers,

1207 ka(i) (eD)Ta... xpecov (o) kai: Is it then

kTtdoual: acquire, take possession of, 4
AeukS-Trmxus, -u: white-armed
Aoyxo-Tmoids, 6: spear-maker
vaicd: live in, dwell in, inhabit, 3
pyavov, Té: instrument, tool
Taocoalelw: peg, pin
méAas: near, close; neighbor, 2
nkTds, -6v: well built, well put together
mpéoPus, &: old man, elder, 4
mpoo-ava-Baacis, 1j: ascent; steps up
otéxaoua, -atos, Té: missle, javelin
TplyAuen, 1j: triglyph (part of the architecture)
Xwpls: separately; apart from, without (gen), 3
necessary both...and...; why use weapons when
we can hunt with our hands?
1208 avTij xepi: dat. of means; auTi) is intensive
efAouev: 1p aor. aipéw (aor. €A-)
Tévde: likely pointing to the head she carries
1211 ot (eoTiv)
pot: dat. of possession
ENBéTeo: let...; 3s aor. imperative £pxoual
1212 aipéobeo: let...; 3s pres. mid. imperative
aipe, ‘raise’
AaBcov: aor. pple AapPdveo
1213 wpds oikous: against the house
1214 ¢>s Tacocalevon: so that...may...; purpose
with 3s aor. subj.
(&)v TpryAUgors: on...; dat. of place where
1215 8v wépew Onpé&oaca: which...; relative
and aor. pple: Onpacw
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Tov katlavdévra maida Mawddwv Uro.
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1230

AxTtécv, -os (and Aktaiovds), 6: Actaeon, 4
ApioTaios, 6: Aristacus, 2

AvTovor, 1j: Autonoe, 4

Baive: step, walk, go, 3

Ba&pos, -eos, Té: burden, weight
Sia-omapakTtds, -1, -6v: torn to pieces
Spupds, 6: thicket, oak-coppice
Suo-evpeTos, -ov: hard to find
CATnua, -atos, Té: search, inquiry, 2
v, lvéos, 1: Ino, 5

k&umTte: bend, turn, 2

kata-Bvijokew: die; ~be killed, 2

1216 #mecbé: 2p mid. imperative émopat

1217 8éuewv mapos: before...; anastrophe

1218 o¥ odua...pépw TO8': whose body here...;
gen. sg. relative

1219 eupcov (oédua) : aor. pple eupiokew, assume
the obj.; SiaomapakTdv is predicative

1220 oudtv...AaPov: i.e. the body parts were
scattered and not together; aor. pple
&v T(®) avutdd méde: avTds in the attributive
position means ‘same;’ TTédov means ‘place’
Tov: from someone; gen. of source with
fikouoa; Tou = Twds: Tov is an alternative
form for indefinite gen. sg. Twos; BuyaTépcov
is subjective gen. with ToAufuaTta

1223 #8n...8eBcos: nom. sg. pf. pple Baivew
kat &otu: through...
Teixéwv Eow: inside...; anastrophe

1224 Bakx&v mépa: from...; or ‘from the side

keTuat: to lie, lie down, 3

kouiCeo: bring, carry; provide for, attend, 3
HoxBéw: to toil, labor, be weary with toil
oloTpomAnE, -fiyos, &, fi: driven mad, stung by a
gadfly

mépos: before, previously; before, (gen), 4
mpdo-mrolos, &: servant, attendant, 2
wruxy, 11: glen, cleft, fold (of the earth), 2
ouv: along with, with, together (gen), 5
Telxos, -€0s, TS: wall, 4

TéAunua, -aTos, Té: daring act or deed
UAn, 11: wood, forest, 4

of...” anastrophe, place from which
1225 w&Aw k&uwas: i.e. returning; aor. pple
1226 katbavévra: killed; aor. pple
kaTa-6vrioke, ‘die,” is used as the passive for
KaTa-kTeiveo, ‘kill’
Mawédewv Uo: by...; expressing agency
with kaTBavévta
1227 kai...eldov: 1s aor. 6pdwd
Thv utv Aktéwv(a) AploTtaic moTt
TekolUoav: the one once bearing Actaeon for
Aristaeus; aor. pple Tiktw; Actaeon is the son
of Autonoe and Aristaeus
1228 AUTovénv: acc. in apposition
TvedT(e) &ua: and...; a second acc. object
1229 oiotpomAijyas &bAias: in apposition
1230 Thv 8'...oteixew Ayaunv: that Agave...;
ind. disc. governed by eimé Tis
eimé tis: someone...; indefinite Tis, aor. Aéycw
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&ypevpa, atos, TS: catch, prey

aypeve: hunt, hunt for, 4

&-kpavTos, -ov: unfulfilled, fruitless, 2
ava-kpepdvvupt: hang up on

apioteia, Ta: pl. the prize/reward for excellence
&proTogs, -n, -ov: best, most excellent
Yaupdw: make proud; mid. pride oneself in, 2
Sais, Saitds, 11: meal, feast, banquet, 4
¢€-epy&louar: accomplish, work out, 4
¢€-6xws: especially, above all, outstandingly
ioTds, 6: loom; web; beam, mast, 3

kepkis, -i8og 1): shuttle (for weaving), 2
koutd&le: boast, brag, vaunt, 3

1231 &kpavt(a): neut. substantive: add ‘things’
1232 8yw...etidaipova: in apposition to autrv
1233 méep: vocative, direct address
uéyrotov: very greatly; adverbial acc. (inner
acc.: ‘make the greatest boast’)
wapeoTi: it is possible; impersonal + aor. inf.

1234 (og) Ta&vTov...omeipal BvnTddVv: (namely)
that (you)...; ind. disc. with aor. inf. omeipco
governed by kopmaoat
nakpéd: by far; ‘by much,’ dat. degree of
difference modifying superlative apioTas
T&vTwv...0unTdV: of...; partitive gen.

1235 améoas elmov: I mean ‘all (daughters)’
Is aor. here a past remark that remains
unchanged: translate as present (S1938)
£ESxwas & &pé: but...; still governed by elmrov

1236 fi...ekAirotoa...fikw: who...; relative with
1s subject; aor. pple ékAeitre

Aevoow: gaze upon, look on, 4

nakapios, -a, -ov: blessed, happy, 3
uakpds, -1, -6v: long, far, distant, large, 3
uéyroTos, -1, -ov: greatest, biggest, best, 3
ueiCeov, -ov: greater, bigger, stronger
ueTPNTSS, -1j, -6v: measurable

Swyis, -eds, 1): sight, appearance, 2
mévBos, Té: grief, woe, sorrow, 2

omeipe: sow, plant, 4

To1608¢, -&8¢, -6vde: such, this (here) sort, 5
@iAos, -n, -ov: dear, beloved; friend, kin, 5
pdvos, 6: murder, slaughter, bloodshed, 3
@Aévn, 1): elbow, (lower) arm, 3

Tap(&) ioTols: beside..., at...

1237 &s ueifov(a): for...; expressing purpose;
neut. comparative substantive: add ‘things’
Bfipas aypevew xepoiv: (namely) to...; in
apposition to peiCova; dual dat. of means

1238 cas 6pés,: as...; clause of comparison
T&Be... (&) &proTela: translate in the singular

1239 AaBotoa: aor. pple AauPBdveo
coiol mpds dduols: before..., near...

1240 cos &ykpenaochdij: so that it may...; purpose
with 3s aor. pass. subj.

BéEat xepoiv: aor. imper. déxopat + dual dat.
1242 k&Aer: k&Ae-g, sg. € -contract imperative
1243 fjucdv...£Eeipyaocpévewv: gen. abs.. pf. mid.
1244 oiév Te (¢oT1): it is fitting; ‘is the sort to,’

olds Te eipi often means ‘is able/possible’

1245 (buédv) pdvov...EEeipyacuéveov: gen. abs.
TaAaivais xepoiv: dat. pl. of means, xsip
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&yav: excessively, too much,

aAyéow: to feel pain, suffer, 2

&Ayos, -eos Té: pain, distress, grief, 2
am-6AAvu: destroy, lose; mid. perish
Yfipas, T6: old age, 4

Sais, daitds, 1: meal, feast, banquet, 4
Buo-kologs, -ov: disappointed, hard to satisfy
€i6e: would that...

eikaeo: liken, guess; pass. resemble (dat), 3
¢v-Bikeos: justly, fairly, in the right

g¢merta: then, thereupon, at that time, 3
eU-bnpos, -ov: good or successful at hunting
Beo-naxée: fight against the gods, 3

0Uua, -aTos, Té: (sacrificial) offerings
kata-B&AAw: throw/put down, overthrow, 2

1246 kaAdv 16 BUua: Cadmus is being sarcastic
Baipoow: for...; dat. pl. of interest Saipcov
1247 émi 8aita: fo...; acc. place to which
1248 kakédv pév TpdTa oV first for..., first
because of-..; gen. of cause is common with
verbs or, as here, an interjection of emotion
Emeita EuddV (kakédv): then..., see note above
1249 cos...£vdikews pév, &AN’ &yav: How.../; in
exclamation; note the contrast in pév and &AA&
1250 amcdAeo(e): aor. &m-OAAumt
Yeys: (although)...; concessive nom. pf.
pple ytyvoua, ‘be born’
1251 cos 8YokoMov...Epu: How...is (by nature)!,
in exclamation, aor. U is often translated as a
present linking verb: ‘is (by nature)’ (e.g. ‘grew

kelvos (éketvog), -n, -ov: that, those, 3
veaving, 6: young man, youth, 3
voubBetnTéos, -ov: to be admonished/advised
oikelos, 6: a member of the family or household
ofuot: ah me!, woe’s me! for...(gen), 2

Supa, -atos, Té: eye(s), face, 5
opryvéopat: stretch/strive after, aim at (gen)
&te: when, at some time, 4

Sdwyis, -ews, 1): sight, appearance, 2
Tapa-kaAée: call to, summon, challenge
okuBpwomds, -&v: sullen, gloomy, sad

Téhos, -eos, TS: end, finish; rites, offerings, 4
TpdTOS, 6: manner, way; turn, direction, 3
@eu: ah, alas, woe, 2

tall’ is a near equivalent to ‘be tall (by nature)’
avBpdors: for...; dat. of interest

1252 €iB¢...etn,: Would that...!; €{6e introduces an
optative of wish, 3s pres. opt. eiui

1253 eikaoBeis: nom. sg. aor. pass. eikalw

1254 &te...d0pryvédt(an): when (he)...; the verb
governs a partitive gen.

1256 oiés Te (BoTiv): is able; idiom, ‘is the sort’
voubBetnTéos oo(1) (¢)oTiv: you must...; ‘is to
be...(by you)’ verbal adj. + éoTiv + dat. of agent

1257 &v...kaléoeiev: would...; potential aor. opt.
65 181 so that...may; purpose, aor. subj. Opacw

1259 ppovricaocat: (if)...; conditional aor. pple
oi(a) édpdoaTe: what things...; Spdw

1260 &Ayroet(e): 2p fut. with cognate acc.
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Aya. 7i8 ov kaAds T@VY 7 Ti Avmmpds Exel;
Ka. mpdTov pév és 76vd° aibép’ dppa oov péfes.
Aya. dov* 7i pow T6vd' éfvmelmas eloopav; 1265
Ka. & avros 1) oo perafolas Exew Soket;
Aya. Aapmpdrepos 1) mplv kal devireTéoTepos.
Ka. 706 8¢ mronbév 708 érv off Puxij mapa;
Avya. ovk olda Tovmos TobTo. yiyvouar 8¢ mTws
évvous, peraoTaleloa T@V Tdpos Ppevav. 1270
Ka. kAdows av odv 7t kamokpival av oadds;
Aya. ws ékAé\nopal y’ @ wapos elmopev, mdTep.
Ka. és motov J\fes olkov vpevaiwv péra;
Aya. Zmaptd p Ewkas, ws Aéyova’, ‘Exiovt.
Ka. 7is odv év oikois wais €yévero 0@ mdoeL; 1275

ato-kpivouat: respond, answer

SumeTrs, -és: transparent; fallen from the sky
Suo-Tuxéw: be unfortunate, unlucky
ék-AavBdave: forget utterly, completely forget
gv-vous, -ouv: sensible, thoughtful
¢€-umreimelv: advise

¢mogs, -eos, T6: word

eU-Tuxéw: be fortunate, prosperous, 2
Aaptpds, -&, -6v: bright, brilliant

AuTtnpds, -&, -6v: painful, grievous, 2
ueb-inw: let go, release, relax, send; give up, 5
ueb-iotnu: change, move, 4

1261 &v T3(e)...8v & kabéoTaTe,: in this (state)
in which...; 2p pf. kaBiotnu: ‘have become’
or ‘are (in a certain state)’ are acceptable
aei peveit(e): 2p fut. péveo (fut. péve-)
1262 otk elrtuxotoat: (although)...; pres. pple
86EeT(e) ol BuoTuxeiv: you seem...; the
mad women are not aware they are unfortunate
1263 kaléds (Exer): is good; Exw (‘holds,” ‘is

disposed’) + adv. often translated as eiui + pred.

TAV(E): of...; partitive with i
Aumnpdds Exel: is..; see note above
1264 uébes: send; 2s aor. imperative, peb-inut
1265 i8e(o)o: look!; aor. mid. imperative Opdeo
i why...?
1266 &(tv): still
(6) alrds (BoTiv): (is it)...7; i.e. the sky; crasis,
auTos in the attributive position means ‘same’
1...80kel: or...; the sky is still subject

uéved: to stay, remain, wait for, 5
ueta-Bolr, 1ij: change, changing

Suua, -aTtos, T6: eye(s), face, 5

m&pos: before, previously; before, (gen), 4
Toios, -a, -ov: what sort of? what kind of?, 4
mdois, 6: husband, spouse

wToéw: make panic, scare; flutter, excite, 2
Tews: somehow, in any way

ZmapTds, -1, -6v: the Spartoi, the ‘Sown’
upévalos, 6: wedding song

wux, 1): breath, life, spirit, soul, 2

1267 §} wpiv kai: than before and...

1268 T6 Tonbtv Té8¢: this excitement, this
distraction; ‘this panicked thing,” a substantive
formed from neut. aor. pass. pple TToécw
ofj yuxii: in...; dat. of compound or interest
Té&p(eoTwv): is present

1269 6 (¢)mos ToUTo
Yiyvouat...evvous; I am coming to my senses

1270 yetaotabeioa: aor. pass. pple ueb-iotnum
TV T&pos PPevAdV: from...; gen. of separation

1271 kAvolis &v...ka(l) &mokpivai(co) &v:
would...?; potential opt.: 2s pres. and aor. mid.

1272 cos ékAéAnouai: How.../; 1s pf. mid.

& mé&pos eimouev: what...; relative, 1p Aéyco

1273 bpevaicov uéta: with...; anastrophe

1274 #dcokas: 2s aor. Sidcout
s Aéyouo(1): as...; parenthetical

1275 Tis...wafls: what son...; aor. ‘be born’
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Avya. Tlevbebs, éufj Te kai maTpds kowwvig.

Ka. 7ivos mpdowmov 37 év aykdlais éxets;

Aya. Méovtos, ds v épaokov ai Onpdpevar.

Ka. oképar vov oplds' Bpaxvs o poxlos eiowdetv.

Aya. é&a, T{ Aedoow; T{ Ppépopat 7Y év xepoiv; 1280
Ka. dbpnoov avro kai oapéorepov palbe.

Aya. 6pd péyworov dhyos 0 TdAaw’ éya.

Ka. pupdv oow Aéovtt paiverar mpooeikéva;

Aya. otk, d\\a Hevbéws 1) Tdhaw’ Exw kdpa.

Ka. opwypévov ye mpdobev 7 oé yvwpioar. 1285
Aya. Tis ékTavév vv; —médds éuas HAGev xépas;

Ka. dbomy’ anjbel, ws év ov kaypd mapet.

Aya. Aéy, ws 70 pé\ov kapdia midnu’ Exet.

Ka. oV vw karékras kai kaotyvyrar oébev.

Aya. oD & dAer’; f) kaT olkov; 1} Tolois TOTOLS; 1290

aykd&An, 1j: bent arm, arm, 2

aBpéed: gaze at, observe, perceive, 2
&Ayos, -eos Té: pain, distress, grief, 2
&AnOeia, 1: truth

Bpaxus, -é1a, -u: short, 2

Yvwpilw: recognize, make known, 3
dfiTa: certainly, to be sure, of course, 3
Svo-tnvos, -ov: ill-suffering, wretched, 2
ga: ah! (exclamation of surprise or displeasure), 3
kaipds o: right moment, due measure
kapdia, 1): the heart, 2

KaoryvTn, 1j: sister, 3

kaTa-kTeivea: kill, slay, 2

kowawvia, 1: union, association, partnership
AeYooc: gaze upon, look on, 4

1276 &pf) Te kai TaTpds: of both...and (his)...;
subjective gen.; the possessive uij = gen. pou
kowewoviq: i.e. sexual intercourse

1277 tivos tpdocomov: whose...?; Tpdow OV
means both ‘face’ and ‘mask,” which is apt

1278 ¢35 y(¢)...: as at least...; clause of
comparison, ye is emphatic and restrictive
ai Bnpcouevat: those...; pres. mid. Onpdco

1279 okéyan: aor. mid. imperative
6 uéxbos (¢oTiv)
eloWBelv: fo...; explanatory aor. inf. eicopdeo

1280 Ti...T83’: what is this that...?, what’s this...?
xepoiv: dual dat. xeip

1281 &Bpnoov: 2s aor. imperative
caéoTtepov: comparative adv.

uavbave: to learn, understand, 5

uéyioTos, -n, -ov: greatest, biggest, best, 3
uéAAco: to be about to, intend to; delay, 5
udxbos, 6: toil, exertion, hardship; pl. troubles, 5
uédv : surely...not...? (anticipates a ‘no’ reply)
oinfe: wail aloud, bewail, lament

8AAvpu: destroy, ruin; mid. perish, die, 3
mdnua, -atos, Té: leap, bound

Tofios, -a, -ov: what sort of? what kind of?
mpoo-foika: be like, resemble (dat)

mpdobev: before, (gen); adv. before, forward, 5
mpdowmov ,Té: face, visage, countenance, 2
okémrouat: consider, examine, look

TéTOS, 6! place, region

pdokw: say, claim, assert, 2

udee: aor. imperative pavBavew
1283 paivetau: it seems; impers. + dat. reference
mpooeikévar: pf. act. inf. + dat. obj. AéovTi
1285 uwyuévov ye: yes, (a head) bewailed (by
me); pf. pass. oipwCw modifying k&pa
mpbabev ) ot yvwpioat: before...; equivalent
to mpiv + inf.: here, acc. subject and aor. inf.
1286 gkTavév: aor. KTelvw
1287 dYotnv(e) aArbei(a): vocative, dir. address
Gs...wa&peL: how you have come...; 2s TTap-elul
&v kap&: at the right moment
1288 cos...kapdia...Exel.: How my heart...!
16 péAAov: for what is to come; acc. of respect
1290 & Aet(0): 3s aor. mid. SAAu
(2v) Trolois TéToIS: In... 7; dat. of place where
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Ka. obmep mpiv Axréwva diéhayov kives.
Aya. 708 és Kilbapdv' J\0e duodaipwy 6de;
Ka. éxeprduel Oeov ads e Barxelas polawv.
Aya. 1ueis O éxeloe Tiv TPOTW KaT)pPaLEV;
Ka. épdvyre, madoad 7 éfefaryedln mols. 1295
Aya. Awvvoos fuds dAeo’, dpTi pavlavew.
Ka. 3Bpw <y>> 9Bpiobeis- Oeov yap ovy nyetodé vuv.
Aya. 70 pidTaTov 8¢ odpa wob Tadds, TaTep;
Ka. éym pdis 788" éfepevjoas Ppépw.
Aya. %) mav év dpfpois ovykekAypuévov kKalds; 1300
Ka. *
Aya. Tevbei d¢ ¢ uépos dppooivns mpooik’ éuds;
Ka. vuiv éyéved dpowos, ov aéBwv Bedv.
Tovyap ovvije mdvTas és piav SAdSy,
vuds e T0vde &, woTe dioléoar ddpovs
KA, 60Tis dTexvos apoévwy Tadwy yeyms 1305
AxkTéwv, -os (and Aktaiovds), 6: Actaeon, 4 KUwv, kuvéds, 6, 1): dog, 4
&pBpov, T6: limb; joint, 2 pnav@dve: to learn, understand, 5
&ponv, &poevos: male, 3 uépos, -éos, Té: part, share, portion, 2
&p: just, newly, recently, 4 udAis: scarcely, hardly, 2
&-Tekvos, -ov: childless, without children 8AAup: destroy, ruin; mid. perish, die, 3
a-ppoouvn, 1: folly, thoughtlessness, 2 Suolos, -n, -ov: like, similar; adv likewise, 2
BA&PN, 1: damage, harm; loss, ruin oU-mep: the very place where; where in fact
S1-6AAupt: destroy utterly; ruin utterly, 2 mpoo-1ikw: belong to, concern, affect (dat)
Sia-Aayxave: divide, part by lot oéPe: revere, honor, worship, 5
duo-Baiucwv, -ovos: ill-fated, 2 ouy-kAeie: connect together, shut in, enclose
els, uia, &v: one, single, alone, 3 ouv-amTe: join together, 3
ék-Bakxevw: make or excite to frenzy Tol-yd&p: so then, therefore, accordingly, 3
¢ékel-oe: to there, thither, 4 TpdTOS, 6: manner, way; turn, direction, 3
¢€-epevva: search for, track down, inquire UuPBpiCe: commit outrage, insult, maltreat, 4
kaT-aipe: swoop/sweep down (of birds/ships) UBp1s, 1): outrage, insolence, insult, pride, 5
KepTopéw: taunt, sneer at pfATaTos, -n, -ov: dearest, most beloved, 5
1291 oUmep: the very place where...; relative adv. insolence...; nom. sg. aor. pass. pple modifying
SitAaxov: aor., after he saw Artemis nude Aidvuoos in reply; UBpiv is a cognate acc.
1292 <i: why making Cadmus’ point emphatic
1293 ékeptduer: he attempted to..., he tried to...; fyetobé: impf. mid. nyeona, ‘believe,” 1. 27-
conative impf. kepTopéco expressing intention 1298 wo¥ (¢otiv): where (is)...?
noAcov: aor. pple BAcdoked (aor. ZpoAov) 1299 égepeuvricas: nom. sg. aor. pple
1294 tivi TpbTrep: In what way...?; dat. of manner 1300 f) w&v (¢otiv): (Is) everything...?
kaTthpapev: 1p aor. kaT-aipcw ouykekAnuévov: pf. pass. ouy-kAelc

1295 éudvnte: 2p aor. pass. uaivouat, ‘be driven 1302 &ppooivns ufis: of...; partitive with uépos

mad’ mpoofik(e): impf. Tpoo-Tike
¢EePBakxelbn: 2s aor. passive 1303 ouvijye: aor. cuvamTw; Dionysus is subject
1296 éAeoe: 3s aor. act. SAAup, ‘destroy Upds e TOVde...Eue: in apposition to T&vTas

1297 6Bpw <y’> UBp1obeis: yes, insulted with 1304 ¢ote BioAéoat: so as fo...; result + aor. inf.
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Tijs ofjs 708 €pvos, d TdAawa, vdvos

aloywora kat kdkwoTa katlavdvld opd,

® O’ avéfledp—os ovveiyes, @ Téxvov,

Tovpov uéhabpov, wawdos €€ éufjs yeyaws,

mONeL Te TdpPos Noba” Tov yépovTa dé

1310

ovdels vBpilew 1N0eX’ eloopdv T cov

kdpa* dikny yap alav éduPBaves.

viv 8 €k d8uwv driuos éxPeBhjoopar
o Kadpos o péyas, os 70 OyBaicwv yévos

éomewpa kafnunoa kalwoTov Gépos.

1315

5 5 > ~ \ \ 5 7 3 A 4
@ piATaT avdpdv—=kal yap oUkér @v Suws

TV pihTaTwy éuory’ apbuijon, Tékvor—

OUKETL yeveiov ToDde Ouyydvawy xepl,

Tov <unTpos> avdav <matTépa> mpoomTUuy, TéKvov,

Aéywv* Tis adixet, Tis 0" arwpaler, yépov;

1320

&-3ikéeo: to be unjust, do wrong to, injure, 4
aioxpds, -4&, -6v: shameful, disgraceful, 4
ava-BAéma: look up at (dat)

apiBuéeo: count

&-Tindleo: dishonor, insult

&-twnos, -ov: dishonored, unhonored, 3
audda: tell, say, speak, utter, 3

Yéveilov, T6: chin

tycw-ye: I, for my part, 4

¢k-BaAAco: throw out of, cast away, expel, 5
¢€-apdea: reap, mow, harvest

gpvos, -eos, TS: offspring; sprout, shoot, 2

1306 Tiijs ofis...vndYos: of your belly; i.e. womb
1307 afoxiota, k&kiota: superlative advs.
katbavév(ta): killed; aor. pple kata-Bvriokco,
‘die,’ is used as the passive for kata-kTeiveo;
seen also in 11. 1226
1308 & dédu(a) avéBAe(te): to whom the house
was looking up at (in hope); i.e. all hope with
the house of Cadmus lay with Pentheus
8¢ ouveixes... TO (8)udv uéhabpov: (you)
who...; 2s relative addressing Pentheus’ corpse
1309 yeydds: nom. pf. pple yiyvouai, ‘be born’
1310 wéAer: for...; dat. of interest TTdALs
floba: 2s impf. eiut
TOV YépovTa: i.e. Cadmus himself
1311 #0eA(e): was willing; i.e. would dare to
1312 éN&uPaves: you used to receive, you would
receive; customary impf.; in this case exacting
punishments from others
1313 &-mwpos: predicative: translate after the verb

fikiota: least

8épos, -eos, TS: harvest; summer, 2

Oy ydve (aor. Bry): touch, take hold of (gen.), 4
kata-Bviioke: die; ~be killed, 2

vndus, -Yos, 1j: body cavity, stomach, belly, 3
oUk-éT1: no longer, no more, 5
Tpoo-mTUoow: embrace, enfold (dat)
omeipe: sow, plant, 4

ouv-éxe: hold together, 2

TépPos, -eos, TS: an object of alarm or terror
uPBpiCew: commit outrage, insult, maltreat, 4
piATaTos, -n, -ov: dearest, most beloved, 5

éxBeBAricoua: fut. pass. ék-PaAAw

1314 6 K&Bpos 6 uéyas: in apposition to 1s subj.,
uéyas in attributive position with K&3pos
&s...eomaipa ka(i) (8)Erunoa: who...; 1s aor.
oTeipw and £€-audw

1315 k&AAioTov Bépos: i.e. the Spartoi

1316 kai ya&p...eov: for although...; xai, ‘even,’
indicates the pple eiui is concessive in sense

1317 tédv pAtaTwv: among...; partitive gen.
apBurjoe(o)at: you...; 2s fut. pass. in meaning
but fut. mid. in form, &piBuéco, i.e. considered

1318 yeveiou Toude: partitive gen., obj. of verb
xepi: with...; dat. of means xeip

1319 Tov...<matépa> calling his mother’s father
mpoomTuEe(o)ar: 2s fut. mid.; add obj. ue

1320 Tis &dikel...yépov;: an imagined direct
quote from Pentheus to Cadmus following
Aéycov; yépov is voc. direct address
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€Ads per aAdyov, BapBdpwvy Myovpevos.
moA\as O¢ mépoets avapiluw oTpareiuatt 1335

&-Bikée: to be unjust, do wrong to, injure, 4
aBpéco: gaze at, observe, perceive, 2
aAyewds, -1, -6v: painful, grievous
aAyée: feel pain, suffer, grieve for, 2
&AAd&ooc: to change, exchange, alter, 3
&Aoxos, 6: wife, bedmate

av-apibuos, -ov: without number, countless
‘Apns, -eos, 6: Ares, god of bloody war, 4
Apuovia, 1i: Harmonia; Harmony, 3
S4pap, SduapTos, 1): wife, 2

ék-Bnp1deo: turn into a beast, make savage
¢éAavve: drive; march, 2
kapdia, 1): the heart, 2
Autnpds, -&, -év: grievous, in pain, 2

1321 Tis onv Tapdooer...m&tep: Cadmus still
imagines Pentheus’ saying these words

1322 Aéy(e)
65 koA&Le: so that...may...; purpose with Is
pres. subjunctive
TOV &dikolvT&: the one...;

1323 ot (el): add linking verb

1324 untnp (¢otiv): your mother (is)...
oUyyovou (gioiv): add linking verb

1325 EoTwv 8oTis: anyone; lit. ‘there is anyone
who,” a common idiom (S2513)
utreppovel: looks down upon + gen.

1326 &5 ToUde...8&vaTov: upon..., at...
&bprjoas: aor. pple &Bpéeo
nyeioBeo: let him...; 3s imperative, 1yéoual,

0&vaTos, 6: death, 2
koA&Leo: punish

ueta-PaAAc: change, alter, turn about, 2
HETa-0TPéPe: turn about, turn round
udoxos, 6,1: calf; heifer (f), young bull (m), 4
ofkTpos, -n, -ov: pitiable, pitiful, miserable, 2
Sqis, épeos, 6: serpent, snake, 3

&éxos, O: carriage, 2

mépBo (fut. mépow): sack, ravage
otpdTevua, -aTos, Té: army, military force
oUy-yovos, 1): sister sibling; of the same blood, 3
Tapdoow: trouble, disturb, stir up, 2

TUTos, 6: form, shape, mold, imprint
Umep-ppovéw: be over-proud, have high-
thoughts; look down upon (gen);

XPnouds, 6: oracle

‘believe’
BeoUs (elva): that the gods (exist); add inf.

1327 t6 utv odv: your own; i.e. lot or fate
ods 8'...mais Tadods: but your child’s child...

1328 T& (B)ua 8o ueteotpaon: by how much
my own affairs were changed; ind. question, 3s
aor. pass.; 6o is dat. of degree of difference

1330 yevrioe(o)au: 2s fut. ylycwuar; i.e .Cadmus

1331 ékBnprwabeio(a): aor. pass. pple ek-6npidw
&AAN&Eer: will take in exchange (acc); fut.

1332 1jv 'Apeos éoxes.... whom--Harmonia
(daughter) of Ares—you had, though born
mortal,; both spouses will turn into snakes
Xpnouods cs Aéyer Aids: as the oracle of...
¢Ads: 2s fut. eAadve nyovuuevos: leading
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Ka. éyvdrapev Tadr A\’ émefépxy Alav.
Ai.  kai yap wpos vpdv Oeos yeyws vBpldunv.
Ka. odpyas mpémer Geods oty opotodabar Bporois.

Ac. mdAat Tdde Zevs ovpods émévevoer maTip.
Aya. aiat, dédokTar, mpéaPu, TANuOVES Puyad. 1350
&-3ikéwo: to be unjust, do wrong, injure, 4 Aiooouan: pray, beg, beseech
aia, 1: earth, land Aoéias, -ou, 6: Loxias (epithet for Apollo)
aiai: ah! (exclamation of grief) uavBdave: to learn, understand, 5
‘Apns, -eos, 6: Ares, god of bloody war, 4 véoTos, 6: return, return home
Apuovia, 11: Harmonia; Harmony, 3 ouodw: liken; mid. are like/similar to (dat)
Bios, o: life, 3 opyH, 1j: anger; passion; temperment, 5
Yiyvaoke: come to know, learn, realize, 4 &éTe: when, at some time, 4
Yévos, 6: offspring, a child; family, 5 owé: late, after a long time
Si-apmdalea: plunder, ransack, take away m&Aai: long ago, long, all along, 2
ék-ylyvouat: be born from mwpéme: be like, resemble (dat); it is fitting, 3
¢w-eE-épxouai: go out against, attack mpéoPus, 6: old man, elder, 4
¢m-vevw: nod to, assent to puouat: rescue, deliver; draw out
eu-Saipovée: be well off, be happy oUu-paxos, -ov: allied; subst. ally
kab-18pUea: set down, establish, place uBpiled: commit outrage, insult, maltreat, 4
kT&ouat: acquire, take possession of, 4 puyn, 1: exile, flight, escape, 3
Aiav: too much, exceedingly, 2 xpnoTripilov, Té: the oracle (a place)
1336 8Tav...8iapmaowol,: whenever..; general oUupaxov: as...; predicative
temporal clause with 3p aor. subj. kektnuévor: pf. mid. pple
1337 oxricovuot: 3p fut. €xco 1344 Hdwrkauev: 1p pf.
1338 pakdpewov & aiav: to the land of the Blessed 1345 S8y(e) EndBe(te): 2p aor. pavbave
1339 kabidpvoet: fut. kad-18puco xpfiv: impf. xpnj
1340 taiT(a): acc. obj. of Aéycw oUk fidete: you did know know (us); = 1jdeite,
oUxi BvnTol TaTpds: not from...; gen. origin 2p plpf oida (plpf. in form but impf. in sense)
ékyeycas: nom. sg. pf. pple éxk-yiyvouat 1346 ¢yvcokapev: 1p y1yvaokw
1341 Znvés: from...; gen. of origin, Zeus ¢meEépxe(o)ar: 2s pres. mid.
el Eyva(te), euBapoveite &v: if you had 1347 mpds Guédv: at your hands; ‘by you’
known...; you would be...; contrary to fact 1348 6pyas: in...; acc. of respect
condition (el aor., impf.); 2p aor. yryvcdookw Tpémel: it is fitting; impersonal
and an 2p unaugmented impf. eudaipovéc Beovs oux duololUcdal BpoTols: that the gods...
owpoveiv: (how) to think soundly 1350 8¢dokTat: has been decreed, pf. pass. Sokel

1343 &1(e) oUk NBEAeTE: when...; 2p impf. EBéAco with 3p subject (translate pl. subject as sg.)
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1355

1360

1365

91

&ypuos, -a, -ov: wild, fierce; cruel, 3
au@i-B&AAca: put around, put upon; embrace, 3
avaykaios, -, -ov: necessary, inevitable
‘Apns, -eos, 6: Ares, god of bloody war, 4
Apuovia, 11: Harmonia; Harmony, 3
ap-ikvéoual: come to, arrive at, 2

Axépwv, 6: Acheron (river in the Underworld)
Beouds, 6: altar, platform, 2

S4uap, SdpapTos, 1): wife, 2

SfjTa: certainly, to be sure, of course, 3
Spdakaiva, -nis, 1): serpent, female serpent
‘EAAnvikés, -1, -6v: Hellenic, Greek

flouxos, -ov: quiet, still, calm, at peace, 4
8éo-paTov, Té: divine decree, prophecy
kaTal-Ba&Tns, -ou, 6: downward-leading

1351 i 8fjta uéAAe(e): why then do you delay
&mep avaykaicws éxel: the very things which...;
gxoo (‘holds,” ‘is disposed’) + adv. is often
translated as eiui + pred.

1352 cas &g Bewdv...kakdv: info how...!; in
exclamation;; 1p aor. épxonat

1353 ou...oUyyovol...£yw: in apposition to
TAVTES

1354 a@ifoua: fut.

1355 yépowov pétoikos: in apposition to 1s subject
pot (¢oTiv) T BéoqaTov: [ have a divine
decree; ‘there is to me a decree’ dat. possession

1356 ayayeiv: to...; aor. inf. &y, ‘lead’

1358 Bpdkeov...&8ca: I a serpent, will lead her,
having the fierce nature of a serpent; fut. &ycw

knenv, knefivos, 6: drone; helpless parent
KUKvog, 6: swan

ASyxn, 1): spear-head, javelin-head, 2
uéAAc: to be about to, intend to; delay, 5
uét-oikos, 6, 1): resident alien, metic
wry&s, -ados, 6 11: mixed, mixed up, 2
8meas: how, in what way; (in order) that, 3
Spwis, pwibos, 6, 1y: bird, 3

mAéew: sail, go by sea, 2

ToAd-xpws, -wTos: white, white-colored
otepéea: deprive, rob, despoil

otpaTds, 6: army, 2

oUy-yovos, 1): sister sibling; of the same blood, 3
T&@os, 6: tomb, grave; burial, funeral, 3
Quois, -ecas, 1): nature, character; birth, 4

(&)l BeopovUs... EAAnvikovUs: foward...

1360 fyyovUuevos Adyxaiow:: leading their
spears
Tavoouat: fut. mid. Tavw

1361 kakév: from...; gen. of separation

1362 mAevoas: nom. sg. aor. pple TAéw
Yevijoouant: fut.

1363 oot: from...; gen. of separation
oTepeloa: aor. pass. oTepéw; fut. mid. pevyco

1364 ti: why...?
xepoiv: dat. pl. of means, xeip

1365 8pwis 81reos (dupiPaAAel) kngfiva...: just
as ...; clause of comparison about the affection
between a parent and child; add the verb; &pvig
ToAdxpcov kUkvos all refer to a single subject
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Aya. ol yap Tpamwpar waTpidos éxkPefAnuévy;
Ka. ovk olda, Tékvov: ukpos émikovpos matijp.
Avya. xatp', & péiabpov, xaip’, & matpia
Ve > ’ 3> \ ’
oM™ éxdelrw o €l dvoTuyxig
dvyas éx fardpwv. 1370
Ka. o7etxé vov, @ mat, Tov Apioraiov ...
*
Aya. otévopai oe, mdrep. Ka. kaym <oé€>, Téxvov,
Kal oas €ddkpuoa KaoryviyTas.
Avya. dewdds yap Tavd aikelav
Awdvvoos dva Tovs covs els 1375
L'4 v
oikovus épepev.
A..  kai yap Eraoxov dewa mpos VUV,
ayépaotov Exwv dvoy’ év OjBais.
Avya. xaipe, matep, por. Ka. xaip’, ® peréa
Biyatep. xalemrds <8 és T80 Qv Tjkots. 1380

ayépaoTos, -ov: without a gift of honor
aikela (aikia), 1): outrage, suffering, misery
Apiotaios, 6: Aristaeus, 2

Sakpue: cry (for), weep (for), tear up
Svuo-tuxia, 1: bad fortune, bad luck, 2
ék-B&AAw: throw out of, cast away, expel, 5
¢k-Aeimeo: to leave, forsake, abandon, 6
¢mikoupos, 6: ally, protector

8&Aaupos, 6: bedchamber, chamber, room
KaolyvTn, 1: sister, 3

uéAabpov, Té: house; ceiling beam, roof, 7

1366 Tp&mepar: am I to...; deliberative subj. 1%
aor. mid. Tpéme
Tatpidos: from...; gen. of separation
éxBePAnuévn: pf. pass. pple ék-PadAAco

1367 wikpds: poor
matip (EoT): your father; Cadmus is referring
just to himself; add verb

1368 xaip(e): farewell!

1369 ¢mi duoTuxia: in...

1371 toév AproTaiov: (fo) the (house) of
Aristaeus; part of the line is lost

1372 k(ai) ¢yco (otévouai) <oé>: [ also...;
ellipsis; diamond brackets mark text that the
editor wishes to add

1373 édakpuoa: [ break into tears for...;
ingressive aor.

1375 Tous covs eis ofkous: info...

ueleos, -a, -ov: unhappy

HIkpAs, -&, -6v: small, little

Svopa, dvouaTos, TS: name, expression, 5
m&Tplos, -a, -ov: ancestral, of the father, 2
TaTtpis, Tatpidos, 1): fatherland, 2

Tot: (to) where?, whither?, 3

oTévew: bemoan, moan for, grieve for
Tpémew: turn; rout

Puyds, -&dos, 6 1): exile, fugitive
xaAemds, -&, -6v: difficult, hard, harmful

1376 Epepev: kept bringing; iterative impf. pépco
1377 xai y&p: (ves) for in fact...; kai is adverbial
g¢maoxov: [ kept...; iterative impf. T&oxw in

response to the previous line
Sewd: neut. acc. substantive: supply ‘things’
Tpds UuddV: at your hands; ‘by you,’
expressing agency just as umo + gen.

1379 xaip(e): farewell!
uot: please; or ‘I beg you;’ an ethical dative is
a variant of dat. of interest but is used to
mark the interest of the speaker or confirm the
interest of the addressee (S1486)

1380 xaAemadys: with difficulty
&5 TOS ! i.e. TO xaipew, ‘faring well’
&v fikois: you might...; potential opt.
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1385

1390

&-8okrjtos, -ov: unexpected

&-eAtrros, -ov: unexpected; hopeless
ava-kewpat: be laid up, be set up, 2
amo-Baivea: turn out, result; step or go out, 2
Sawdviov, Té: a divine thing, a divine being, 2
KaolyvnTn, 1: sister, 3

kpaive: accomplish, bring to pass

uéAo: uéAel, there is a care for (dat., gen.), 5
urj-te: and not, 3

wmapds, -1, -6v: polluted, defiled (by blood)
uvijua, -atos, Té: memorial, record, 2

1381 &yet(e)...ue: pl. imperative
kaolyviitas a... Anydueba: where...;
relative clause with 1p fut. AauPdveo

1382 ounguyddas oik7pds: as...; predicative
gENBowu: May I...; opt. of wish, 1s aor. opt.
gpxoual

1383 émov unjte...i1801: where neither...sees...,
relative clause, 3s aor. opt. Opdeo is attracted
into the optative by éABoiu in the main clause

1385 Kibapédv(a)...éyw ((owm): I...; add verb
écoolow: with...; dat. of mean

1386 avakertau: is dedicated; ‘is set up’

1387 Bakxais 8" &AAauion: for...; dat. of interest
uéhowev: May they be a concern; i.e. Kibapcov
and BUpoov pviiua; 3p opt. of wish, uéAco

uop@t, 1j: form, shape, 4

8-61: where

ofkTpos, -n, -ov: pitiable, pitiful, miserable, 2
émovu: where; somewhere, 2

booe, Tw: two eyes (dual), 4

TouTtds, 6: guide, messenger, 3

mépos, 6: a way, path; means, plenty
wp&yua, -atos, té: deed, matter; affair, 2
oup-puYds, -ados, 6, 1: fellow-exile

TeAéw: accomplish, perform, pay; be classified, 4
TO1608¢, -&8¢, -6vde: such, this (here) sort, 5

1388 moAAai (elor): add linking verb

1389 moAA&: neuter acc. pl.: add ‘things’

1390 T& doknbévt(a): things expected; aor. pass.
pple Sokéw
¢TeAéoBn: gnomic aorist expressing a general
truth: translate as present; 3s aor. pass. TeAéw

1391 tédv &dokrtewv: for things...
nUpe: gnomic aorist: translate as present; 3s
aor. eUpiokw

1392 To1bvde: such; i.e. as summarized above;
neuter nom. pred.
améPn: 3s aor. amo-Paive; TEde TPdy U is
subject
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Nouns and Pronouns

Bakxn, -ns, 1): bacchante

Declensions

Beds, -oU, O: god

o Trafis, ToU Taidds - child

Nom. 1) Bakxn ai Bakxal O Bedg ol Beol o Tradis ol TTaid-¢g
Gen. Tis Bdkxns TV Pakxddv  ToU Beol TV Beddov ToU Taid-6s TV maid-wv
Dat. i Bdaxkxn TaisPdkxals TG Bed  Tols Beois T Tad-i  Tols Tai-ci(v)
Acc. Tnv Bakxnv Tas Pakxas TOV Bedv  TOUS Beous TOV Taid-a  Tous TTaid-as
Personal Pronouns
Nom. éyw I TUEls we
Gen. guoU pou my UGV our
Dat. guol pot to me TUiv to us
Acc. EUE me Tuas us
Nom. ou you UMETS you
Gen. ool oou your UGV your
Dat. ool ool to you Uuiv to you
Acc. ot you Upds you
Nom. avutds (himself) avutn  (herself) autd  (itself)
Gen. avuTtoU his auTis her auToU its
Dat. auTte to him auTti]  to her auTte  toit
Acc. avTtéy  him avutnv  her auTtd it
Nom. avtoi (themselves) autai (themselves) aUtd (themselves)
Gen. autév their auTtév their auTtév their
Dat. auTols to them auTals to them auTols to them
Acc. avuTtoUs them auTtas them autd  them
Relative Pronoun — who, which, that

m f. n m. f. n
Nom. s il é ol af &
Gen. ou s ou Qv Qv Qv
Dat. @ il @ ofs afs ofs
Acc. Sv v e ous &g o

Indefinite Relative Pronoun — whoever, anyone who; whatever, anything which

Nom. &oTis s 4t (8T
Gen. oUTivos (8Tou) foTivos oUTvos (8tov)
Dat. Tt (8tw) ATt Tt (81w)
Acc. SvTiva HvTva 4Tt (8T
Nom. oiTives alTives atwa
Gen.  Svtivwv (Tteov) QVTIVGV vTvwv (8Twv)
Dat. otoTiow (&Tolg) aloTioWw otoTiow (8Tols)
Acc. ovoTivasg doTvag atwva




Correlative Adverbs and Pronouns

Frequency of Correlative Adverbs in Euripides’ Bacchae
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Interrogative Indefinite Demonstrative Relative Indefinite
Relative
ol ¢ Tou 2 ¢v0&de ! here oU? ob-mep ! Smou?
where? somewhere &vba ’ there where where(ver)
ekel there
ot 3 ol Setpo ’ to here | Of ol
to where? to somewhere ¢v0d&de ! to here to where to where(ver)
(&)keioe ! to there
mé0ey 4 ToBeV EvOLuSE 2 SBev OméBev
from where? from anywhere from here from where from
(8)keTBev ! where(ver)
¢vTeUBev 2
from there
TOTE moTé !’ TéTE e dmoTe
when? at some time at that time, when when(ever)
ever, then then Stav 10 oméT-av !
whenever when(ever)
e ! Teos ! &8 !, oUTeos ? g 70 ETeos 3
how? somehow thus, so how, as how(ever)
in this way
Frequency of Correlative Pronouns in Euripides’ Bacchae
Interrogative Indefinite Demonstrative Relative Indefinite
Relative
Tig, i *° TI5, TL 3¢ 88! oUTog 28 8, 1, & 122 BoTig, fis, ST 10
who, what? someone/thing this who, which anyone who,
anyone/thing (#)ketvos 7 whoever
there
TéTEPOS 3 TIOTEPOS gTepos bdmédTepos !
which of two? one of two one (of two) which of two
TS00S TOoOS Toods ToooUTosS | oo 13 odmdoos !
how much? of some amount so much/many as much/ of however
Too6ode ! many as many, as many as
so much/many
Toiog ! TTO105 Tolbode 3 ofog ® omoiosg !
of what sort? of some sort such of which sort, of whatever sort
ToloUTOS such as, as
such
mnAlkos TnAIKOS TAIkSode nAlkos ommAikos
how old/large? of some age TnAkoUTOS of which age of whatever
so old/young/ age/size

of such an age




98 Verb Synopsis
AU, AUocw, EAuca, AéAuka, AéAupal, EAUBnv: loosen, ransom
PRESENT FUTURE
Active Middle/Pass. Active Middle Passive
. AU AUopat AUow AUcouat Aubricoual
g AUeis AUe(o)al AUoeis AUoe(o)al Aubnoe(o)al
‘E Avel AUeTan AUoel AUoeTal AubrjoeTal
% AUopev Audueda AUcopev Avodueba Aubnodueba
E | Avete AUeoBe AUoeTe AUoeoBe Aubnoeobe
= Avouoi(v) AvovTal AUcouoi(v) | AoovTal Aubricovtai
o €Auov EAudunv
5 | Bhues ¢\Ve(0)o
2 | EAue(v) ¢AUeTo
E ¢AUopuEY eAudueba
§ | ENUeTe €AUeobe
% €A\uov ¢AUovTo
JXVIR AUcouat
o | Aums AU
‘% Aun AUnTail
2 RIATY Aucopueba
& AUnte Aunobe
AUcoi(v) AvTal
Avoiut Avoiunv AUcout Avooiunv Aubnooiunv
AVoig Avolo AUoolg AUcolo Aubricolo
z Avol Avoito AUcol AUcorto Aubricorto
§- AUolpev Avoiueba AUcoluev Avocoiueba Aubnooiueba
AVorte AUoicBe AUocorte AUocolo6e AubricoicBe
AUoiev AvowvTo AUooiev AUcowTo AubrjoowvTto
o | AUe AUe(o)o
£ AUeTe AUeobe
AUcov, Auduevos, AUowv, Aucduevos, | Aubnoduevos,
E. AVovoa, Auopévn, AUoovoa, Aucopévn, Aubnoopévn,
AUov Auduevov AUcov Aucduevov | Aubnoduevov
< AUev AUecbai AUoey AUocecbat AubrioecBal
27 s mid/pass -o is often dropped except in pf. and plpf. tenses: e(c)ar > 1,61 €(c)o > ou




Verb Synopsis 99

AORIST PERFECT
Active Middle Passive Active Middle/Passive

AéAuka AéAvpal

AéAukasg AéAucai §

AéAuke ANéAuTan 3

AeAUKaUEY AeAUpEba g

AéAUkaTe AeAUoBe §,

AeAUkaoi(v) | AeAvTal :
EAvoa ¢Auodunv EAUBNV EAEAUKN EAeAUUNV
é€\voas ¢ANVoa(o)o EAUONS EAeAUKNS ¢NéAuco g
EAue(v) ¢EANUoaTO EAUOT EAeAUKeL éNéAuTO £
EAUGaEY ¢Aucéueba | EAUBNuEY EAeAUkeuey eAeAUpeba g
EANVoaTE tA\Ucache EAUONTE ENeAUKeTE éAeAUoBe g
E\ucav EAUGAVTO ¢AUBnoav éEAeAUkeoav | ENéAuvTo :
AVow Avoduat Aubd AeAUkw AeAupévos &
Avons A\uon Aubris AeAukns — s "
A\Uom AVonTai Aub7 AeAUkn) — 7 &
AUowuev Avoueba Aubcduev AeAUKwUEY ——  uEV E
AvonTe AUonobe AubrjTe AeAUknTE —— nTE g
AUowoi(v) | AUowvTatl Ab&oI(v) | AeAUkwoi(v) | ——  @ow
AVoau Avoaiunv AuBeinv AeAUkout AeAupévos einv
Avoaig AUoalo AuBeing AeAukorsg —— €ing
AYoai AVoaito AuBein AeAUkot — «in s
AUoaiev Avoaipeba AuBeipev AeAUKOIUEY —— €inuev =
AUoaite AUocaioBe AuBeiTe AeAUkorTe —— €inTe "
AUocaiev AUocawTto AuBeiev AeAUkoliev —— einoav
AUocov AUoat AUBnTI AéAuco —
AUoaTe AUoacBe AubnTe AéAuobe 2
AUoas, Auoduevos, | AUBeis, AeAukds, AeAupévos,
AUocaoa, Aucapévn, Aubeioa, AeAukuia AeAupévn <
AUocav Avocduevov | Aubév AeAukds AeAupévov -
AUoat AtocacBHal Aubrivai AeAukévat AeAUcbBbat

Jup

Adapted from a handout by Dr. Helma Dik (http://classics.uchicago.edu/faculty/dik/niftygreek)



100 Synopses: oida, eii, il

eiul (to be) ®8

Present Imperfect
b ’ b) ’ 3 3 3
. gl éopév n, NV TUev
= g 5 ’ > >
3 el EOTE noba nTe
éoTiv eioiv 15\ noav
Imp {oB E€oTe
Pple | cOv, ovoa, v
dvTtos, oUors, dvtos
Inf. | efvau
< () COUEV geinv  eluev
= 3 3 37 3
= ns nTe gins  eite
H e 5 5 g
i @OV gin glev
el (to go; pres. used as the fut. of Epxouan 43+ in compounds)
Present Imperfect
3 £14 3 z
o gl Tuev na TUEV
z . y s o
3 el {Te netoba e
glot  {aow NEw  Noav
Imp | {61 iTe
Pple | icov, ioUoa, 16V
idvTogs, lovons, 16vTos
Inf. [ {gvai
" (o) {couev ot Towuev
e 3 b3 » 3
z ns nTe {ols  ToiTe
’ in {coov ot {olev
oida: to know (pf. with pres. sense) *
Perfect Pluperfect
?’8 k14 3'8 3
o oida iouev ndn  nouev
2z > e 3 "8 e e
g oioba loTe ndnoba fote
oide {oaot 1del  Moav
Imp | {o61 ToTe
Pple | €idcos, eiduia, €idds
eiddTos, eiduias, eiddTos
Inf. | eidévai
- eid  eiddduev eideinv eideiuev
g . g iy o
z eldf)s eidrjTe eideins eideiTe
’ eidj  eidddot eidein eidelev




e, e 1 = k3 v 1 7
nuy, fjow ', Nka, eika, elpat ', eiBnv: send, release, let go

Synopses: tnut, fotnu

3 420 in compound

101

Present Imperfect Aorist
o inu  epev inv {epev HKa  TKOUEV ETUEY
£ ing leTe (G leTe nkas TkaTe elTe
< o, 1 e~ o 1 o 1 3 ¢ 1 = 2
not " i&ot (el {ecav TIKE fkav = eloav
1% 1% 2 1%
Imp | (€1 lETE ES ETE
¢ 7 ¢~ 2 e v 3 = %
Pple | icis, ieToa”, 1év els °, eloaq, v
{evTos, ieions, levtos gvTog, elons, Evtos
(4 M I’ g
Inf. | {¢van, epic iépevat elvai
o lepat  iéueba lEunv  iéueba giunv  elueba
= er 1 1 e
E fecar {eoBe eco  {eoBe eloo  eloBe
e’ e’ er e’ it Xt
{eTal® {evtal {eto ! f{evto EITO  ElVTO
Imp | i{eco ieobe ov £00e!
Pple | {¢uevos!, ), ov €uevos, n, ov
Inf. | feoBal gobai

iénevos (139), fetan (628), tecav (1099), and compounds uebrioeis (254), nébes (350), épieto (439), aviikav
(448), uébeobe (451), Srauebeis (627), Biapebeis (635), mapeitar (635), aveioav (662), é€inor (687), mapeiuéval
(683), kabetoav (689), kabijke (706), éEaviike (707), tEawvieioan (762), avijke (766), eveis (851), uebiet (1071),

gCietoa (1122), uébes (1264)

{otnu, otow ', Eotny, éotnka °, éoTaual, éotddny: stand (still); stop, se

t 7+ 16 in compound

Present 1% Aorist (transitive) Aorist (intransitive)
o tonu  ToTapev goTnoa éoTroauev | EoTnv  EO0TnUEV
E loTtns loTaTe goTnoas €oTnoaTe totns ! EoTnTe
14 H ~ I3 e 1 ” »
1OTNolv  10Taacolv EOTNOE goTnoav gotn EOT(I]O)CIV
mp | fotn {otaTe'! oTfioov 2 oThoaTe oThibt oTfiTe
¢ ’ ¢ ~ ¢ ’ 7 1 ~ 7
Pple | l1O0TQG, IOTAOQ, IOTAV oTHoas 2’ aoa, &v oTag °, 0OTACA, OTAV
lo0TAVTOS, iIoTAoA, I0TAVTOS OTAVTOS OTACNS OTAVTOS
¢ , ~ ~ 1 ,
Inf. | loTAQval oThioal oTijvatl’, oTrusval
° loTapal ioT&ueda g¢oTnodunv éotnodueba
2 loTaoal ioTacbe £0TT0OW goTrjoache
{oTatal icTavTal EOTTOATO ECTNOAVTO
Imp | {oraco {oTtache oTijoalr  oTrjoacbe
Pple | ioTdpuevos, n, ov OTNOAUEVOS, T), OV
Inf. | {oTachal oTroacbal
Pass. | ¢ q r3 0~
pple | (O TAHEVOS, T, OV otabeis °, -eloaq, ev

¢otdvan (220), otadeis: (499), otijoov (647), otabeioa: (690), toTdvar (925), Eotauev (1059), éotnoav
(1087) and compounds kaTaoTricas (21), petaoctriow (49), kabiotdvan (184), ueTaoTrioavTes, (296),

¢peoTddow (subjunct.) (319), éEéotns (359), éEavioTaTe (606), kataoTiioal (802) kabioTaTal (848), #koTnoov
(850), e€éotnke (928), uebéotnkas (944), mepiotaoa (1105), kabéotaTe (1261), petactabeioa (1270)
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Synopses: didcopt, TIONUL

BiBcoul, Bcrow?, Edwka, dédwka, dédouarl, 860nv: give 16 * 3 in compound verbs

Present Imperfect Aorist
o Sidcout ! Bidopev ¢didouv  Edidouev E€dwka  €douev
> ’ ’ 3 ’ 3 ’ 3 b14
;E Bidcog didoTte £didous  &didoTe €dcokas ! EdoTe
Bidcoow ? diddaoctv ¢didou  &didooav'! €dcokev 2 Edooav
Imp | 5{dou!  BidoTe db6s ! BdTe
Pple | B1dovUs?, BidolUoa, S186v dous 2, doloa, dov
B186vTos, -ovorns, -ovTos BdvTos, Sovons, Bévtos
Inf. [ Sidvai dotvai 2, 8duevat
o Sidoual 8186ueba £d186unV £81846ueba £d6unv £86ueba
3 didooal Bidoohe ¢didou ! ¢didoohe gdou  E€doobe
= didoTal didovTal £di8oTo €didovTo £¢doTto EdovTo
Imp | §iSov Sidoobe Sou 8bc0e
Pple | 818Suevos, N, ov dduevos, 1, ov
Inf. | §iSoocbal ddobat

Bous (23), Bidwot (44), Bidewom (213), 8idwotv (283), 8idov (342), Bédke (422), Edcokev (437), Bidwarw (470),
Sotvat (489), Bidous (621), édidooav (700), ScocovTes (715), Sotvar (772), Bous (812), Scdoer (847), Edwokasg
(1274), and compounds ék&18oUs (293), Tap&dos (495), ¢medidov (1128)

TN, Bfow?, #onka, TéBnka, Tébepa, £TéBnv: put, place; make !'! * 10 in compounds

Present Imperfect Aorist

o TiOnu  TiBeuev ETIONV  £TiBeuev EOnka  E€Beuev

Z‘, TiOns  TiBeTe gTiOeis  €TibeTe gonkas €BeTe
TiOnow ' Tibéacwv ¢TiBer  éTiBecav g0nkev! €Becav? Biikav!

Imp | T{Bel TibeTe Bég ! BéTe

Pple | TiBeis 2, T1Beioa, TIBév Beis 2, Beloa, Bév

TIBévTOS, -€loTS, -EVTOS Bévtos, Beloa, BevTos

Inf. | TI6évai Betval

o TiBepatr  T10épeba ETIOEUNY ET1Béucba g0éunv 2 €0éucba

= ’ ’ s g sy P Y3 1

%2 TiBecal TIBeoOe ¢TiBeoo  €TiBecOe g€0ou €0e00¢e
TiBeTon  TiBevTan ¢TiBeTo  €TiBevTO g€0eto €BevTo !

Imp | TiBeco TiBeobe 6ol Béobe

Pple | TI0¢uevos !, 1, ov Béuevos !, n, ov

Inf. | T{BecBal Bécba

Ti6not (10), Béuevos: (49), é0iikav (129), Ebnke (293), T1Beis (602), EBevto (702), Bcoueba (721), €Becav: (755),
friow (863), Brjoeis (837), TiBéuevov (1080), and compounds Euvedéunv (175), ouvBévTes (297), Euvébecbe
(807), Euvebéunv (808), TpooTibeis (663), Tpoobricopev (676), Tpoodricers (834), mpooédecav (1100),
UTdbes (647), urobévTa (675) * the one subjunctive! form is underlined above
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Dvw
PUw M and compounds éx-pUco 3, and TTpoc-puc ! are used 12 times in the Bacchae. pUc, ‘grow,’

has a different meaning when used transitively or intransitively:

transitive (grow, beget, produce): PUw, pUowW, Epuoa
intransitive (be, be born): pUoual, puooual, Epuv, TTEPUKA

The present active, future active, and 1% aorist forms are transitive (grow, produce, beget), while the
present middle, future middle, 2" aorist active, and perfect active are intransitive (be, be born) (e.g. ‘1
grew tall’ or ‘I have grown tall’ is equivalent to ‘I am tall”).

In the Bacchae, the verb is used intransitively and only in the 2™ aorist and perfect tenses, and so it
will always mean ‘be (by nature)’ or ‘be born.’

1%t aorist (begat, produce) 2" aorist (—u endings, be) perfect (be)

gépuoa  EQUoauEV Epuv | Epupev TEPUKD TIEPUKAUEV

gépuoas EpUoaTe Epus  E@uTe TEPUKAS TIEQUKATE

g¢puoe  Epuoav Epu*  Epuoav mépuke | mepukaci(v)
pple @uoas, pUucaoca, puoav PUs, pUoa, puv ! TEPUKCDS, -ula, -0 *
inf. @uoat pUvan ! Treqpukévan !

2" Aorist (is/are): Epuv (656), Epu (777), Epu (989), Epu(1003), Epu (1251), éxpivan (27), ékpus (539),
Perfect (is/are): mépukev (860) mepukds (869) epukds (896), ekmepukdTi (44), Tpoomepukévar (921)

SAAuut (OA-, dAe-, 6Ao-)

S3AAup 3 imes and its compounds &m-oAAupt ' and Si-oAAu 2 are used 6 times in the Bacchae and
have a different meaning when used transitively or intransitively.

transitive: destroy (x), ruin (x), kill (x), lose (x) &AAup, OAéw, dOAeca 4, dhcdAeka (1% pf)
intransitive: perish, am ruined/lost, am done for &Ahupai, SAéoual, ASuY |, dAcwAa ! (2" pf)

The active voice, including 1% aorist and 1% perfect, is transitive (destroy, ruin, lose, kill), while the
middle/passive voice, including 2™ aorist active and 2" perfect active, are intransitive (perish, am
ruined/lost, am done for).

In the Bacchae, the verb is used both transitively (destroy, ruin) and intransitively (perish, die).

transitive: édAeoe (1296), amedoAece (1250), SioAéoar (1304), SioAéons (951)
intransitive: ¢dAeto (1290) 8AcwAev (1030)
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Uses of the Optative in Euripides’ Bacchae

There are 32 instances of the optative mood identified in the commentary as follows:

20 potential optatives (main verb, &v + opt.)

4 optatives of wish (main verb, without &v)

3 optatives in purpose clauses, secondary sequence

3 optatives in two fut. less vivid conditions (i opt., Gv + opt.)

1 optative in a fearing clause, secondary sequence

1 optative, an indicative attracted into the mood of another verb

Potential Optative (20 times)
A potential optative is (a) often a main verb, (b) uses &v, and (c) governs oU instead of urj.
We translate a potential optative with modal verbs “might,” “would,” or “could.”

&v ToUTO TroloTls You would/might/could do this.
oU &v ToUTo Trolols You would/might/could not do this.

Optative of Wish (4 times)

An optative of wish is easy to identify because it is (a) often a main verb, (b) does NOT use
&v, and (c) governs ur) instead of o when expressing negative wishes:

ToUTO To101S May/Would that you do this!
um ToUTo Tolois May/Would that you not do this!

Purpose (Final) Clause, Secondary Sequence (3 times)

In secondary sequence, an optative may replace a subjunctive in purpose clauses. In the play,
there are two purpose clauses introduced by cos and one by iva.

va ToUTto Totols  ...so that you might do this.

Future Less Vivid (2 times: 1 pair of optatives, 1 opt. with surpressed apodosis)

The future less vivid condition (ei opt., &v opt.), otherwise know as the should-would
condition, has two optatives. The protasis contains an optative of wish which governs urj
instead of ou, while the verb in the apodosis is a potential optative (&v + opt.) which governs
ou instead of urj. While we identify the construction as future less vivid, knowing that one
optative is a wish and the other a potential opt. helps explain the uses of o and ur:

el TTO10Ts, U &V TTOL0TS. If you should do this, you would do well.
gl un Tolols, oU eU &v Trolols.  If you should not do this, you would not do well.

Fearing Clause (1 time)

Fearing clauses occur only twice in the play: once with a subjunctive in primary sequence
and once with an optative in secondary sequence. They both follow a verb of fearing:

un ToUTto Towjools ...lest/that you do this

Optatives by line number: Optative of wish: line 402, 1252, 1382, 1387; Potential optative: 187, 192, 273, 327,
397,433, 488, 515, 794, 795, 814, 815, 826, 836, 845, 945, 1062, 1257, 1271, 1380; Purpose clause: 22, 1050,
1116; Future less vivid: 612, 947; Fearing Clause: 1072; Attracted into the optative of the main verb: 1383
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Uses of the Subjunctive in Euripides’ Bacchae

There are 59 instances of the subjunctive mood identified in the commentary as follows:

14 general temporal clauses (6Te + &v + subj.)

14 purpose clauses (cos, iva, &Treas + subj.)
deliberative subjunctive (main verb or ind. question)
future more vivid conditions (ei &v + subj., fut.)
hortatory subjunctive, (main verb, 1s/1p pres. subj.)
prohibitive subjunctive (main verb, urj + aor. subj.)
general relative clause (relative + &v + subj.)
present general condition (ei Gv + subj., pres.)
emphatic denial (ou urj + subj.)

fearing clauses (urj + subj.)

—_— = N Wk NN 0

General (Indefinite) Temporal Clauses (14 times)

A temporal clause with &v + subjunctive in primary sequence and expresses either (a) a
repeated (equiv. to a pres. general condition) or (b) a future action (equiv. to a future more
vivid).

éTav ToUTo Trolis whenever you do this...

Purpose Clauses (14 times)

Introduced by {va, cos, or 6meos in the Bacchae, purpose clauses govern a subjunctive in
primary sequence and an optative in secondary sequence. Since a purpose clause is a sort of
a wish, it governs a ur instead of ou.

{va ToUTo Tolfjs so that/in order that you may do this

Deliberative Subjunctive (8 times)
The deliberative expresses a question still under active consideration. Translate as ‘am I
to...?” or ‘are we to...?’.

TOUTO TTOIGOUEY; Are we to do this?

Future More Vivid (6 times) and Present General Conditions (2 times)
In a future more vivid condition (¢&v subj., fut.) the subjunctive is typically translated in the
present with future sense. &v is often left untranslated.

5

&v...Totfs, eV mowjoets.  If you do this, you will do well.

A present general condition (¢&v subj., pres.), however, expresses a conclusion that holds true
at any or all time. As all general clauses, this subjunctive takes a generalizing ur} and is often
translated with ‘ever.’

EQV...TTOLTS, €U TOIETS. If (ever) you do this, you are doing well.
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Hortatory (6 times)
A Hortatory subjunctive is a type of command (Lat. hortarT: urge) employed in the 1* person
singular or plural:

ToUTOo TToldUeY  Let us do this! We should do this!

Prohibitive Subjunctive (4 times)
Introduced by urj + aorist subjunctive, the prohibitive subj. is a common way to form a
negative command in the 1* or 2™ person.

ur) ToUto tmowjons Don'’t do this! You should not do this!

General/Indefinite Relative Clauses (3 times)

When the antecedent of a relative clause is indefinite, the relative clause may govern &v +
subjunctive in primary sequence. This clause takes a generalizing urj instead of oU¥ and is
translated with the adverb ‘ever.’

a av Trotfjs whatever you do...

Emphatic Denial (1 times)

ou un + aorist subjunctive (less often present) can express an emphatic denial—often in the
future.

ouU ur Troinons you will NOT do...

Fearing Clause (1 times)
This clause follows a verb of fearing and is introduced by un or neg. ur ou. Translate the
initial urj as “lest” or “that.”

ur) ToUTo Tolijs (1 fear) lest/that you may do this.

Subjunctives by line number: General temporal: 382, 498, 136, 281, 300, 319, 319, 385,
498, 499, 868, 871, 940, 1336; Purpose: 61, 335, 335, 475, 509, 783, 807, 1107, 1107, 1202,
1214, 1240, 1257, 1322; Deliberative: 668, 668, 719, 721, 819, 949, 949, 1366; Future
more vivid: 50, 355, 640, 817, 823, 960; Hortatory: 341, 360, 360, 850, 1153, 1153;
Prohibitive subjunctive: 341, 344, 951, 1120; General relative: 115, 160, 843; General
Relative clause: 115, 160, 843; Present General condition: 311, 311; Emphatic Denial:
852; Fearing clause: 823
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Alphabetized Core Vocabulary (6 or more times)

The alphabetized list includes all 261 words in the Bacchae that occur six or more times. The number at the end
of each entry indicates how many times the word occurs in the commentary. These same dictionary entries are

found in an running core list in the introduction.

Ayain, 1j: Agaue, 14

&ypa, 1: prey; hunting, hunt, 8

&yw: lead, bring, carry, convey, 22

aycov, &: contest, competition; struggle, 7
ael, aiei: always, forever, in every case, 8
&06Aios, -n, -ov: wretched, miserable, pitiful, 6
aibrip, aibépos, Té: acther, upper sky, 10
afua, -aTtos T6: blood, 6

&kovc: to hear, listen to, 9

&AA&: but, 40

&AAogs, -n, -o: other, one...another, 17

&ua: at the same time; along with (dat.), 10
auoi: on both sides of, around, 6

&v: modal adv., 31

avd: up, onto, upon, 8

&vag, dvakTos, 6: a lord, master, 10

avrip, &vdpds, 6: a man, 19

&vBpcotos, 6: human being, human, man, 8
&veo: above; up, 6

&Eros, -a, -ov: worthy of, deserving of (gen.), 6
&mas, &maca, &mav: every, quite all, 7
amé: from, away from. (gen.), 11

&pa: then, therefore, it seems, it turns out, 7
&oTu, -ews, TS: town, city, 7

avTéds, -1, -6: -self; he, she, it; the same, 42
Bakxeios, -a, -ov: of Bacchus; frenzied, 8?7??
Béxkxevua, -atos, Té: Bacchic revelries, 6
Bd&xxn, 11: Bacchae, bacchante, follower of
Bacchus, 39

Békxios, 6: Bacchus, Dionysus, 12
B&pBapos, -a, -ov: foreigner, barbarian, 9
BAcoke (aor. uoAov): go or come, 8
Bpéuios, 6: Bromius, “Roarer,” (Bacchus), 21
BpoTds, 6, 1: a mortal, human, 15

yéaép: for, since, 67

ve: at least, at any rate; indeed, 29

Yévos, -eos, Té: race; family, stock, 6
Yépwv, -évTos, 6: old man, 11

¥ii, i: land, earth, 11

yiyvouat: come to be, become, 18

Yyuvrj, yuvaikds, 1): a woman, wife, 20
Saiucwv, -ovos, 6: divine spirit, fate, 16

3¢: but, and, on the other hand, 403

Bel: it is necessary, must, ought (+ inf.), 9
Sewdgs, -1, -6v: terrible; strange, wondrous, 16
Beopds, 6 (pl. Beoud): bond, fetter, binding, 8
deomdTns, 6: master, lord, 8

Sevpo: here, to this point, hither, 7
Séxoual: receive, take, accept, 8

Si4: through (gen.) on account of, (acc.), 13
Bidcout: give, hand over, 16

8ikn, 1: punishment, penalty, justice, 11
Aibdvuoosg, 6: Dionysus, 33

Sokéc: to seem, seem best, think, imagine, 16
dduos, 6: a house, 14

Spdkwv, -ovTtos 6: serpent, snake, 8
dpdaw: to do, do work, work, 13

ddua, -atos, Td: house, 16

£y, Enovu, éuol, eué: I, 106

ei: if, whether, 14

eiul: to be, exist, 88

eis (é5): into, to, in regard to (acc.), 81
eio-opd&ca: to look upon, view, behold, 15
gk, ¢€: out of, from (gen.), 38

éxel: there, in that place, 7

ékelvog, -1, -ov: that, those, 7

gEA&Tn, 1: silver fir, pine; oar, 10

‘EAA&s, -&dos, 1 : Greece, 6

¢uds, -1, -6v: my, mine, 46

¢v: in, on, among (dat.), 78

#vBa: where; there, 7

¢mi: to, toward (acc), on near, at (dat), 30
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g¢mouau: follow, escort (dat), 6

gpxouat (i, HABov): to come or go, 45
£ow (elow): within, inside (gen.), 7

gt still, besides, further, 14

gu-8aiuwv, -ovos: happy, blessed, well off, 7
ev: well, 11

elnos, -ov: joyful, Bacchic; subs. Bacchus, 9

eupioke: find, discover, devise, invent, 7

‘Exicov, Exiovos, 6: Echion (Pentheus’ father), 10

gxcw: to have, hold; be able; be disposed, 60
Zevs, Znvds (Aids), 6: Zeus, 27

fj: or (either...or); than, 36

7: truly (often introduces questions), 7
fiyéouan: to lead; consider, think, believe, 8
11dn: already, now, at this time, 6

fike: to have come, be present, 10

NUETS, UV, Uiy, uds: we, 26

fiv (¢&v): if (+ subj.), 6

8alua, -aTtos, Té: a wonder, marvel, 6

8¢ (¢6éA): to be willing, wish, desire, 14
Beds, 6: a god, divinity, 68

OfiBai, ai: Thebes, 12

OnPaios, -a, -ov: Theban, 12

0fiAus, 6jAeia, BfjAv: female; n. female kind, 6
0np, Bnpds, 6: beast, wild beast, animal, 14
fnpd&co: hunt, chase, 8

Biaoos, 6: company (of Bacchic revellers), 10
BvnTds, -1, -6v: mortal, suitable for mortals, 14
BuyaTnp, 1: a daughter, 10

8Upoos, o: thyrsus, 20

iepds, -1, -6v: holy, divine; temple, 7

fva: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 9
fotnu: make stand, set up, stop, establish, 7
icd: 10 (exclamation of triumph), 7

Ké&3uos, 6: Cadmus, 20

kab-ioTnu: set, establish; become, 6

kai: and, also, even, too, 153

kakds, -1, -6v: bad, base, cowardly, evil, 17
kaAéw: to call, summon, invite, 7

kaAds, -1, -4v: beautiful, fine, noble; well, 21

K&pa, té: head, 7

katda: down along (acc), down from (gen), 15
KiBaipcov, -évos, 6: Cithaeon, 12

Kloods, 6 (kiTTds): ivy, 7

kAUc: to hear, 9

k6pn, 1: girl, maiden; pupil (of the eye), 6
Kpas, kpatds, 1): the head, 9

Kpeioowv, -ov: better, stronger, mighter, 7
kTeivea: to kill, 6

AapPave: take, receive, catch, grasp, 23
Aéy (aor. elrov): to say, speak, 46

Aeimeo: leave, leave behind, abandon, 8
Aéwov, AMéovTos, &: lion, 6

Aéyos, 6: word, talk, speech; account, 18
uawds, pavédos, 1: maenad, bacchante, 19
uaivopat: mad, rage, be furious, 8

udkap, pakaipa, -apos: blessed, happy, 6
uéTnv: in vain, idly, 6

uéyas, ueydAn, uéya: big, great, important, 16
uéAabpov, Té: house; ceiling beam, roof, 7
uév: on the one hand, 49

uetd: with (gen.); after (acc.), 10

un: not, lest, 22

urjtnp, 1: mother, 34

udvos, -n, -ov: alone, solitary, forsaken, 6
uupios, -n, -ov: countless, endless, infinite, 7
véog, -1, -ov: young; new, novel, strange, 10
v: him, her, it (3" pers. pronoun), 29

viv: now; as it is, 14

Eévos, 6: stranger, foreigner; guest-friend, 13
o, 1, Té: the, 319

&8¢, 1)8¢, TBe: this, this here, 118

oida: know, 9

oikos, &: a house, abode, dwelling, 9

olos, -a, -ov: of what sort, as, 8

Suws: nevertheless, however, yet, 9

81mAov, Té: arms; implement, tool, 7

6pda (aor. eidov): to see, look, behold, 58
S8pyra, Td: rites, sacrifices, 9

6pBds, -1, -6v: straight, upright, right, 9
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8pos, épeos, TS6: mountain, hill, 22

8s, 1, 6: who, which, that, 122

8o0s, -1, -ov: as much as, many as, 13
SoTrep, fimep, STep: (very one) who, what-, 5
éoTis, fiTis, & Ti: whoever, which-, what-, 10
étav: 6Te &v, whenever, 10

&t that; because, 7

ou-3¢: and not, but not, nor, not even, 18
ou-Te: and not, neither...nor, 10

ov, ouk, oUx, ouxi: not, 109

oUd-eis, oude-pia, oUud-£v: no one, nothing, 13
ouv: and so, then; at all events, 13

oUTos, aitn, ToUTo: this, these, 28

Tals, Taudds, 6, 1): a child, boy, girl; slave, 28
w&Aw: again, once more; back, backwards, 6
Té&p-eut: be near, be present, be at hand, 14
mapd: from, at, to the side of, 22

wé&s, m&oa, w&v: every, all, the whole, 26
T&oxe: suffer, experience, 11

TaTtnp, 6: a father, 22

Tave: stop, cease; mid. cease 6

wédov, T6: ground, earth, 9

meibco: persuade; mid. obey, 6

TTevBevs, -éwos, &: Pentheus, 37

méTpa, 1: stone, rock, 6

mimte (witvw): fall, fall down, drop, 8
TASKapos, 6: lock/braid/tress of hair (or wool), 6
moAis (rTdAIS), -Eas, 1: a city, 19

ToAUs, ToAA&, ToAy: much, many, 11
ToTé: ever, at some time, once, 17

ToU: where?, 6

Tovs, modds, 6: a foot, 15

mpiv: until, before, 8

odg, -1, -6v: your, yours, 37

co@ds, -1, -év: wise, skilled, 21

oTeixw: to come or go, walk, proceed, 8
oToAn, 1): apparel, garments, equipment, 6

ou: you, 99

odua, -aTos, Té: body, 12

cw@povéw: think soundly/rightly, be modest, 6
o PpwvV, -ov: modest, sound, moderate, 6
T&Aas, TdAawa, tdAav: wretched, unhappy, 7
Te: and, both, 135

Teipeoias, 6: Tiresias, 7

Tékvov, Té: a child, 8

TiBnu: put, place, set; make, 11

TikTw (ETexov): bring to life, beget, 12

Ti5, TU anyone, anything, someone, something, 36
Tis, Ti: who? which?, 56

TAjUwV, &, 1): wretched, suffering; hard-hearted, 9

Tuyxd&vo: chance on, attain (gen); happen, 6
UuEls: you, 8

umép: on behalf of (gen); over, beyond (acc), 6
uté: by, because of (gen), under (dat), 20
aive: show; mid. appear, seem, 8

pépaa: bear, carry, bring, convey, 21

pevyw: flee, run away; avoid, 8

nui: to say, claim, assert, acknowledge, 9
epriv, ppevds, 1: midriff; wits, heart, mind, 10
ppovéw: think, to be wise, prudent, 14

pUw: to bring forth, beget; am by nature, 8
@&ds (pdos), pwoTés, T6: light, daylight, 6
Xaipo: rejoice, enjoy, 10

Xeip, xewpds, 11: hand, 46

X0cov, x0ovés, 1: land, ground, earth, 14

Xopeuw: dance, take part in the chorus, 7

mpds: to, towards (acc), near, in addition to (dat), 25 xopds, 6: dance, chorus, 10

TP&TOS, -N, -ov: first, earliest, 19

Tup, -os, T6: fire, 9

méds: how? in what way?, 7

ocags, -s: clear, relable; adv. caé clearly, 6
oé-Bev: from you, 6

ZeuéAn, 1): Semele, 10

Xpecdv, -6v: (it is) necessity, fate, 6

XpP1: it is necessary or fitting; must, ought, 12
Xpodvos, o: time, 6

&: O, oh, 50

cs: as, thus, so, that; when, since, 70

¢ ore: so that, that, so as to, 12
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